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Аннотация
Спасаясь от навязанного замужества, из двух зол я выбрала меньшее: устроилась помощницей к великому инквизитору. Это человек с ужасной репутацией, его именем даже пугают детей. Вот только оказалось, что на работе нужно не только перекладывать бумажки, но и притвориться любовницей шефа.
Как теперь отделить рабочее от личного?

Причины прочитать книгу:
1. Великий инквизитор, гроза империи, маг разрушения и просто шикарный мужчина.
2. Находчивая героиня с запретной магией созидания.
3. Непростая работа в инквизиции, политические интриги и расследования.
4. Медленное развитие отношений на рабочем месте и не только.
5. Волнующие и неожиданные сюжетные повороты, очаровательные фамильяры и любовь, меняющая мир.
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Глава первая
Сбежавшая невеста

Илеана
— Хватайте ее! — кричали мне в спину.
Подхватив пышную белую юбку и неприлично сверкая коленками, я неслась во весь опор по мощеным улицам Сельгарда. Не знала куда, просто бежала. Лишь бы спрятаться. Лишь бы они потеряли след.
Но люди Джоссема, казалось, были вездесущи. Сколько же он нанял охраны? Предвидел, что невеста может сбежать? Или всегда такой параноик?
Еще полчаса назад я сомневалась, что решусь. Стояла перед напольным зеркалом, а тетя Маргарет укладывала мои черные как смоль волосы в высокую прическу, вставляла в завитки мелкие розочки и прикалывала шпильками фату.
— Джоссем — идеальная партия, — нашептывала она на ухо. — Богат и с нужными связями. Он сможет тебя защитить. А ты станешь приличной уважаемой матроной. И никто, даже сам великий инквизитор, не догадается, что ты это… — тетя воровато огляделась и, хотя в комнате никого не было, все равно ограничилась коротким: — ты.
Я глянула на свое отражение. Я — это кто? Без пяти минут жена зажиточного купца, от одного присутствия которого хочется выйти на воздух?
Джоссем был ниже меня ростом, пузатый, с залысиной и маленькими потными ладонями, любящими хватать все, что подвернется. Вчера он сжал мой локоть так сильно, что стало больно.
— Жду не дождусь нашей первой ночи, — прошептал, криво улыбнувшись.
Тетя Маргарет видела, но ни слова не сказала.
Меня передернуло.
Нет, я — это я. И если сейчас ничего не сделаю, то так и буду всю жизнь обслуживать противного мне мужчину. И тогда смерть от рук великого инквизитора покажется избавлением!
— Тетя, что-то мне душно, — соврала я. — Прошу, принеси воды.
— Волноваться — это нормально, — назидательно произнесла Маргарет и, встретившись с моим взглядом в зеркале, добавила: — Только чуть-чуть, чтобы во время церемонии тебе не захотелось отлучиться. Жениху такое вряд ли понравится.
Я послушно кивнула. И когда тетя ушла за кувшином, кинулась к окну. Распахнула створку и прямо со всеми юбками полезла наружу. Благо мы снимали квартирку на первом этаже. Экономили.
— Куда?! — воскликнула за спиной Маргарет и ринулась меня хватать.
Волосы больно дернуло. Это тетя поймала фату. Но я упрямая, рванула вперед, пока все шпильки не вылетели, а за ними не посыпался дождь из розочек.
Туфли я надеть не успела, так что пришлось давать деру босиком. Перепрыгнула через клумбу, едва не зацепив подолом за оградку, и понеслась, как выпущенная стрела.
Прямо, прямо, направо, снова прямо, налево… За мной послышался топот сапог. Телохранители Джоссема в кирасах и вооруженные до зубов. Хотелось верить, что все это обмундирование их замедлит. Юбка мне тоже ужас как мешала, но разбираться с ней было некогда.
Миновала пару переулков и выскочила на широкую мостовую. Теперь надо к площади. Там сегодня ярмарка, будет куча народу. Авось затеряюсь.
— Держи ее! — К крикам присоединился цокот копыт. Кто-то из преследователей забрался в седло.
Значит, по прямой нельзя. Свернула в переулок. Местные вывесили сушиться простыни. Нырнула под парочку, но всадник успел меня заметить. Понесся за мной, срывая на ходу веревки.
Снова в переулок. Здесь группа пожилых горожан на прогулке.
— Что случилось? — поинтересовался старичок.
— Помогите! — только и успела выкрикнуть.
Горожане попытались перегородить охраннику дорогу, и это хоть ненадолго задержало всадника. Я вынырнула из переулка и снова оказалась на мостовой. Припустила еще быстрее. Не знаю только, откуда силы взялись. Будто за мной гнался не бывший жених, а сам великий инквизитор. Стопы расцарапало. Я оставляла на булыжниках кровавые следы, но от отчаяния не чувствовала боли.
Еще шаг, второй, третий, — и вот я в спасительной толпе! Замедлилась и позволила себе на мгновение отдышаться.
— Расступитесь! — прогромыхало со стороны мостовой.
Пробираясь дальше сквозь толпу, я судорожно осматривалась. Торговые палатки, телеги, парочки и семьи с детьми, загоны с поросятами, петушиные бои, продавцы леденцов, зазывалы в рестораны и заунывные шарманщики.
Ярмарка накрывала с головой, окутывала коконом звуков и запахов. То ли от бега, то ли от толпы мне стало жарко и душно по-настоящему. На меня никто не обращал внимания, кроме прорывавшихся за мной людей Джоссема.
Еще несколько минут, и меня настигнут. Что делать? Куда прятаться?
Впереди мелькнул разлинованный бело-синий шатер. А перед ним собралась толпа. И все молодые юноши и девушки. Я подошла ближе, и меня тут же толкнули.
— Куда прешь? Тут очередь! — сорвалась одна из девиц с открытым декольте.
— Куда очередь? — уточнила я, и вышло растерянно.
— Купец Линден ищет помощницу, — ответила другая и добавила, задрав палец вверх: — Со знанием ферийского.
— Да ладно, как будто он на язык твой будет смотреть, — усмехнулась пышногрудая.
Линден был конкурентом Джоссема. А еще так получилось, что я знала ферийский. Вот только отстоять очередь мне никто не даст.
Над пестрой толпой горожан замелькали остроконечные шлемы охранников моего жениха.
Сейчас или никогда.
Игнорируя возмущенные возгласы, я рванула ко входу в шатер. Стражник Линдена перегородил дорогу, но я ловко поднырнула под выставленное копье. Вот только бугай, похоже, наступил на подол платья. Потому что в шатер я не вбежала, а влетела, едва не поцеловавшись с земляным полом.
— Это еще что? — воскликнули над моей головой.
— Хозяин, минутку. — Мощные руки стражника подхватили меня под мышки и рывком поставили на ноги.
Я успела встретиться с торговцем взглядом. Приятный мужчина лет тридцати пяти с пышными усами смотрел на меня вопросительно. И выглядела я, должно быть, чудно. Растрепанная, босая и в порванном платье.
— Помогите! — вырвалось у меня с жалостливым всхлипом.
Охранник уже потащил меня на улицу, как послышался другой голос:
— Стой.
Холодный, звенящий сталью так, что становилось неуютно. Он произнес всего одно слово. Ровно, без крика и эмоций. Но и охранник, и торговец Линден разом застыли.
Я повернула голову. Высокий мужчина в черном плаще. Капюшон закрывал большую часть лица. Невозможно было определить, сколько ему лет и как он выглядит. Но от широких плеч и мощной фигуры исходила устрашающая аура. В мгновение она заполнила собой все пространство в шатре. И казалось, что даже дышать без разрешения неизвестного было нельзя.
Я осторожно сглотнула, чувствуя, как подкашиваются ноги. Снова бы рухнула на пол, если бы не державший меня стражник.
Мужчина в черном подошел ближе и остановился прямо передо мной. Взгляд уперся в его широкую грудь, обтянутую черным шелком.
— Как тебя зовут? — спросил он сверху.
Я робко подняла голову и поняла, что лицо мужчины было скрыто не только капюшоном, но и маской. Выделялись только глаза. Черные, блестящие и затягивающие, как бездна. Мое тело охватил озноб, а сердце заколотилось еще быстрее. Завороженная, я не могла отвести взгляда. Меня утягивало в эту черноту, одновременно пугая до смерти.
— Ну? — добавил он и чуть качнул головой.
Стражник меня выпустил.
Я выдохнула и перевела взгляд на губы незнакомца. Неожиданно полноватые и мягкие на вид.
Только ответить не успела, потому что в шатер ворвался раскрасневшийся Джоссем в компании двух мордоворотов.
— Линден! — воскликнул он с порога. — Что за свинство! Теперь ты воруешь не только моих поставщиков, но и невесту?
Незнакомец шагнул в сторону, словно давая спектаклю разыграться. Линден вскочил со стула и разразился потоком ругательств. Джоссем ответил тем же. На минуту они про меня забыли, и я почувствовала, как мужчина в черном опалил дыханием мое ухо.
— Невеста? — спросил он еле слышно. По спине поползли мурашки, и я почувствовала плечом жар, исходивший от его тела.
— Помогите, — произнесла я так же тихо. — Пожалуйста.
Я не знала, кто этот человек. Но почему-то казалось, что захоти он, и я окажусь под абсолютной защитой. Никакой Джоссем не дотянется своими потными ручонками.
— Моя помощь стоит дорого, — предупредил неизвестный.
— Я буду обязана вам жизнью.
Я не видела, но почувствовала, как незнакомец улыбнулся.
— Эта девушка больше не твоя невеста, — объявил он, шагнув вперед.
Я оказалась частично прикрыта его широкой спиной, но все равно заметила, как вытянулось лицо Джоссема.
— Что-о?! — возмутился он и, не дожидаясь ответа, истерично затараторил: — Илеана моя по закону! Я уплатил за нее баснословную сумму!
А Маргарет говорила, что все ради моей безопасности…
— Это твои проблемы, — ответил мужчина в черном, на фоне жениха казавшийся глыбой спокойствия. — С этого момента Илеана принадлежит мне.
— Вам? — Джоссем сделал вид, что ослышался. — Вам? Да кто вы такой?
— Джосс, поверь мне на слово, — вступил вдруг Линден. — Уходи и не возвращайся, пока не поздно.
— Нет уж, я требую вернуть мне причитающееся по закону. — Торговец сжал кулаки. — Я это так не оставлю! Если надо, дойду до самого великого инквизитора, и тогда посмотрим, чья возьмет!
Незнакомец откинул капюшон и приподнял маску. Джоссем попятился, впечатываясь в своих бугаев.
— Ваше Милосердие! — его голос задрожал и стал по-женски визгливым. — Не велите казнить! Обознался!
Он стащил со лба шапку и, комкая ее в руках, рухнул на колени.
— Умоляю, монсеньор, простите! — И распластался у тяжелых сапог моего защитника.
Я же замерла, как приколотая булавкой бабочка. Раскаленное острие вонзилось в грудь и не давало вдохнуть. Я боялась даже поднимать глаза.
Он. Передо мной стоял Он. Лау Реннголд. Правая рука императора. Человек из моих кошмаров. Тот, чье влияние простиралось так далеко, что даже в самом далеком захолустье и муха не могла пролететь без его ведома. Он знал все, видел все. Безжалостный разрушитель, чья магия по силе могла сравниться разве что с императорской. Наездник на свирепом драконе и страшный человек, наделенный почти абсолютной властью.
По его вине погибли мои родители и я бежала из дома. Из-за него я вынуждена скрываться и перекрашивать волосы.
Великий инквизитор уничтожил мой шанс на счастливую жизнь. И теперь я угодила в его лапы.
Осознав ужас происходящего, я попятилась, но меня остановил все тот же охранник. Стиснул руку, чтобы не дергалась. Я обреченно выдохнула.
Кто бы вчера предупредил, что сегодня я умру! Я бы съела полную банку малинового варенья вместо жалких двух ложек. И еще завела бы себе фамильяра, как давно мечтала. Пусть всего на день, но была бы не одинока.
— У тебя тридцать секунд, — проговорил инквизитор.
Джоссем судорожно попытался встать, но, так и не справившись с дрожащими ногами, пополз на карачках. У выхода его подхватили телохранители и поставили на ноги. Хоть вышел как человек.
— Ты знаешь ферийский? — не оборачиваясь, спросил Реннголд.
— Ae, nistre, — ответила я, что означало «да, господин».
И прикусила язык. Зачем? Зачем? Зачем?
Это же породит новые вопросы! Может, он отпустил бы меня, а теперь… Что я наделала? Глупая!
— Линден, — обратился к торговцу инквизитор, — объяви, что отбор окончен. Я нашел то, что мне нужно.
На этих словах он поправил маску и повернулся ко мне. На мгновение его черные глаза встретились с моими. Я ощутила, как по позвоночнику прошел разряд, и торопливо уставилась в пол.
По плечам поползли мурашки, а в пятках похолодело. Было так страшно, что я не могла двигаться. Даже не заметила, как охранник выпустил мою руку.
— Идем со мной, Леа, — сказал инквизитор, непривычно сократив мое имя.
Хотелось спросить куда, но я боялась оскорбить Его Милосердие. Издевательский титул, который, как я раньше надеялась, никогда не придется произносить. Все знали, что Реннголд крайне редко бывал милосердным.
Охранник легонько подтолкнул меня в спину, помогая выйти из ступора.
С улицы послышались недовольные возгласы. Похоже, та самая девица с пышной грудью возмущалась, что Линден взял в помощницы девушку, пролезшую без очереди, и не дал шанса остальным.
Помощницы… Но ведь Линден меня не нанимал…
Реннголд приподнял край шатра с противоположной стороны от основного входа. Этот простой жест заставил меня смутиться. Разве инквизитору не положено идти первым?
Боясь, что моя заторможенность разозлит его, я юркнула на улицу. Мужчина вышел следом. Мы оказались с другой стороны шатра все на той же ярмарке.
Реннголд поправил свой капюшон.
— Будем идти через толпу, — сказал он вполголоса. — Я все объясню, как останемся вдвоем.
Вдвоем? Холод побежал по плечам, и меня передернуло.
Я ничего не понимала, но все равно кивнула.
Реннголд неожиданно взял меня за руку, отчего мое колотящееся сердце и вовсе унеслось в пятки.
— Не волнуйся, — сказал он, чуть сжав пальцы.
У инквизитора была широкая ладонь, в которой моя ручка едва не тонула. Теплая, чуть шершавая.
И пока мы медленно шли вдоль ярмарочных рядов, я не могла ни о чем думать, кроме этого прикосновения. От волнения голова перестала работать, словно набитая опилками. Хорошо, я хоть не забыла, как дышать.
Инквизитор вывел меня через толпу к краю площади, и дальше мы свернули в переулок. Здесь дежурил городской стражник рядом с шикарной лошадью.
Черный, как мои волосы, тяжеловес с блестящей гривой. От его широкого крупа исходила такая мощь, что казалось, на этом коне можно легко врываться в гущу врагов и обращать всех в бегство.
Реннголд выпустил мою руку и, подойдя ближе, погладил лошадь по блестящей морде. Конь потерся носом о его ладонь.
— Это Метеор, — представил мужчина своего любимца.
— Красивый, — с трудом выговорила я и тут же поняла, что забыла про титулы. — Ваше Мило…
— Не надо, — перебил меня инквизитор.
И я наконец сообразила, что раз он в маске, то, конечно, не хочет быть узнанным. И обращаться к нему по титулу даже посреди пустого переулка не стоило.
Интересно, а что он делал в шатре у торговца? Зачем была эта очередь на отбор? Если помощника искал инквизитор, а не Линден, то зачем ему ярмарка? Позвал бы к себе в приемную, да и все…
Череду размышлений прервали ладони Реннголда, на этот раз оказавшиеся на талии. Мужчина приподнял меня и усадил на лошадь. Я только и успела, что ахнуть. Через мгновение сам инквизитор устроился позади, обхватывая меня обеими руками.
Он цокнул, и Метеор застучал копытами по брусчатке.
Все происходящее окончательно утратило реалистичность. Должно быть, я все еще спала в своей кровати. Растягивала приход ненавистного утра, когда тетя Маргарет нарядит меня в платье и выдаст замуж. Да, никто меня не спасал. Я все это выдумала…
От инквизитора пахло цитрусом с нотками свежего морского ветра. Так странно… Сельгард находился далеко от побережья. А вот моя родина — ферийский город Шартон — была портом. Я провела лучшие годы жизни, играя у воды.
Я моргнула, отгоняя непрошеные воспоминания. Еще не хватало расплакаться. Да и думать сейчас надо не о прошлом.
Я сидела почти в объятиях самого страшного человека страны. Чувствовала спиной его размеренное дыхание и не могла поверить, что это происходит.
— Монсеньор, — решившись, заговорила я. — Куда вы меня везете?
— Ко мне в резиденцию.
Мое сердце, едва успокоившись, снова забарабанило.
Вспомнилось, как одна из подружек тети Маргарет сплетничала, что инквизитор любит забирать к себе девушек прямо с улицы. Указывает на любую пальцем, ее хватает стража и приводит к нему. Попасться может даже замужняя или вдова, если она в его вкусе.
Может, дело в этом? Я ему приглянулась, а Линден и ярмарка тут ни при чем.
Еще тетина подруга утверждала, что далеко не всех избранниц инквизитора видели потом живыми.
Мое воображение принялось рисовать картины одна мрачнее другой. Я никогда раньше не была наедине с мужчиной, но по рассказам тетиных подруг кое-какое представление имела.
Реннголд прервал этот нездоровый поток, заметив:
— Когда мы одни, можешь звать меня шефом.
— Шефом? — растерянно переспросила я.
— Я беру тебя на работу, Леа.

Глава вторая
Собеседование

Илеана
Пока я переваривала услышанное, мы выехали из переулков на центральную улицу Сельгарда. Она пересекала город стрелой, упираясь в императорский дворец. Теперь его было видно со всеми башнями и шпилями.
Но мы остановились раньше. С левой стороны стоял мрачный трехэтажный дом из серого камня. Внутри я, по счастью, никогда не была, но много о нем слышала.
Главное здание Специальной Инквизиции Его Величества. Говорят, по ночам даже с улицы можно услышать крики людей, которых истязали в подвалах.
Резиденция Реннголда располагалась напротив. Солидный особняк, спрятанный за каменной стеной и рядами цветущих деревьев. Выглядел он даже мило, обычный дом зажиточного человека, если бы я не знала, чей он на самом деле.
Мы проехали через ворота к крыльцу. Здесь к нам подбежали слуги, роившиеся, как пчелы у цветка. Инквизитор спешился первым и, обхватив меня за талию, поставил на землю. Исцарапанные стопы болезненно кольнуло, и я поморщилась.
Реннголд посмотрел на мои ноги и, не спрашивая разрешения, подхватил на руки. Я ахнула.
Он понес меня вверх по ступенькам. Легко, не напрягаясь. Но я сочла нужным сказать:
— Монсеньор, я могу идти сама.
— Шеф, — поправил он меня, и на мягких губах мелькнула улыбка.
Занеся в ближайшую комнату, инквизитор усадил меня на диванчик и отошел. Стянул плащ, определив его на стул, а затем маску.
Я уставилась на мужчину во все глаза.
Великий инквизитор всегда представлялся мне страшным и уродливым. С изрезанными шрамами лицом и жестокой ухмылкой. Я бы не удивилась, расти у него рога.
Но Реннголд оказался куда моложе, чем я думала. Не старше тридцати. А еще неожиданно красив, с четкой линией челюсти, о которую разве что не порежешься, безупречной кожей и аккуратными бровями. А темные, как бездна, глаза обрамляли неприлично длинные ресницы. Не знаю, похищал ли он девушек прямо с улицы, но многие пошли бы и добровольно.
Я не сразу поняла, что смотрю на мужчину слишком долго. Прямо таращусь, как на какое-то чудо на ярмарке.
— Простите, — пробормотала, отводя взгляд.
Инквизитор опустился на диван рядом со мной и властно скомандовал:
— Давай ноги.
Я растерянно заморгала. Что? И тут же себя отругала: он решит, что я совсем глупая!
Не дожидаясь, пока я приду в себя, мужчина схватил меня за лодыжку и, развернув, уложил раненые стопы себе на колени. Пышная юбка задралась, обнажая ноги, и меня бросило в жар.
Какой стыд! Впрочем, и возразить я бы не посмела.
Реннголд молча накрыл одну из моих стоп здоровенной ладонью. Моя ножка в ней помещалась едва ли не целиком. Вокруг его длинных пальцев образовались темные вихри.
Магия разрушения.
Я задрожала и инстинктивно потянула ногу на себя, но он удержал.
— Сиди смирно, — велел вполголоса.
И я замерла.
Мои стопы защекотало, и я почувствовала, как будто их вяжет. Кожа словно стягивалась, и боль сходила на нет.
— Не думала, что магия разрушения способна лечить, — прошептала я и прикрыла рот ладонью. Неужели я ляпнула это вслух?
— Только простые царапины, которые видно и можно отменить, — пояснил Реннголд и принялся за вторую ногу.
— Спасибо, — сказала я, когда раны затянулись.
Оставив мои ноги, инквизитор встал. А я сразу поправила юбку. От облегчения позволила себе выдохнуть. Обошлось.
— Откуда ты знаешь ферийский язык? — огорошил новым вопросом инквизитор и впился внимательным взглядом.
В животе затянулся узел. Если я скажу правду, он меня убьет. А если солгу, то наверняка догадается или проверит и тоже убьет.
— Я родилась в Шартоне. Моя семья… — Я глубоко вдохнула. — Моя семья поддерживала короля. После переворота мы были вынуждены бежать.
Я замолчала, подняв на инквизитора робкий взгляд.
— Не каждый в таком признается, — заметил он. — Я ценю честность, Леа. И смелость.
Я улыбнулась, чтобы скрыть нервозность. Я сказала лишь половину правды. А о самом жутком и вовсе умолчала.
— В твои обязанности будет входить в основном работа с письмами и документами. Я поставлю тебе стол в смежном кабинете. В приемные дни будешь встречать посетителей и иногда варить мне кофе, — продолжил инквизитор. — Но, если понадобится поехать в Шартон или куда-то еще, будешь меня сопровождать и присутствовать на переговорах. Жить предлагаю у меня. Это и безопаснее, и всегда будешь под рукой. Жалованьем не обижу, но еще обговорим отдельно. Пока все понятно?
— Да, мон… шеф, — поправилась я.
Реннголд окинул меня изучающим взглядом.
— Вопросы?
— Только один. Почему я?
Ставить под сомнения решения великого инквизитора — чудовищная наглость. Когда он приказывал, другие исполняли. Без колебаний и возражений. И однако ж мне показалось, что мой вопрос был уместным. В конце концов, он предлагал полностью изменить мою жизнь.
Впрочем, предлагал — громко сказано. Моего согласия прибыть к нему в особняк Реннголд спросить забыл.
— Если бы я объявил отбор на должность помощника, мою приемную наводнили бы карьеристы и шпионы, — пояснил инквизитор. — Мне нужен человек, которому я могу доверять. Поэтому пришлось использовать Линдена как посредника. Но даже так я сомневался, и мне не нравились кандидаты. А ты идеальна.
То, как он это сказал, заставило меня задрожать. Но не от страха, а как-то иначе.
Тетя Маргарет вечно была мной недовольна. Говорила, что у меня «руки-крюки» и доверять мне работу — только переводить дорогостоящие материалы. Сама она работала портнихой, причем довольно ловкой. А в свободное время пекла торты на заказ. И то и другое у меня получалось одинаково плохо.
Дядя как-то предложил помочь ему в гончарной мастерской. Но и там от меня не было толка.
Так что доверяли мне лишь убирать дома, а еще — разносить заказы покупателям. Последнее, правда, тоже выходило так себе.
Маргарет настаивала, чтобы я флиртовала с мужчинами ради лишней монеты, но у меня не получалось.
«Такая хорошенькая, — качала головой тетя, глядя на меня. — И такая бесполезная. Здесь тебе не Шартон, Илеана, пора бы хоть чему-нибудь научиться».
И я честно старалась, но все выходило не то. Я была от идеала еще дальше, чем мои мечты о счастье.
— Благодарю вас, монсеньор. — Я склонила голову. — Но у меня нет опыта подобной работы, и я боюсь вас подвести.
Реннголд сощурился:
— Ты сомневаешься в моем выборе? — И вдруг улыбнулся. — Не каждая невеста, которую насильно выдают замуж, решится на побег. Твое отчаяние и храбрость говорят о тебе многое. И я скажу это один раз. Ты можешь отказаться и уйти. Прямо сейчас покинуть мой особняк. Никто не остановит.
Я молча поджала губы. Он меня проверял? Или я правда могла уйти? Но ведь великому инквизитору не отказывают!
— Вы не заставите меня выйти замуж за Джоссема? — спросила я, теребя край юбки.
— Но ты же этого не хочешь, — неожиданно просто заметил Реннголд.
— А как же закон? Жених заплатил за невесту выкуп.
— Как долго тебе до совершеннолетия?
— Сорок семь дней.
— Значит, тебе нужно продержаться полтора месяца. — Он снова улыбнулся, и его выточенное лицо стало еще красивее.
На мгновение мне показалось, что передо мной совсем другой человек. Не облеченный властью карать и миловать. Не правая рука всемогущего императора. А просто человек. Такой же, как я.
Но нет. Мы никогда не будем равны. Переворот в Шартоне, гражданская война и превращение моей страны в колонию — всего этого не случилось бы, если б не инквизитор.
Тогда в шатре он сказал, что его помощь стоит дорого. Это проверка. Он меня не отпустит. Разумнее усыпить его бдительность, а уже потом думать о побеге. Да и сорок семь дней безопаснее провести в его тени.
— Я согласна, — выговорила я, поднимая на инквизитора глаза. — Я буду на вас работать.
Эх, видела бы меня моя мама… Надеюсь, она поняла бы.
Глаза Реннголда блеснули.
— Отлично! Только сначала надо бы освободить тебя от этого платья.
Он скользнул по мне взглядом, и я ощутила неловкость. Словно он собирался раздевать меня лично и прямо здесь. А что, кто ему запретит?
Я обхватила себя за плечи. А инквизитор между тем выглянул в коридор и позвал:
— Агата!
К нам в комнату вошла полноватая женщина в строгом темно-зеленом платье и белом переднике.
— Это Илеана, — представил меня Реннголд. — Она будет моей помощницей. Ее необходимо устроить в особняке и помочь с одеждой. Леа, подготовь список, что тебе понадобится. Если нужно, Агата пошлет кого-нибудь за вещами к тебе домой.
О том, что мне не стоит покидать его резиденцию, инквизитор не сказал. Но это читалось между строк.
Мы с Агатой поклонились почти синхронно. Реннголд оставил нас одних, и служанка предложила следовать за ней. Она была немногословна, и как ни хотелось ее расспросить, я не давала себе волю. Лучше пока осмотреться. Да и она лишних вопросов тоже не задавала.
Мы поднялись на второй этаж, и здесь Агата показала несколько спален. Они были декорированы в разных тонах: от светло-зеленого до густо-синего, и в каждой нашлось что-то, что мне понравилось. Вряд ли инквизитор обставлял комнаты лично, но даже если принимал готовую работу, все равно стоило отметить — вкус у него был.
«И деньги», — добавила я мысленно. При его положении странно не покупать дорогую мебель, картины и ковры. Впрочем, Джоссем тоже был не бедным. Не на том уровне, конечно, но все равно куда состоятельнее тети Маргарет. А вот вкуса у торговца не было совсем. Он, как сорока, тащил в гнездо все самое блестящее и аляповатое.
Я представила, что сейчас могла бы сидеть в его гостиной или хуже того — спальне, и меня передернуло. И я не сразу услышала вопрос Агаты:
— Какую выбираете?
Я решила, что светло-зеленая будет лучше всего. Просторная, с большими окнами и при этом скромнее остальных. И уже потом подумала, а не проверка ли это. Вдруг инквизитору интересно, предпочту ли я что-то побогаче? Впрочем, вряд ли ему есть дело до таких мелочей. Настоящая проверка начнется на работе!
От мысли, что я не справлюсь, внутри похолодело, но я постаралась об этом не думать. По крайней мере, сейчас.
Утвердив комнату, я принялась составлять для Агаты список. Я привыкла жить скромно, и вещей у меня было мало. Но дома у тети Маргарет осталась не только пара неплохих платьев, но и несколько памятных мелочей из Шартона. А еще была черная краска для волос. Я боялась, что, если включу ее в список покупок, это привлечет внимание, и Агата доложит инквизитору. А если я просто укажу сундучок с женскими принадлежностями, то на одну из баночек никто не обратит внимания.
Записав все на лист бумаги, я вручила список служанке. Агата пробежала по нему глазами и кивнула.
— Если захотите помыться, ванная вон там, — сообщила она напоследок, указывая на ведущую из спальни дверь. — Там есть полотенца и халат для гостей. Понадобится помощь — зовите.
— Благодарю вас.
Агата разговаривала так сдержанно, что на ее лице невозможно было ничего прочесть. Первая ли я такая кандидатка? Или инквизитор уже приводил кого-то? А может, слово «помощница» означает нечто совсем другое? Может, тех самых девушек забирали с улицы именно под таким предлогом?
Ну нет. Тогда бы он не спрашивал про ферийский язык. И не стал бы говорить про рабочие обязанности. Впрочем, я совершенно не разбиралась ни в мужчинах, ни в любовных утехах, чтобы судить наверняка.
В голову полезли глупые мысли одна мрачнее другой. Под стать славе великого инквизитора.
«Пока он мне ничего плохого не сделал», — ответила я сама себе.
«Это пока».
Чтобы не продолжать бессмысленный диалог в голове, я и вправду решила помыться. И заодно выбраться-таки из плотного и удушливого свадебного платья.
После ванны мне стало легче и показалось, что жизнь заиграла новыми красками. Я жива, здорова и хотя бы временно избавилась от противного Джоссема. Пока буду радоваться тому, что есть, и не загадывать.
В дверь спальни постучали. На пороге появилась Агата. И не одна.
— Девочка моя! — воскликнула тетя Маргарет и ринулась ко мне, простирая руки.
Я чуть вжала голову в плечи. Она сейчас начнет отчитывать меня за побег из-под венца. Чего доброго, потребует, чтобы немедленно вернулась домой. Но вместо этого тетя крепко меня обняла.
Таких нежностей она не проявляла с тех пор, как мне было лет двенадцать.
— Агата, вы нас не оставите? — пролепетала она. — Ненадолго.
Служанка ретировалась, а я настороженно покосилась на тетю.
— Ты не злишься? — спросила шепотом.
— Ну что ты! — Она продолжала меня обнимать. — Как можно?! Ты же моя умничка! — И даже запечатлела на лбу короткий поцелуй.
Я осторожно вывернулась, а Маргарет продолжила изливаться сахарным сиропом:
— Это было рискованно, но я всегда знала, что наша девочка далеко пойдет! К хаосу Джоссема, он тебя не стоил. А вот Его Милосердие — лучший выбор! Настоящий мужчина. Если будешь себя правильно вести, он тебя осыплет золотом.
— Но… — Я открыла было рот, но тетю было не остановить.
— Только помни, хорошая моя, что мужчине нельзя сразу давать сладкое. Пусть ходит голодным как можно дольше.
Я моргнула.
— Ты о чем?
Маргарет склонилась ко мне и зашептала:
— Попросит раздвинуть ноги — говори, что невинна и боишься…
— Я и так невинна, — напомнила я.
— Оттягивай под любым предлогом. Пусть желает тебя больше, чем воду в пустыне. А когда уж больше не выдержит — радуй его всеми силами. Делай все, что попросит, а особенно то, о чем не скажет. Все поняла?
В глазах Маргарет был нездоровый блеск.
— Ничего не поняла. — Я мотнула головой и решила, что пора менять тему: — Ты не принесла мои вещи?
— Принесла, принесла. Но Агата сказала, что ты можешь заказать новые наряды. Я тебе таких платьев пошью, все его любовницы обзавидуются!
Я нахмурилась. Какие любовницы?
— Она хотела привести модистку с пятой улицы, — тараторила без остановки Маргарет. — Но кто ж лучше меня знает родную кровинку? Мне и мерки с тебя снимать не надо. Недавно вон свадебное платье шили. А теперь тебе и весь гардероб будет!
Я шумно выдохнула.
Так. Из сумбурной речи тети я поняла, что она записала меня в женщины инквизитора. Пока не любовницы, но за последним, по ее мнению, дело не станет. И эта гипотеза так ее обрадовала, что теперь она готовилась пошить для меня не меньше десятка платьев и нарядов. И это та же самая тетя, которой всегда было жалко лишнего куска ткани. Потому что дорогая, а я все равно не оценю. Впрочем, платить же за это буду не я, а Реннголд. Так что чему удивляться?
— Вот тут подхватим под грудью, — бормотала себе под нос Маргарет. — И оставим открытым декольте. Пусть у Его Милосердия глаз радуется.
— Нет, — ответила я, но тетя не услышала, и пришлось повысить голос. — Никакого декольте. Мне нужно строгое платье. Для работы.
— Ой! — Маргарет махнула рукой. — Что ты стесняешься? Будешь склоняться над бумажками, а заодно и красоту показывать. Чего прятаться-то?
— Тетя… — проговорила я как можно жестче, и она наконец посмотрела мне в глаза. — Ты же помнишь про мое происхождение…
— Поэтому и даю тебе совет, — ответила она, понизив голос. — Если уж ты здесь, то прячься в центре бури. Очаруй его. Заставь влюбиться. И там, как знать, может, он тебя помилует…
Последнее предложение она произнесла совсем тихо. Так, что стало не по себе.
— А если нет? — все же спросила я.
— Тогда тебе уже никто не поможет.
В комнате на мгновение стало тихо.
В дверь постучали. Носильщики внесли плетеный сундук с моими вещами, а еще рулоны ткани, которые привезла с собой Маргарет.
— Без декольте, — повторила я упрямо, когда мы снова остались одни. — Или я попрошу прислать другую портниху.
Лицо тети приняло страдальческое выражение. С возгласом «Да за что мне это!» она заломила руки, но, поняв, что не подействовало, сменила подход на деловой. Поставила меня перед напольным зеркалом и принялась оборачивать в ткань да обкалывать булавками.
Агата вернулась и принесла нам чай. Она осталась в комнате, и больше с тетей мы о личном не разговаривали.
Я смотрела на себя в зеркало и думала, что совсем недавно Маргарет вот так же шила мне свадебное платье и восторгалась Джоссемом. А теперь я готовилась стать помощницей великого инквизитора. И неизвестно, какая из двух участей окажется страшнее.

Глава третья
Первый день

Илеана
Тетя провозилась со мной почти целый день. И когда она наконец ушла, я чувствовала себя выжатой как лимон. И к тому же еще и голодной. С последним помогла Агата.
Она показала мне дом, основные комнаты и помещения, а потом познакомила с командой слуг. Люди оказались приятные, хоть и все как на подбор сдержанные и неразговорчивые.
Похоже, я сюда впишусь.
Мы вместе поужинали, и я отправилась в свою новую комнату. Вот только оставшись наедине с собой, поняла, что слова тети въелись в мое сознание. И все чудилось, что сейчас в комнату войдет инквизитор и я не буду иметь права ему отказать. Дверь в спальню запиралась изнутри на ключ, но что магу разрушения стоит отменить замок?
Так и проворочалась полночи, пока все же не заснула. Но и тут вместо покоя мне снилось, как полыхал шартонский дворец. Как на улицах собирались толпы восставших, разрушавших все на своем пути. Как рычал над головами дракон. Как меня закутали с головой в чужой плащ. Как я плакала и брыкалась, когда меня погрузили, как мешок, в карету. И даже последний раз не дали увидеть родителей. Не дали попрощаться.
От стука в дверь я подскочила. Мокрая прядь прилипла ко лбу, а ночная сорочка, как и постель, была безбожно смята. Я засуетилась, думая, надо ли бросаться одеваться или достаточно накинуть халат. Перед тем как наряжаться, хотелось бы привести себя в порядок. Но и открывать в халате в чужом доме было бы неприлично.
— Минутку! — крикнула я, бессмысленно бегая по комнате.
— Леа, — раздался из-за двери голос Реннголда. — Я жду тебя внизу. Будь готова через двадцать минут.
— Да, шеф!
Интересно, он прям по часам будет засекать?
Хотя, может, и будет!
Залетев в ванную, я умылась и стащила сорочку. Затем подобрала волосы и затянула в строгий пучок. Из платьев выбрала самое простое и строгое. Благо новые наряды Маргарет принесет только вечером, а мои обычные платья не поражали роскошью.
В целом выглядела я скучно и совсем не соблазнительно. Полная противоположность советам тети. Но зато инквизитору не придут в голову нехорошие мысли. Во всяком случае, я очень на это надеялась.
Пока шла из комнаты по коридору, жутко нервничала. В двадцать минут я, кажется, уложилась. Но все равно дрожала как осиновый лист.
Реннголд ждал в гостиной. Сидел в кресле, закинув ногу на ногу, и попивал из чашки кофе. На столике перед ним была пара тарелок, блюдо с лепешками и корзинка с фруктами.
— Позавтракай, — предложил инквизитор.
Я послушно опустилась на стул и собралась и впрямь поесть, но руки дрожали. Я не могла справиться с вилкой, как малолетний ребенок. Подцепила одну лепешку, но она упала на стол. Я ее таки поймала и отправила в тарелку, но скатерть успела испачкаться.
Реннголд или не заметил, или не подал виду.
— Скажи, ты знаешь, чем занимается инквизиция? — поинтересовался он, отпив из чашки.
— Ловит врагов государства? — Надеюсь, я правильно сформулировала.
— А кто у нас враги государства?
Чтобы выиграть время, я принялась жевать лепешку. Не ждет же он, что я буду говорить с набитым ртом? Инквизитор наблюдал за мной своими черными глазами, а затем ответил сам:
— Шпионы, революционеры, торговцы запрещенными артефактами, оружием или зельями. Все, кто активно выступает против существующего порядка и его императорского величества.
«А еще те, кому не повезло родиться не с той магией», — добавила я про себя.
— Что ты думаешь о перевороте в Шартоне? — вдруг спросил инквизитор.
Внутри похолодело, и в горле застрял кусок. Я нервно сглотнула и, облизав пересохшие губы, выговорила заученное:
— Королевская династия веками угнетала ферийцев. Поэтому повстанцы свергли короля, и теперь страной правит Совет при поддержке нашего великого императора.
О том, что революционеры снабжались из империи и после переворота Ферия, по сути, стала колонией, я, конечно, говорить не стала.
— Но твоя семья поддерживала короля, — заметил Реннголд, не сводя с меня взгляда.
— Мои родители верили, что обладатели редкой магии созидания не могут быть злом.
Это была правда. Но не все разделяли их веру, и во время переворота не только члены королевской семьи, но и почти все маги-созидатели были убиты.
— Созидание опаснее разрушения, — проговорил инквизитор и, заметив мое удивление, пояснил: — Я могу отменить только то, что уже существует.
Он взял из корзины яблоко. Через мгновение его окутало черной дымкой, и оно исчезло.
— Все. — Реннголд щелкнул свободными пальцами. — Больше я ничего не могу сделать. Яблока нет, и моя сила закончена. А вот созидатель может сотворить сколько угодно таких яблок. И не только яблок, но и смертельно опасного оружия. Разрушение ограничено, а созидание — нет.
Мне хотелось ответить, что людей надо судить за совершенные преступления, а не за возможность их совершить. При всей своей силе это не ферийские созидатели напали на соседнюю страну.
— Вы правы. — Я кивнула, надеясь, что на этом опасная тема будет закрыта.
— Король Бернард был против торговли с империей, — продолжал странный разговор инквизитор. — А Совет, наоборот, активно нас поддерживает.
«Поддерживает» на самом деле означало «смотрит в рот великому инквизитору и делает все, что через него прикажет император». Еще немного, и Ферия окончательно утратит независимость.
— Это, безусловно, на благо, — сказала я и отправила в рот еще один кусок лепешки, чтобы Реннголд не понял, что я вру. Но он все равно насторожился.
— Ты считаешь, торговые связи — это плохо?
— Нет. — Я мотнула головой. — Нет, когда это равноценный обмен.
И прикусила язык. А то меня сейчас понесет, и начну рассказывать, как империя вытягивает из Ферии драгоценные металлы, минералы и шелка. А в обмен привезла на мою родину вредные артефакты, бордели и игорные дома.
— Что ты хочешь сказать? — Он, конечно, не мог не спросить.
Ну вот и все. Прокололась на первом же разговоре. Ну хорошо, на втором. Но от этого было не легче.
— После открытия границ Ферию наводнили нечистые на руку люди. Раньше я думала, что, когда вырасту, смогу вернуться. Но сейчас уже сомневаюсь. Слухи о Шартоне ходят тревожные.
— И ты считаешь, в этом виновата империя?
Я обреченно дернула плечами. Скажу «да», и вот она я — враг государства. Скажу «нет», и Реннголд мне не поверит.
— Не знаю. — Я отвела взгляд.
Что ж, будь что будет. Теперь поздно. Слово не воробей. И если не хватает ума промолчать, то так мне и надо.
В комнате повисла пауза. Инквизитор поставил чашку на столик и, поднявшись, как ни в чем не бывало сказал:
— Если ты доела, то пойдем, покажу рабочее место.
От груди отлегло, как будто меня разом перестали душить и прижимать к полу. Не знаю, что было в голове у Реннголда, но, похоже, он не собирался отправлять меня за решетку за неподобающие взгляды. По крайней мере, сегодня.
Мы вышли в коридор, и тут выяснилось, что здание инквизиции и резиденцию Реннголда соединял подземный туннель. Так что можно ходить на работу и обратно, минуя улицу. Удобно и на случай разного рода непогоды, как природной, так и общественной.
В здании было три основных этажа, не считая бездонного подвала. На первом располагались кабинеты инквизиторов низкого ранга, зал для посетителей и несколько простых допросных (непростые были все в том же подвале). На втором этаже был архив. А на третьем работали инквизиторы высокого ранга и сам Реннголд.
Его приемная состояла из трех помещений, примыкавших друг к другу и соединенных между собой дверьми. В центральном кабинете стояли рабочий стол великого инквизитора и полки с книгами и свитками. В кабинет слева Реннголд велел поставить стол для меня. Здесь же были диванчик для посетителей и столик с магической горелкой, видимо, для кофе. А в помещении справа обнаружились простенькая уборная и шкаф для одежды. Туда Реннголд повесил свой плащ.
— Ну как? — поинтересовался он, пока я осматривалась.
Он встал ко мне так близко, что я почувствовала кожей тепло, исходившее от его мощного тела. Сразу вспомнились научения тети, и я отодвинулась.
— Удобно.
— Прежде чем приступишь, нужно уладить последнюю формальность.
Реннголд взял со стола бумагу и протянул мне.
— Это клятва о неразглашении государственных тайн, к которым у тебя отныне будет доступ.
Да кому и чего я буду разглашать? Тете Маргарет, что ли?
Я взяла перо, лежавшее на столе инквизитора, и, обмакнув в чернильницу, подписала.
— А это договор найма. — Он выдал еще одну бумагу.
Здесь значилось такое жалованье, что я чуть не поперхнулась воздухом. Мне предлагалось в месяц столько, столько тетя зарабатывала за год!
— Устраивает? — поинтересовался Реннголд.
Помимо зарплаты в договоре были прописаны готовность к работе в любое время суток и обязательство исполнять все поручения инквизитора, не задавая вопросов.
— А выходные у меня будут? — поинтересовалась я, поднимая глаза.
— Конечно. — Реннголд кивнул. — Но бывают случаи, когда от них приходится отказываться. Так что без жалоб.
Что ж, за такие деньжищи инквизиция могла требовать, чтобы ей служили даже во сне.
— Здесь написано: быть все время на связи. — Я оторвала взгляд от бумаги. — Но это же невозможно.
Реннголд подошел к столу и вытащил из верхнего ящика широкий серебряный браслет с блестящими каменьями.
— Давай левую руку, — попросил он.
Я послушалась. Его теплые пальцы скользнули по запястью, защелкивая на нем браслет.
— Носи даже во сне, — сказал он строго, не выпуская моей руки. — Если ты мне понадобишься, вот этот камень загорится красным. Если я тебе понадоблюсь, нажимай на белый кристалл.
Я кивнула и, подняв глаза, встретилась со взглядом инквизитора.
Мы были в кабинете одни. Он держал меня за руку, хоть и по-деловому и без намека на романтику. И смотрел прямо в душу, внимательно, словно считывая малейшие колебания в моем настроении.
Все это было очень странно. И тянулось дольше, чем было нужно.
— Хм. — Реннголд прочистил горло и наконец выпустил мое запястье. — Еще вопросы есть?
— Нет.
Я подписала договор. И на мгновение мне стало легче. Ушла дурацкая проблема выбора. Хотя уже вчера было ясно, что никуда я не денусь. Не выходить же замуж за Джоссема!
Инквизитор убрал бумаги в ящик и сразу перешел к делу:
— У тебя на столе лежит пачка писем на ферийском. Переведи их до конца дня.
— Да, шеф. — Я кивнула и пошла устраиваться.
То, что работать мне предстояло в отдельном кабинете, — очень хорошо. Да, дверь я оставила открытой. Но я подозревала, что это до первого посетителя, с которым Реннголд захочет посекретничать. Хоть я и подписала клятву, все равно была уверена, что прям во все тайны он меня посвящать не станет. И это правильно. Как говорится, меньше знаешь — крепче спишь.
Устроившись за своим рабочим столом, я принялась осматривать письма. Насчитала семь штук. Вскрыла первое и мысленно выругалась. Я давно не читала на ферийском. А тут почерк был такой, что ничего не понятно! Это писали спьяну? И ведь не постеснялись отправлять самому великому инквизитору. Видимо, посчитали, что он такой всемогущий, что даже корявый почерк для него не проблема. Мол, инквизитор не читает письма, он забирается отправителю прямо в голову.
Я хихикнула и, опомнившись, испуганно подняла голову. Шеф не выбежал из своего кабинета проверять, над чем это я смеюсь. Уже хорошо.
Выдохнув, я взяла чистый лист бумаги, чтобы записывать перевод, и углубилась в расшифровку.
Кое-как продравшись сквозь жуткий почерк, я поняла, что писал инквизитору осведомитель. Он служил при лорде Аркшоу, одном из членов Ферийского Совета. И судя по количеству ошибок, автор письма по происхождению был из простых. Я устыдилась своих смешков. Это у меня в детстве были занятия по каллиграфии, а тут надо радоваться, что человек вообще умеет писать.
Писал он, правда, неинтересно. Напоминало дневник наблюдений за лордом. Вот такого-то числа он делал то-то, потом туда-то ездил или принимал гостей. Из любопытного был только последний абзац, где осведомитель замечал, что лорд Аркшоу куда-то отлучается дважды в неделю. Уезжает верхом и не берет никого из слуг. Леди Аркшоу подозревает, что муж ей изменяет.
И зачем Реннголду копаться в этом грязном белье? Впрочем, очевидно же. Как найдет доказательства измены, схватит лорда за чувствительное место. И шантажом заставит и дальше следовать воле императора. Наверное, и за другими лордами тоже шпионят.
Мне стало противно, и пришлось ненадолго прерваться, чтобы напомнить себе, что я вообще тут делаю.
В следующем письме оказалось примерно то же самое, только следили уже за лордом Бушеми. Этот, по счастью, жене не изменял, но работал допоздна и периодически задерживался в здании Совета.
В третьем письме оказалась сводка от капитана шартонской стражи. В основном цифры, сколько было задержано человек и за какие преступления.
Я все скрупулезно перевела. И, заметив, что от напряжения болят глаза, решила передохнуть. Солнце за окном стояло уже высоко, и время вроде бы было обеденное. Интересно, Реннголд ест? Должен, наверное. Иначе откуда такая крепкая фигура?
Одернув себя за неподобающие мысли, я встала из-за стола и осторожно заглянула в кабинет инквизитора. Шефа на месте не оказалось. Он мог выйти через свою дверь, но мне все равно думалось, что я бы услышала. Или он такой тихий, или я слишком заработалась. Что ж…
Я собралась было вернуться в свой кабинет, как мое внимание привлекла лежавшая на столе инквизитора желтая папка.
Я подошла ближе. Папка как папка, но чем-то она меня манила. Хотелось заглянуть в нее хотя бы одним глазком. Вдруг там страшные инквизиторские секреты? Впрочем, хочу ли я их знать?
Усилием воли я заставила себя отойти от стола. И собралась было вернуться в свой кабинет, как дверь неожиданно отворилась. Из коридора в приемную ввалился молодой человек лет двадцати семи. У него были соломенные волосы, голубые глаза и очаровательная улыбка.
Последнюю он сразу и показал.
— Прошу прощения, — начал он, окинув меня взглядом. — А где Лау?
— Кто? — растерялась я, не сразу вспомнив, что это имя инквизитора.
Неожиданно простое имя. Настолько, что я даже про себя звала его исключительно Реннголд. Просто не могла представить, чтобы такой солидный и властный мужчина был просто Лау. Как какой-нибудь деревенский мальчишка, а не правая рука императора.
— Где Его Милосердие? — поправился посетитель.
Интересно, правильно ли отвечать «не знаю». С одной стороны, инквизитор мне не будет докладывать, куда он отлучается. А с другой — разве его помощнице не положено быть в курсе?
— Он вышел, — ответила я невнятно.
— Жаль, мы разминулись. — Молодой человек потер ладонью светловолосый затылок и снова окинул меня взглядом. — А вы, должно быть, его новая помощница? — И, видя мою растерянность, добавил: — Меня зовут Эрик Шторм, я давний друг Лау.
Он протянул мне руку, и я робко вложила в его ладонь свою.
— Илеана Верн.
Эрик поднес мою руку к губам и поцеловал.
— Безумно приятно, Илеана. Я работаю на соседней улице в Министерстве торговли. Думал, мы с Лау пообедаем. Но раз он ушел, вы не откажетесь составить мне компанию?
Я воровато огляделась, словно ожидая увидеть инквизитора за своей спиной.
— Простите, я не уверена… — Я виновато отвела взгляд.
— Не волнуйтесь, если Лау будет ругаться, смело пеняйте на меня. — Он снова улыбнулся. — И обещаю, верну вас в целости и сохранности.
Эрик был приятной наружности и сразу к себе располагал. Но я сомневалась, уместно ли покидать рабочее место. Да и почему Реннголд не запер дверь? Вряд ли он ушел далеко. А если вернется, а меня нет?
— Простите. Может быть, в следующий раз.
— Да бросьте, надо же хоть иногда есть. Работа не убежит.
Пока я растерянно молчала, не зная, как правильно поступить, кабинет внезапно наполнился темной аурой. Волоски на коже встали дыбом, и я почти не удивилась, когда за спиной Эрика появился инквизитор. Удивительно бесшумный при всей его солидной фигуре.
— Мы же договорились на вечер, — сказал он таким ровно-металлическим тоном, что было неясно: он злился или всегда так разговаривал.
Эрик обернулся.
— Прости, решил немного переиграть. И по совпадению познакомился с твоей прекрасной помощницей. — Он мне подмигнул.
И я почувствовала, как заливаюсь краской. Он со мной флиртовал? На глазах у инквизитора?!
Реннголд глянул на меня, затем на друга и снова на меня.
— Леа, ты не голодна? — спросил неожиданно участливо. — Мы пойдем обедать, можешь к нам присоединиться.
— Нет-нет, — торопливо ответила я, взметнув руки в защитном жесте. — Вы идите. Я еще хочу поработать.
Инквизитор поднял левую бровь, словно спрашивая, уверена ли.
— Не волнуйтесь, — добавила я.
— Хорошо. — Реннголд кивнул. — Можешь запереться, чтобы тебя никто не отвлекал.
Поблагодарив его, я вернулась за свой стол. И услышала уже из коридора:
— Смотри, загонишь девушку в первый же день.
— Даже не думай с ней заигрывать.
— Почему? Хорошенькая же!
— Потому что я так сказал.

Глава четвертая
Письма инквизитору

Илеана
Знакомство с приятелем Реннголда оставило странное послевкусие. Мне никогда не думалось, что у великого инквизитора могут быть друзья. Что он может с ними обедать. Что он вообще живой человек, а не бездушный инструмент насилия и подавления.
Раздумывая над этим, я вскрыла четвертое письмо. Это было от самого лорда Аркшоу, чей безупречный почерк не мог не радовать глаз. А вот содержимое письма оказалось не из приятных. Лорд расписывал инквизитору, как они с Советом наводят порядок в стране. Как старательно вычисляют и отправляют в тюрьмы сторонников предыдущей власти. Как успешно развивается торговля. И как он с другими лордами безмерно благодарен помощи инквизиции.
Письмо было такое льстивое, что того и гляди через бумагу проступят липкие пятна от сиропа. Аркшоу не стеснялся сыпать комплиментами в адрес императора и самого Реннголда. И переводить то, какой он смелейший, великолепнейший и справедливейший было то еще удовольствие.
Неужели ему самому не противно общаться с такими людьми? Хотя с чего бы? Они делают все, что он говорит. Целую страну загнал под сапог. Такой властью невозможно не упиваться. А между тем невинных людей распихивают по тюрьмам.
В конце письма Аркшоу приглашал Реннголда посетить Ферию во время фестиваля цветов. Это первые две недели апреля. Самое прекрасное и нежное время, когда цветет фиолетовая вишня — редкий сорт, выведенный моим прапрадедом.
Воспоминания накатили волной. Я подумала о родителях. Глаза защипало, а в горле вырос ком. Что я делаю в этом кабинете? Как я могу работать на врага моей семьи?
Тяжело вздохнув, я смахнула набежавшую слезу и потянулась к пятому конверту. Это тоже была сводка, но не арестов и задержаний, а приговоров и наказаний. Бездушные цифры, которыми, наверное, так гордился лорд Аркшоу. А ведь за ними стояли реальные люди.
Шестое письмо было от шпиона за Вилленти, еще одним лордом. Этот был явным любителем общаться, потому как постоянно принимал у себя гостей. Осведомитель дотошно выполнял свою работу, поэтому отчет изобиловал именами посетителей. Пришлось их аккуратно переписывать вместе с переводом всего текста.
Я как раз заканчивала с этим письмом, когда перед моим носом неожиданно появилась корзинка.
— Ты совсем не прерывалась, — раздался голос сверху.
Я подняла голову и встретилась с черными глазами инквизитора.
— Так и подумал. — Его губы тронула улыбка. — Поэтому захватил тебе поесть.
Я удивленно подняла брови.
— Спа… спасибо, — проговорила неуверенно и добавила: — Шеф.
— Много перевела? — поинтересовался Реннголд.
— Почти шесть.
— Ого, молодец! Седьмое можешь отложить на потом. Поешь сначала.
Он сказал это просто, как будто мы были давними друзьями, и я снова оказалась в замешательстве. Инквизитор показывал свою человеческую сторону, а ведь так сложнее было его ненавидеть.
Оставив меня наедине с мрачными мыслями, Реннголд удалился к себе. Я забралась в корзину и с удивлением обнаружила там копченую треску с печеной картошкой и черничный кекс. Не удержавшись, принялась уплетать все за обе щеки.
После еды не только стало веселее, но и голова, казалось, заработала лучше. В седьмое письмо я окунулась со свежими силами. Оно было короткое, и отправитель не пожелал сообщить свое имя. А вот содержимое настораживало.
Неизвестный утверждал, что владелец мужского клуба «Танцующая ферийка» Киран Свифт занимался подпольной торговлей тенрами и материалами для их изготовления. Так называли разного рода запрещенные артефакты, в том числе усилители магии и ментальные амулеты, подавляющие волю человека.
И вроде как шартонская стража прекрасно знала о творившемся в клубе, но ничего не предпринимала. А все потому, что у Свифта были покровители среди лордов.
Аноним писал, что из-за воздействия тенра погиб его сын, но никаких доказательств причастности именно Свифта не прилагал. Лишь просил великого инквизитора разобраться.
От письма веяло отчаянием, и мне стало жаль этого человека. Но понятно, что Реннголд не пойдет против лордов. Они вон ему какие письма строчат, а это обвинение все равно голословное.
И однако ж…
Я снова пробежала глазами по письму, а затем посмотрела на уже переведенные тексты. Свифт. По-моему, это имя мне сегодня уже встречалось.
Лау
Нанять помощника нужно было уже давно. Хотя я владел ферийским на сносном уровне, нюансы всегда ускользали. А в этом была вся соль. Особенно на переговорах, когда лорды шептались между собой, рассчитывая, что я не пойму.
Идея принадлежала Эрику.
— Только бери женщину, — разглагольствовал приятель. — И обязательно красивую! Пусть забирает на себя все внимание.
Поначалу я с ним спорил, а потом задумался. Определенная логика в этом была. Красивых женщин никто не воспринимает всерьез. В их присутствии могли сказать что-то, что не сказали бы при мужчине.
— Ну и расслаблять тебя будет прямо в кабинете, — продолжал Эрик. — А то ж ты известный трудоголик. Никогда не отдыхаешь.
Отдыхать и правда было некогда. Количество нерешенных проблем нарастало, как снежный ком. А найти толковых людей становилось все труднее. Многие стремились служить в инквизиции, надеясь на преференции для себя и своих родных. Вот только забывали, что это тяжелая работа, требующая полной отдачи.
Да и все больше проскакивали члены подполья, стремившегося свергнуть императора. Дабы не повторять ошибку ферийского короля, нам приходилось быть с ними особенно жесткими. Но даже страх перед казнью не останавливал этих безумцев.
— Я ищу не расслабления, — отвечал я на слова друга, — а верного человека. На кого можно положиться и кто в случае чего прикроет спину.
— Среди женщин такие встречаются редко. — Эрик пожимал плечами. — А среди красивых их не бывает вовсе. Так что придется, Твое Милосердие, выбирать.
В итоге я сказал Линдену, чтобы на отбор приглашал всех, вне зависимости от пола. Но все, кто явился к торговцу, мне не нравились. Хватало среди них и амбициозных хитрецов, и вчерашних детей. А вот чтобы торкнуло, чтобы я посмотрел в глаза и понял — вот мой человек, такого не случалось.
Пока в шатер не влетела она. Красивая и отчаянная. Робкая и одновременно решительная. Не побоявшаяся попросить помощи у незнакомца.
В ее голубых глазах светился ум и чувствовалась редкая глубина. Захотелось схватить ее и забрать себе. Присвоить, как редкий самородок.
И все же я понимал, что, во-первых, первое впечатление еще ничего не гарантирует. Доверие не возникает на пустом месте. На это нужно время. А во-вторых, я искал помощницу, а не любовницу. А значит, смотреть надо не на красивые глаза и все, что ниже, а оценивать прежде всего ум и преданность делу.
Вот с последним все оказалось не так однозначно. Девочка родилась в Ферии, да еще и в семье сторонников короля. Мне понравилось, что она осмелилась в этом признаться. Но в то же время и озадачило. Если придется выбирать, то на чью сторону она встанет?
По всему выходило, что к Илеане надо присмотреться. Проверить ее в деле. Постараться оценить объективно и не торопиться с выводами. Да и я прекрасно понимал, что моя личность ее пугала. И пока она боится, то будет скрывать свое настоящее «я».
Но ничего, солдат проверяется в бою. А ее неоднозначное отношение к инквизиции, может, даже и в плюс. Не будет стремиться выслужиться, да и свежий взгляд нашим делам не помешает. Как известно, честный враг лучше льстивого друга. А честный друг и вовсе на вес золота.
Вчера, перепоручив Лею Агате, я вернулся в здание инквизиции. Заглянул в кабинет к старшему инквизитору Уилмору и попросил узнать о девушке как можно больше. Собрать на нее сведения и отнести мне. Сегодня утром они уже лежали в желтой папке.
Ничего интересного на Лею не накопали. Семнадцать лет. Жила в доме у портнихи и гончара, которые по документам значились как ее опекуны. Окончила пять классов сельгардской школы для простых горожан и периодически работала то в мастерской, то в швейной лавке. Ни городской страже, ни тем более инквизиции ни разу не попадалась. Образцовая девочка. И о том, что она не просто сирота, а беженка из Ферии, в досье не значилось. Опекуны, скорее всего, скрыли этот немаловажный факт. А она все-таки призналась. Запишем в плюс.
Когда нужно было спуститься в подвал на допрос, я решил оставить папку на своем столе. Нанес сверху невидимую печать. Если Леа коснется ее, то печать нарушится.
К папке девчонка не притронулась. Но не исключено, что ей просто помешал Эрик. Приятель не удержался и прибежал посмотреть на девушку. Потом всю дорогу заливался соловьем, какая она хорошенькая. И раз я не планирую переступать грань деловых отношений, то, дескать, почему бы не попробовать ему.
Осадил его, конечно. Но сомневаюсь, что он отступится. Надо бы за Леей приглядывать. Хорошо, что она согласилась жить у меня. Будет удобно.
Пока обедали с Эриком, думал о ней. Почему она не пошла с нами? Вряд ли не голодная. Просто постеснялась. Потому попросил трактирщицу собрать корзину еще с одной порцией. Надеюсь, Лее понравилось. Может, в следующий раз уговорю пойти со мной.
Я поднялся из-за стола, подумывая, не заглянуть ли опять к ней. Но тут Леа впорхнула в мой кабинет сама.
— Шеф, — она махнула в воздухе стопкой бумаг, — я нашла кое-что интересное!
Пораженный ее энтузиазмом, я встал из-за стола. А Леа принялась раскладывать свои листы.
— Вот это письмо от анонима, — начала она, слегка тараторя. — Он утверждает, что некто Киран Свифт, владелец клуба «Танцующая ферийка», торгует тенрами.
— Ничего удивительного. — Я пожал плечами и подошел ближе. — В подобных местах часто идет подпольная торговля. Доказательства есть?
— Погодите возражать, — удивила меня Леа, вскинув раскрытую ладонь.
Я скрестил руки на груди. Что ж, надеюсь, это не попытка уговорить меня поверить хорошему человеку на слово.
— Вот здесь доклад шартонской стражи. Смотрите, пятого июня на «Танцующую ферийку» был рейд. Нашли запрещенные артефакты, а Свифта арестовали. Но вот в списке тех, кого осудили, он не значится. Выходит, его отпустили, так? — Леа подняла на меня свои ясные голубые глаза.
— Так, — ответил я, возвращая ей взгляд.
— Смотрим дальше. Четвертого июня, за день до рейда, лорда Вилленти посещал капитан стражи. Его именем подписан отчет об арестах. И вот он же в докладе осведомителя. Шестого июня к Вилленти приезжали лорд Аркшоу и лорд Бушеми. А седьмого ему привезли подарок — золотую статуэтку в форме танцующей девушки.
Из строгого пучка Леи выбилась черная прядка и теперь висела забавным хвостиком. Так и хотелось толкнуть его пальцем, как маятник.
Я улыбнулся краешком рта.
— И к какому выводу ты пришла?
— Что, если Вилленти поручил капитану стражи арестовать Свифта? А потом договорился с Аркшоу и Бушеми, и Свифта отпустили.
— Ага. — Я заглянул в ее горящие глаза. — Но ты же понимаешь, что совпадение по датам не доказывает совсем ничего.
Леа не желала сдаваться.
— Но вот смотрите еще. Видите это имя? Его арестовали третьего и снова по обвинению в торговле тенрами. А в списках осужденных этого человека тоже нет.
Я пожал плечами.
— Можем запросить, на каком основании их выпустили.
— Жена лорда Аркшоу уверена, что муж ей изменяет. Он отлучается по вторникам и четвергам. А вот теперь смотрите, когда лорд Бушеми задерживается допоздна в Совете.
— Тоже вторник и четверг, — заметил я.
— А у лорда Вилленти дома проходной двор, кроме, угадайте, каких вечеров?
Я оторвал взгляд от бумаги и посмотрел на Лею.
— И в чем же твоя гипотеза?
— Они все встречаются в одни и те же дни, — заявила девчонка. — И я не удивлюсь, если после произошедшего Свифт выделяет им место в своем притоне.
— Ты же говорила, что лорд Бушеми задерживается в Совете.
— Но может, из здания есть тайный ход и ваш осведомитель просто об этом не знает.
— Ага, — сказал я второй раз за разговор. — Вот только лордам не нужно встречаться тайно. Они могут спокойно общаться и в здании Совета, и друг у друга в гостях.
— Думаете, они не знают, что там за ними следят? — резонно заметила Леа.
Она сложила переведенные письма в аккуратную стопку и посмотрела на меня с надеждой. Словно я должен был прямо сейчас сделать сокрушительный, обезоруживающий вывод, который все расставит по своим местам.
Но я начал с другого.
— Леа, ты молодец. — Я легонько коснулся ее предплечья. — Уже в первый день не только справилась с переводом, но и заметила эти детали.
Она прикусила нижнюю губу, похоже, смутившись. И снова подняла глаза. Она ждала. Ждала моего слова, как будто я мог объяснить, зачем лорды собирались, и заодно прекратить незаконную торговлю раз и навсегда.
Жаль было ее разочаровывать.
— Давай так, — сказал я. — Пиши запрос капитану шартонской стражи, чтобы подготовил объяснения, по какой причине отпустили этого Свифта и других, кого найдешь. Я поставлю свою печать. Посмотрим, что он скажет. За «Танцующей ферийкой» тоже организуем слежку. Проверим твою теорию.
Честное слово, девчонка чуть не хлопнула в ладоши. На мгновение мы друг другу улыбнулись, и на душе неожиданно потеплело. Редкое, почти незнакомое чувство.
— Только давай быстрее, потому что я скоро ухожу на встречу с мэром.
— Есть, шеф! — Она развернулась на пятках и кинулась к своему столу.
Я проводил взглядом ее спину. Хорошая. Вот прямо такую я давно искал.
Илеана
Ох, как сильно я сомневалась, прежде чем делиться с инквизитором своими наблюдениями! Какие мысли только не приходили в голову. Что он и сам прекрасно знает о собраниях лордов и что подпольная торговля ему на руку. И все мои изыскания покажутся детским лепетом.
И все же рискнула. Если он меня проверяет, то и я имею право проверить его. Посмотреть, как он отреагирует. Никакие слухи не заменят собственные глаза. Увижу, что это за человек на самом деле.
И хотя мне не терпелось поделиться своими наблюдениями, все время, пока рассказывала, не могла избавиться от напряжения в животе. Инквизитор стоял близко, и я снова чувствовала его запах. Нотки цитруса и свежий морской ветер. И жутко нервничала. Потому, наверное, так тараторила.
Реннголд, к моему удивлению, меня не только выслушал, но и даже похвалил. В душе забрезжила робкая надежда, что инквизиция творит не только злодеяния. Но иногда, хотя бы иногда, они и правда пытаются навести порядок.
После переворота Ферия превратилась в блеклую тень себя прежней. И не последнюю роль здесь сыграла контрабанда артефактов, которые активно использовали разного рода преступники. Империя, насколько я могла судить, справлялась с этой проблемой вполне успешно. Не считая бедных кварталов, на улицах в целом было безопасно. И если уж Совет был обязан своим существованием великому инквизитору, то Реннголд мог бы помочь и моей родине.
Ведь мог же? Или не мог? Вот в чем вопрос.
До сегодняшнего дня я была уверена, что Реннголду подчинялась в Ферии каждая собака. Но, видя, как лорд Аркшоу лжет в своем льстивом письме, я поняла, что это не совсем так. И, выдав инквизитору свои доводы, надеялась, что не ошиблась. И когда он предложил написать запрос капитану стражи, чуть не подпрыгнула от радости.
Конечно, этот капитан может и соврать. Но сам факт, что инквизитор не отмахнулся от меня, а решил дать делу ход, вызвало целую бурю эмоций! Я была рада, что не зря провела сегодняшний день. И что могу приносить хоть какую-то пользу даже своими «руками-крюками». И больше всего, что мой новый начальник не был бездушной сволочью. Он прислушался. Ко мне. Сам великий инквизитор. Правая рука императора. Самый молодой, но влиятельный советник. Могущественный маг разрушения. Прислушался. К какой-то девчонке из портняжной лавки.
А-а-а-а!
Я убежала за свой стол писать запрос капитану стражи. В первую минуту, признаться, растерялась, потому как не знала, по какой форме такие бумаги пишутся.
Снова нырнула в кабинет Реннголда.
— Ты чего? — Он вопросительно поднял бровь.
— Я не… Я не знаю, как принято писать такие письма.
Мне показалось, инквизитор вздохнул. Он бросил короткий взгляд на стоявшие в углу напольные часы, а затем поднялся.
— Ладно, давай вместе, — сказал он. — Садись, я продиктую.
Он указал мне на свой стул с высокой мягкой спинкой, а сам выудил откуда-то сбоку чистый лист бумаги. Положил его передо мной и пододвинул чернильницу. А я почему-то уставилась на его руку с длинными пальцами. Такими только на лютне играть.
О чем я думаю?
— Пиши, — заговорил инквизитор, и я разом сосредоточилась на деле.
Когда послание было готово, Реннголд свернул его и, капнув воска, приложил свое кольцо. На красном отпечатался меч, перекрещенный с факелом, — символ инквизиции.
— Так. — Шеф снова бросил взгляд на часы. — Давай на сегодня все. Ты молодец. Передай письмо посыльному на первом этаже, он отправит его в Ферию. И заодно попроси вернуть корзину в трактир «Спящая сова». А мы с тобой увидимся, скорее всего, утром.
Стоило ему сказать про утро, как я сразу подумала о ночи. Он будет дома? Вряд ли же заночует у мэра. Значит, любовница?
От этой мысли в груди кольнуло. Хотя с чего бы? Нормально, что у такого мужчины есть женщины. И прекрасно, что тетя ошиблась и на меня у него нет видов.
Пока я предавалась этим совершенно бесполезным размышлениям, Реннголд показал мне, как не только запирать двери на ключ, но и ставить дополнительную магическую защиту с помощью выданного мне браслета.
На первом этаже мы разошлись. Пока я передавала письмо посыльному, увидела через высокие окна, как Реннголд проскакал верхом на Метеоре.
Вышла на улицу задумчивая. Мой первый день прошел не так, как я ожидала. Вблизи инквизитор оказался человеком, а не чудовищем. И надо бы этому радоваться, но на душе потяжелело. Нельзя забывать, что он сделал с моей страной. С моей семьей. И с моей жизнью.
Нельзя ни в коем случае.

Глава пятая
Дракон

Илеана
Летний августовский вечер радовал теплой погодой. Я решила прогуляться и лично вернуть корзину в трактир. Заодно сказать хозяйке, что все было очень вкусно.
— Мы гордимся, что Его Милосердие к нам часто ходит, — проговорила женщина с широкой улыбкой.
Показалась, что она была искренней. Но наверняка было не понять. Она же не сказала бы, что не желает внимания инквизитора к ее заведению. За это можно и неприятности заиметь.
Обратно к дому Реннголда я шла не торопясь. Думала, как так получилось, что я теперь работаю на главного врага моей семьи. И сегодня не просто просидела положенное время, чтобы инквизитор во мне разочаровался и выгнал, а еще и стараться начала.
Додумать эту мысль я, правда, так и не смогла. Нежно-голубое небо, подернутое розовыми всполохами заката, вдруг вмиг потемнело. Меня обдало холодным вихрем. И раздался такой рык, что захотелось рухнуть на землю и прикрыть уши.
— Дракон! — послышались испуганные возгласы.
Я задрала голову. Гигантский серый ящер пронесся над Сельгардом и, похоже, начал снижаться за особняком Реннголда.
Скорее всего, это Адамант, личный дракон великого инквизитора. Говорят, в горах на севере империи их водилось много. Но приручить ящера было почти невозможно. Такое удавалось только сильнейшим магам разрушения. И в Сельгарде драконов было всего три: один у Реннголда и два — у императора.
Не знаю зачем, но мне захотелось посмотреть на Адаманта поближе. Заспешив в особняк, я прошла через него на задний двор. Вернее, сад, за которым простиралось огромное поле. На него дракон и приземлился.
Я миновала ряды деревьев, налившихся яблоками и грушами, и остановилась у кромки поля. До дракона было еще добрых сто метров, но и отсюда его было хорошо видно. Здоровенный, покрытый множеством шипов. Издалека они казались мягкими, как сосновые иголки. Перепончатые крылья неожиданно отливали розово-оранжевым. А хвост так и ходил туда-сюда, словно жил своей жизнью.
Завороженная, я не услышала, как рядом встала Агата.
— Удивительный зверь, — заметила она. — Но смертельно опасный.
Да уж, такой легко откусит голову. Но как-то же Реннголд с ним справляется.
Нападение на шартонский дворец осталось для меня лоскутным одеялом из разрозненных воспоминаний. Но среди этих картинок был и дракон. Не знаю, императорский или конкретно этот. Но помню, как в панике бегали советники моего отца, стоило ящеру появиться на небосклоне. Мама тогда еще сказала, что драконы — это порождения хаоса, сотканные из магии разрушения.
Магия…
Я почувствовала покалывание на кончиках пальцев и подняла правую ладонь. Стоявшая рядом Агата тоже посмотрела на мою руку, а затем вопросительно уже на меня.
Нельзя забывать, что я не одна. Я спрятала руку в карман платья.
— А вы давно работаете на Его Милосердие? — поинтересовалась я.
— Да несколько лет как. — Женщина пожала плечами и вдруг дернула меня за рукав. — Дракон нас увидел. Идем скорее в дом.
Я повернула голову. Адамант пересек половину поля и теперь смотрел на нас. Точнее, на меня. Золотые глаза с вертикальными зрачками словно гипнотизировали.
— Не провоцируй его, — прошептала Агата. — Дракону нельзя смотреть в глаза. Его и деревья не остановят.
Но я не могла отвести взгляд. Стояла как завороженная.
— Вы идите, — сказала Агате и прежде, чем она успела утащить меня, шагнула навстречу дракону.
— Что ты делаешь? — воскликнула за спиной женщина. — Сумасшедшая, прячься!
Ее голос доносился словно сквозь толщу воды. Я слышала, что она говорит, но не понимала. Лишь продолжала зачарованно смотреть в золотые глаза. И идти им навстречу.
Один шаг, другой… И вот я стою напротив огнедышащего чудовища.
Дракон наклонился ко мне, и я почувствовала обжигающее дыхание на своем лице. Я не боялась его. Внутри сжималось и покалывало от волнения. Но страха не было. Золотые глаза, игольчатая морда, даже ряд острых клыков в ту минуту мне казались поистине прекрасными.
Я подняла руку и коснулась горячей ноздри дракона. Пальцы прошлись по блестящей чешуе. И мне показалось, с их кончиков скользнули розоватые искорки.
Дракон, совсем как кот, ткнулся мордой мне в руку.
— Какой ты красивый, — не удержалась я, поглаживая его.
Ящер низко зарычал, но не злобно, а словно от удовольствия. И улегся на траву у моих ног. Теперь я могла погладить его рога, неожиданно бархатные на ощупь.
Краем сознания я понимала, что веду себя как сумасшедшая. Одно движение, и дракон мог откусить мою руку. Один неверный шаг, и я навсегда останусь калекой. Это если не погибну. Но я не могла остановиться.
Дракон щурился, урчал и вдруг приоткрыл свою зубастую пасть. Чуть приподняв голову, он лизнул мое запястье теплым и шершавым языком.
— Ой! — Я рассмеялась.
— Илеана, — послышался за спиной взволнованный голос.
Дракон встрепенулся и сел на задние лапы. А я обернулась.
Реннголд шел к нам. Его лицо сохраняло невозмутимость, но глубокие, как бездна, глаза полыхали огнем.
— Илеана, ты с ума сошла? — прорычал он, едва сдерживаясь.
Даже мое полное имя вспомнил.
Я моргнула. И правда, что я делаю?
Дракон за моей спиной вытянул шею и сунул голову между мной и инквизитором. Словно пытался защитить.
Реннголд поднял глаза на своего любимца.
— Что ты творишь? — И было неясно, обращался он все еще ко мне или к Адаманту.
Дракон утробно рыкнул.
Инквизитор перевел озадаченный взгляд с ящера на меня и провел рукой по своим волосам.
— Что ты с ним сделала? — спросил он уже спокойнее.
— Ничего. — Я пожала плечами. — Он просто такой красивый…
— Ага, и опасный. Леа, ты только что могла остаться без головы. — Он окинул меня таким взглядом, как будто проверял, все ли конечности на месте.
Я улыбнулась:
— А вы бы остались без помощницы.
— Я серьезно. Иди в дом.
Дракон снова рыкнул, и Реннголд закатил глаза.
— Да все в порядке, не обижу я ее.
Адамант сощурился, но голову убрал.
— Идем. — Инквизитор взял меня за руку, словно боялся, что иначе я не послушаюсь, и потянул в сторону особняка.
Только и оставалось, что покорно пойти за ним.
— Разве у вас не встреча с мэром? — вспомнила я.
— Ага, она самая, — в обычно спокойном голосе Реннголда бурлило негодование.
— Тогда что вы тут делаете?
Должно быть, после драконьего гипноза я медленно соображала.
— Действительно, — мужчина чуть сжал пальцы, — что я тут делаю?
Ну конечно, Агата его позвала! Испугалась, что дракон меня сожрет, а с ним никто, кроме инквизитора, не справится.
— Простите. — Я посмотрела себе под ноги.
— Больше так не делай, — строго проговорил Реннголд.
— Но…
— Без «но». Что за глупое желание рисковать жизнью? Хотела самоубийства — выходила бы замуж за Джоссема.
Я обиженно поджала губу. Ну зачем он так?
Когда мы оказались под крышей дома, Реннголд наконец выпустил мою руку.
— Что теперь? — робко поинтересовалась я.
Инквизитор все еще казался злым. Даже желваки на скулах играли.
— А теперь ты со мной, — процедил он сквозь зубы. — Раз уж ужин с мэром сорвался, то компанию на вечер мне составишь ты.
Внутри задрожало. Если дракона я не боялась, то разъяренный Реннголд вгонял меня в ужас. Что он имел в виду? Он же не намекает, что я должна… Нет, пусть идет к своим любовницам!
Но под его тяжелым взглядом так и не нашла сил возразить.
— Я только переоденусь, — сказала я, надеясь выиграть время.
— Жду внизу через тридцать минут.
Ну хоть не двадцать.
Пока я работала, от Маргарет приходил посыльный и принес несколько готовых платьев. Сейчас они лежали у меня на кровати. Красивые, ладно скроенные, вот только про декольте тетя меня не послушала. Сделала не такие глубокие, как я боялась, но все равно обнажавшие ключицы.
А когда я примерила первое же платье, поняла, что и грудь оно обхватывало слишком плотно. Нет, смотрелось, конечно, хорошо. Подчеркивало талию и делало меня более женственной. Ткань приятно щекотала кожу. А нежно-голубой цвет шел к моим глазам.
Только вот в общении с инквизитором мне надо было не подчеркивать свой пол, а наоборот. А то еще решит, что я пытаюсь его соблазнить — добром не кончится.
Усевшись на край кровати, я подперла подбородок кулаком. Что делать? Отсылать платья обратно? Маргарет прибежит выяснять, в чем проблема. Просить другую портниху? Так Реннголд решит, что я злоупотребляю его расположением. Ведь пока он не заплатит за работу, мне не на что покупать новые платья. А значит, либо удовольствие будет за его счет, либо придется потом возвращать долги. Нет, всего этого не хотелось. Да и ссориться с Маргарет тоже.
В конце концов, они с дядей единственные знали мой секрет. И если что, только к ним я и могла обратиться.
Где-то в доме пробили часы, и я подскочила. Время идет, а я еще даже волосы не привела в порядок!
Я кинулась в ванную. Распустила пучок, и так потерявший форму, и принялась расчесывать перед зеркалом свои локоны. Я так привыкла к черному цвету, что не представляла себя без краски. Наклонила голову, чтобы убедиться, что корни не слишком светлые. Нет, пока можно не волноваться.
Вот только сооружать прическу не было времени. Поэтому просто подобрала волосы лентой, поправила платье и побежала вниз.
Инквизитор сидел в гостиной на диване и изучал какую-то бумагу. Когда я появилась в дверях, он не сразу поднял голову. Но, заметив меня, вдруг застыл, и в его взгляде мне почудился интерес. Мужской интерес. И даже толика очарованности.
О, хаос побери, похоже, я все-таки перестаралась!
— Готова? — спросил Реннголд, откладывая бумагу на столик.
— А куда мы пойдем? — поинтересовалась я.
С непроницаемым лицом инквизитор поднял указательный палец.
Лау
Я был ужасно зол.
Когда Агата вызвала меня по артефакту связи и принялась невнятно бормотать про дракона и Лею, я тут же рванул домой. Мчался на Метеоре во весь опор, разгоняя горожан.
Воображение рисовало кровавые подробности. Леа не нажала на браслет. Значит, не успела, и Адамант разделался с бедной девушкой. Дракону это ничего не стоило.
Когда я влетел в дом, Агата встретила все тем же взволнованным бормотанием. Только теперь я различил среди потока слово «заворожил».
Что за чушь? Драконы не завораживают свою добычу. Они нападают, и все.
Вылетев в сад, я наконец увидел, что Агата имела в виду. Леа, эта дуреха, касалась морды дракона! Да он ей руку откусит! Она совсем чокнутая, что ли?
Зря. Зря я считал, что мне повезло. Радовался, что такая умненькая помощница. А она просто без башни! Ага, поэтому и согласилась на меня работать.
Я-то думал, из страха перед женишком, а она, оказывается, любит острые ощущения!
Правда, странно, что я не чувствовал от Адаманта агрессии. Мы с драконом были связаны, и обычно я знал, когда он собирался атаковать. Но в этот раз он почему-то медлил.
Разбираться в этом не было времени, а потому я просто утащил глупышку за собой. Был страшно зол, что даже не успел порадоваться, что она жива. Успокоился только в гостиной, когда начал читать последние сводки от сельгардской стражи. Хоть так голову остудил.
Ну нет, все-таки о чем она думала?
И вот теперь спустилась вся такая… красивая. Что Леа хорошенькая, я приметил еще в шатре у Линдена. Но сегодня днем это как-то меня не волновало. А вот сейчас в этом платье, подчеркивающем все интересности фигуры…
Лау, теперь ты не о том думаешь!
Что-то, глядя на нее, перехотелось преподавать ей урок. Думал сделать ей выговор, пригрозить, может, как следует напугать. А теперь хотелось просто нормально провести вечер. Когда еще выдастся свободное время? Вся неделя наперед расписана. С мэром все равно надо будет увидеться, слишком много нерешенных вопросов. Ладно, потом про него…
Я повел Лею на крышу особняка. Есть где-то в городе — значило привлекать внимание. А мне хотелось спокойно с девушкой поговорить. Пусть больше не творит подобные глупости.
Мы вышли на воздух. Ветерок всколыхнул пышную юбку, заставляя Лею прижимать ее руками, и растрепал черные локоны. От нее повеяло сладковатым запахом жасмина, и я сразу забыл, что злился.
Хотелось подойти ближе, обнять и зарыться в ее волосы.
О нет, Лау, это не к добру!
Остановившись у накрытого стола, я отодвинул для Леи стул. И пока она садилась, успел вблизи полюбоваться ее изящными ключицами и бархатной кожей.
Лучше бы она осталась в закрытом платье, как сегодня утром. Или она специально нарядилась? Рисковая девица. Очень рисковая.
Люблю таких.
Когда мы устроились, я велел принести напитки и подать еду. И все время не сводил с Леи любопытного взгляда. А она, наоборот, пряталась и смотрела себе в тарелку.
Может, и не такая уж она рисковая. Тогда как объяснить дракона?
Женщина — загадка.
Впрочем, для меня она не женщина, а помощница. Все, Лау, точка. Вопрос закрыт. Хватит ее рассматривать.
— Завтра у меня приемный день, — нарушил я молчание.
Леа подняла глаза. Голубые и ясные, с застывшими золотыми искорками. Такими не налюбуешься.
— Будет много народу, — продолжил я, заставив себя вернуться к делу. — Но у меня, как ты понимаешь, на всех не хватит времени. Твоя задача — отсортировать посетителей. Пойми, что им нужно. У кого срочно, у кого нет. И кого можно отправить к Уилмору или младшим инквизиторам. Часто ко мне приходят с жалобами на стражу, на соседей, на жизнь и погоду. Их можно просто записывать. Я к тебе приставлю парочку стражников, чтобы, если что, могла выставить кого угодно за дверь. Не робей и не поддавайся на нытье. Хотя, учитывая сегодняшнее, со смелостью у тебя проблем быть не должно.
Девчонка задумчиво потерла подбородок и коснулась пальчиком нижней губы. Словно сама себя останавливала. Мне же в голову опять полезли ненужные мысли. И потому так отрезвило, когда она спросила:
— А зачем устраивать приемный день, если людей не принимать?
И тут же во взгляде мелькнул испуг. Боится моей реакции. Но все равно молодец, что решилась.
Я улыбнулся:
— Давай мы вернемся к этой теме завтра вечером.
Посмотрим, останется ли она при том же мнении.
Пока она раздумывала, я перехватил инициативу:
— Сколько тебе было лет, когда ты покинула Шартон?
— Десять, — ответила Леа.
Уголки ее губ дрогнули, она погрустнела, но не растерялась и снова удивила.
— А откуда вы родом? — спросила она.
О своем детстве я не говорил давно. Из окружения о моем настоящем происхождении знал только император. И до сих пор никто не решался спрашивать. Даже Эрик не был столь любопытен. Хотя, когда учились, мы делили одну комнату в общежитии.
В устах Леи вопрос звучал невинно, и мне неожиданно захотелось рассказать. Поговорить с ней по душам. Казалось, что она поймет. Хотелось, чтобы она поняла.
Странно.
Влияла она на меня странно. Возможно, это не дракон заворожил ее, а все наоборот…
Додумать эту мысль, как и ответить, я не успел. Браслет для экстренной связи завибрировал. Я поднял палец вверх, прося у Леи минутку, и нажал на синий камень.
В луче света показалось лицо старшего инквизитора.
— Ваше Милосердие, — начал Уилмор. — Простите, что беспокою в позднее время. Но вы велели вызвать вас сразу, как поймаем кого-то из подполья.
— Где вы? — коротко спросил я.
— На рынке у набережной.
— Понял. Дождитесь меня. — Прервав связь, я перевел взгляд на Илеану. — Прости, наш ужин придется прервать.
— Мне пойти с вами? — спросила она.
— Не сегодня. — Я качнул головой. — У тебя и так предостаточно впечатлений для первого дня. Увидимся завтра утром.
Я поднялся из-за стола и добавил уже у двери в дом:
— Не играй с драконом, Леа. Сегодня тебе повезло. А завтра все может обернуться иначе.
Она кивнула. Что ж, и на том спасибо.
Я окинул ее взглядом, невольно подмечая ладную фигуру, и пошел-таки к лестнице. Может, и хорошо, что Уилмор вызвал. Не стоит вести с Леей личных бесед. Она мне интересна, но это палка о двух концах. Она попытается разговорить и меня. А открываться я не собирался. Никому.

Глава шестая
Невиновный

Илеана
Очередь начиналась на углу улицы. Народ собрался за несколько часов до начала рабочего дня. Стражники у входа в здание инквизиции едва сдерживали толпу. И я смогла воочию убедиться, зачем Реннголду туннель. Без насилия он бы через них не прорвался. А так хоть пускали маленькими группками по четыре-пять человек.
Они выстраивались в очереди уже в коридоре, а потом ждали в моем кабинете на диванчике. Как инквизитор и велел, я просила каждого описать, по какому вопросу пришли. И если жалоба, выдавала чистый лист бумаги.
Писать, правда, соглашались не все. Кто-то не умел, а кто-то не желал раскрывать подробности.
— Это только для ушей Его Милосердия, — загадочно заявил один мужчина.
Были и, наоборот, любители поговорить. Рассказывали во всеуслышание, как их обидели стражник, сборщик налогов или собственный сосед. Записывать они тоже не хотели, потому что это лишало их возможности выступить на публику.
Я составила для себя список посетителей и отметила, кто по какому вопросу. Напротив молчунов ставила прочерк.
День перевалил за полдень почти молниеносно. В воздухе начало чувствоваться напряжение.
Реннголд принимал посетителей по одному. Некоторые пропадали в его кабинете надолго, и, похоже, народ начал беспокоиться.
— Я уже три раза приходила, — шептала одна дама своей соседке. — Впервые добралась до кабинета. Надеюсь, он успеет выслушать.
— Должен, — кивала соседка. — Всех, кто сюда прорвался, выслушивает. Это если ты сейчас на улице, то уже, считай, все.
Я выглянула в окно. Очередь не только не стала меньше, но теперь ее конца и вовсе не было видно. Всех он точно не успеет принять.
— Деточка, — обратилась ко мне дама, и я вздрогнула.
— Вы что-то хотели?
— Миленькая, мне срочно надо. — Она теребила рукав черного платья. — Если Его Милосердие сегодня не примут, то сыночек мой… — Она тяжело вздохнула, и мне показалось, что вот-вот расплачется.
— У всех сыновья, — буркнула другая дама позади нее. — Не пускайте ее без очереди!
— А что у вас стряслось? — поинтересовалась я, изучая ее взглядом.
Лет сорока, одета скромно, под глазами темные круги. От волнения тряслись руки.
— Сыночек мой… — повторила она, шмыгнув носом. — Казнят его завтра на рассвете.
У меня в животе сжалось.
— За что?
— Ни за что. — Она вытащила из складки юбки платок. — Совсем ни за что. Невиновный он!
Не зная, как на это реагировать, я протянула ей лист бумаги.
— Запишите все.
— Да куда ж мне писать, коли руки трясутся! — воскликнула она. — Деточка, миленькая, помогите!
Хотя я не успела ничего ответить, одна из дам вскочила с диванчика и перегородила тучной фигурой дверь.
— Вперед меня не пущу! — взвизгнула она.
Я поднялась из-за стола.
— Тише вы! Не мешайте Его Милосердию работать.
— А чего она лезет без очереди! — возмутилась уже другая дама.
— Никто никуда не лезет. — Я подняла раскрытые ладони. — Успокойтесь. Я всего лишь хочу выслушать, в чем дело. Как вас зовут? — обратилась я к женщине в черном.
— Валисия. А сыночка моего Джоном.
— А не тот ли это Джон, которого третьего дня схватили? — оживился до того молчавший мужчина. — Поймали прямо над телом несчастной булочницы. Весь в крови был.
— Он хотел ей помочь, — возразила Валисия. — А стражники не разобрались и в каталажку. Кто ж так делает-то?
— Ага, помочь он ей хотел. — Тучная дама, перегораживающая дверь, зло скривилась.
— А девчонка-то хорошая была, — добавила третья женщина. — Я у нее регулярно хлеб покупала. А тут такое горе. Убийца ваш сын, и поделом ему.
— Да где это видано, чтобы без вины человека казнили?! — Голос Валисии сорвался на крик.
Дверь за спиной пышной дамы отворилась, и в проеме показался Реннголд.
— Что здесь происходит? — отчеканил он ледяным тоном.
В приемной разом похолодало, и захотелось спрятаться под стол.
Предыдущий посетитель прошмыгнул мимо инквизитора и, раскланиваясь, засеменил к выходу в коридор. Дальше шла очередь пышной дамы, но все застыли под тяжелым взглядом Реннголда.
— Леа. — Он махнул мне.
Я поднырнула под его руку и оказалась в кабинете.
— Что у тебя там? — спросил инквизитор, скрестив на груди руки.
— Женщина говорит, что ее сын невиновен, а его завтра казнят за убийство.
— И ты решила устроить по этому поводу дебаты? — Он прожег меня своими черными глазами.
— Нет, но… — Я глубоко вдохнула, чтобы справиться с волнением. — Она боится, что вы не успеете ее принять и выслушать.
— Я смотрю, ты уже выслушала.
Я нервно сглотнула, а Реннголд провел рукой по волосам и сказал уже ровнее:
— Убийствами, если они не политические, занимается городская стража.
— Но вы ведь можете вмешаться? — Я посмотрела на него с надеждой.
— А ты уверена, что стоит?
— Не знаю, но если правда… Если хоть малейший шанс, что ее сын невиновен, то нельзя его казнить. Это жизнь человеческая, понимаете?
Реннголд смерил меня взглядом, но на этот раз не злым, а скорее любопытным.
— Что ж, если ты решила помочь этой даме, то вперед. Сходи к капитану городской стражи да выясни, что к чему.
— Я? — Я растерялась.
— Ты сама видела, какая ко мне очередь. Сходи разберись, а вечером доложишь. Как скажешь, так и поступлю.
Я не поверила своим ушам и уставилась в бездну глаз инквизитора. Он был абсолютно серьезен. Не улыбался и не шутил.
— Но что, если я… — Сердце так и стучало. — Что, если я не успею? Или ошибусь?
Инквизитор пожал широкими плечами.
— На твоем месте я бы не терял времени. Чтобы капитан Барфорд принял, не забудь упомянуть, что ты моя новая помощница.
— Да, шеф. — Я кивнула.
— И зови, кто там следующий.
Я вышла из кабинета озадаченная. Жестом указала пышной даме, что она может заходить. А сама подошла к Валисии.
— Расскажите подробнее, что именно случилось?
— Да было это в начале той недели, — начала женщина. — Я попросила Джона купить хлеба. Мы собирались вечером принимать гостей. Моя двоюродная сестра любит, когда в тесто замешены семена подсолнуха и чтобы корочка прям хрустящая. А так не каждый печет, вот и пришлось отправить Джона за два квартала. Там у Марики булочная. Она обычно дорогая. Я как-то ей об этом сказала, но…
— Пожалуйста, — перебила ее я, — давайте ближе к делу.
Но говорить по существу Валисия не умела и постоянно вставляла массу ненужных деталей от погоды до того, кто что ей в тот день сказал. В итоге длинное повествование пришлось-таки прервать.
— Ждите здесь, — попросила я и сама вышла в коридор.
Здесь сообщила стражнику, что отлучаюсь по заданию великого инквизитора, и попросила выдавать посетителям листы для записи их жалоб.
Теперь нужно было добраться до капитана городской стражи. Пока шла, пыталась вычленить из сумбурной истории Валисии главное.
А главное было то, что Джон отправился за хлебом ближе к вечеру. В булочной еще горел свет, но за прилавком никого не было. Ему послышался шум в подсобке, он побежал проверить, что там, и увидел девушку в крови на полу. Пытался ей помочь и перепачкался. За сим его и застала хозяйка булочной, женщина по имени Марика. Она подняла шум, прибежали стражники, а парня арестовали. А дальше суд приговорил к высшей мере.
Простая вроде история. Но как доказать, что Джон невиновен?
Капитан Барфорд сначала отказался меня принять. Не поверил, что я помощница великого инквизитора, и пришлось показывать браслет. Но даже пустив меня в свой кабинет, мужчина поглядывал снисходительно.
— Что Его Милосердию угодно?
— Я здесь по поводу убийства булочницы. Надеюсь, вы поможете разобраться?
— А что там разбираться? — Капитан положил руки на пояс. — Виновный есть, завтра будет казнен.
— Вот хотелось бы разобраться, на каких основаниях и что у вас…
— А на тех основаниях, — перебил меня мужчина, — что у парня руки по локоть в крови!
— Он мог испачкаться, пока помогал девушке…
— Ага, отправиться на тот свет он ей помогал.
Мы оба замолчали и вперились друг в друга взглядами. А я-то думала, что стоит упомянуть великого инквизитора, и передо мной расстелется ковровая дорожка. А все не так просто, оказывается.
— Я не уйду, пока не увижу материалы дела, — упрямо проговорила я. — Если вы, конечно, все правильно оформили.
Последнее, похоже, задело. Капитан не боялся схватить невиновного человека, а вот бумажная волокита явно была его слабым местом.
— Сержант Диксон! — Он свистнул помощнику.
В дверях появился здоровенный детина с бритой головой. Он вопросительно глянул на меня, затем на капитана. И от меня не укрылось, какими сальными взглядами они обменялись.
Ну ясно, решили, что инквизитор прислал свою любовницу. Поэтому и не хотят помогать.
Барфорд объяснил Диксону, по какому делу я пришла, и сержант повел меня в архив. Здесь показал папку, в которой лежала пачка листов. Подробное описание места преступления, показания Джона и Марики, протокол заседания суда и собственно приговор.
Я устроилась за свободным столом и под пристальным взглядом Диксона, не желавшего оставлять меня одну, принялась внимательно читать.
Начала с описания места преступления. Убитую звали Никой. Девушка молоденькая, моя ровесница. Ее ударили по голове кочергой, валявшейся рядом с телом. Били, по заключению лекаря, со спины. Следов борьбы в подсобке не обнаружили. Из подозрительного разве что хлебная печь, в которой горел огонь, но ничего не пеклось.
Да, и зацепиться-то не за что.
Показания Джона соответствовали рассказу его мамы. Пошел за хлебом, услышал шум, нашел убитую, пытался помочь, уложил окровавленную голову себе на колени и перепачкался. За этим его застала Марика, позвавшая стражу.
Показания хозяйки булочной оказались интереснее. Она утверждала, что Джон часто наведывался к ним, но ничего не покупал. Один раз Ника не выдержала и поинтересовалась, зачем он приходит. Парень ушел. Но потом снова стал приходить и смотреть через окно. Марика заключала, что Джон был не в себе и явно вожделел убитую. По ее версии получалось, что парень убил девушку, потому что та ему отказала.
Я вернулась к отчету лекаря. Насилия не было. С одеждой у убитой все было в порядке. Да и ударили ее со спины. Так что, вероятно, она даже не видела кто.
Задумавшись, я подперла щеку кулаком. А Диксон поинтересовался:
— Нашли что-нибудь?
— Вы не знаете, кем приходилась убитая хозяйке булочной? Просто помощница или, может, родственница?
— А какая разница? — удивился он. — Хотя вон тут написано, что падчерица. — Он указал на пометку на полях.
Хм. И правда неясно, какое это имеет отношение к делу.
— Сержант. — Я поднялась из-за стола. — Вы не могли бы проводить меня к месту преступления?
— Тык там же ничего нет уже, — удивился мужчина.
— Может, что-то да осталось. Прошу вас.
Несколько секунд мы мерились взглядами. И я решилась на нечестный ход:
— Не хочу докладывать Его Милосердию, что ничего не нашла.
Мои слова подействовали как хлыст. Сержант сразу же подобрался, суетливо одернул форму и указал рукой на дверь.
— Идем.
Булочная располагалась всего в нескольких кварталах от корпуса городской стражи, так что далеко идти не пришлось.
Лавка была закрыта, но внутри горел свет. Диксон постучал, и нас встретила худенькая женщина с метлой. Та самая Марика.
— Вот, готовлюсь, — пояснила она. — Завтра хочу открываться. А то уж народ хлеб ждет, каждый день спрашивает — когда.
Быстро же она. И бодрая такая, как будто не ее падчерицу убили.
Заметив мой взгляд, Марика подняла брови домиком и заголосила:
— Но какая ж трагедия! Думаю, только работа и поможет не умереть от горя.
— Понимаем вас, — закивал Диксон, покупаясь на этот дешевый спектакль. — И мы ненадолго. Девушке только посмотреть.
Марика перевела на меня озадаченный взгляд.
— А она…
— Помощница великого инквизитора.
М-да, к этому титулу я привыкну не скоро.
Но зато он открывает все двери. И Марика без возражений пропустила нас внутрь. Вот только метла в ее руке наводила на мысль, что ничего из улик, если они и были, в булочной не осталось. Что ж, все равно попробую.
Мы прошли мимо прилавка в подсобное помещение, где стояла большая хлебная печь, лежали мешки с мукой и отрубями. Марика принялась все показывать, как будто мы туристы, а не занимаемся следствием.
Пришлось дотронуться до локтя Диксона и прошептать ему на ухо:
— Вы не могли бы ее занять? Мне нужно сосредоточиться.
Сержант кивнул и, загородив меня спиной от хозяйки булочной, принялся болтать с ней с удвоенной силой.
Я мысленно послала ему лучи благодарности, а сама начала осматриваться.
На деревянных досках еще виднелись коричневые пятна крови. Их теперь вряд ли отмоешь, разве что можно прикрыть половиком. В остальном здесь все было чисто и выметено. Кочерга отсутствовала. Видимо, ее забрали как улику. А хлебная печь не горела.
Не зная, что ищу, я подошла ближе и заглянула внутрь. Черные головешки лежали в куче серой золы. Сверху решетка, на которой пекли хлеб. Ничего примечательного.
И тут мой взгляд зацепился за крохотный кусок обгорелой бумаги. Он примостился в углу печи и поэтому не превратился полностью в труху. Размер уцелевшей части был не больше монеты, и на нем ничего не было: ни надписей, ни символов. И все же мое внимание он привлек.
Я воровато огляделась и, убедившись, что Марика занята сержантом, подцепила пальцами обрывок и сжала в кулаке.
— Марика, простите. — Я подошла к ней. — Здесь нет уборной?
— Да, конечно, вон там. — Она указала мне на дверь в углу подсобки.
Оставшись одна, я раскрыла ладонь. Внимательно присмотрелась к обрывку бумаги и, глубоко вдохнув, сосредоточилась.
На кончиках пальцев появились розовые искры, превратившиеся в несколько закрученных спиралью вихрей. Они закружили вокруг обрывка, поднимая его в воздух. И с каждым витком кусок бумаги увеличивался в размерах. Он словно горел в обратную сторону, восстанавливая одну за другой поврежденные части. Добравшись до уголков, магия созидания улетучилась, и мне на руку упал нетронутый лист.
Это было письмо, подписанное Марикой. Я бегло пробежала глазами по строчкам. Женщина сообщала кому-то, что Ника собиралась продать булочную и даже нашла покупателя, а Марика писала, что надо срочно этому помешать.
Хм.
Свернув лист вчетверо, я сунула его себе за пазуху и вернулась в подсобку.
— Марика, скажите, — начала я, — а кому принадлежит эта булочная?
— Что значит — кому? — удивилась женщина. — Мне, конечно.
— А я думала, вашей почившей падчерице.
Марика побледнела, а Диксон посмотрел сначала на меня, затем на нее.
— Ну… — начала женщина, запнувшись. — Да, мой покойный супруг завещал все ей, но теперь… Я единственная ее родственница.
Сержант понял, к чему я веду.
— То есть до убийства булочная принадлежала ей? — подхватил он.
— Да. — Марика кивнула. — Но мы никогда не смотрели на это так. Это семейное дело, понимаете?
— И ваша падчерица не собиралась булочную продавать? — уточнила я.
— Нет, ни в коем случае, — ответила женщина с подозрительной поспешностью.
— А я нашла вот это письмо. — Я вытащила листок. — Подписано вашим именем.
Лицо Марики и вовсе стало мучного цвета. Вместо нее бумагу взял Диксон.
— Капитану стоит об этом узнать, — заметил он.
— Нет! — вырвалось у Марики. — Нет, пожалуйста! Да, это письмо писала я, но это всего лишь письмо. Я бы никогда и руки не подняла на Нику… Она моя девочка…
— То есть если мы опросим соседей, — отчеканила я, не узнавая собственного голоса, — то они подтвердят, что вы жили душа в душу?
— Умоляю вас… — Женщина сложила ладони вместе. — Я и пальцем к ней не притронулась!
Диксон нахмурился.
— И однако ж у вас есть мотив, — заметил он. — И вы только что нам солгали. Причем дважды.
Он схватил Марику за локоть и потащил к выходу.
На улице уже начинался вечер. Я провела за этим делом почти весь день, даже забыла пообедать. И теперь только хотелось к Реннголду, чтобы поделиться результатами расследования.
Диксон свистнул одному из стражников, дежуривших на углу улицы, и Марику арестовали.
— Я доложу Его Милосердию, что мы обнаружили, — сказала я сержанту.
— А мы пока ее допросим, — ответил Диксон и неожиданно тепло улыбнулся.
Мы распрощались почти по-дружески, и я побежала к зданию инквизиции.
Удивительно, но длина очереди едва ли изменилась. Так и заворачивала за угол дома. И было очевидно, что даже если Реннголд будет принимать людей всю ночь, все равно не успеет всех выслушать. Обидно.
Но хоть одному человеку я смогу помочь. Пройдя мимо стражников у входа, я едва удержалась, чтобы не побежать вверх по лестнице и не влететь в кабинет инквизитора. Терпеливо дождалась, пока он поговорит с последним посетителем, и только потом ворвалась к нему.
— По лицу вижу, что-то нашла, — заметил он, поднимая голову. — Ну, докладывай.
Я коротко пересказала историю Джона, избежав, надеюсь, лишних подробностей. А потом поведала о визите к Марике.
— Ага. — Реннголд сложил перед собой руки, сцепив пальцы в замок. — И каков же вывод? Кого из двоих отправишь на виселицу?

Глава седьмая
Приговор

Илеана
Хотя инквизитор предупредил меня, что поступит, как скажу, от его вопроса я все равно растерялась. Одно дело расследовать, а другое — выносить приговор. Тем более смертный.
Не зная, что отвечать, я беспомощно открыла и закрыла рот.
Реннголд едва заметно улыбнулся.
— А ты думала, такие решения даются легко?
Я посмотрела ему в глаза, но быстро отвела взгляд. Мне стало стыдно. Я была уверена, что для инквизитора казнить и миловать — плевое дело. Он каждый день…
Вот именно, каждый день он выбирает и направляет человеческие судьбы. И страшно представить, сколько всего таких решений набирается за месяц или за год.
— Значит, Джона поймали в крови, — начал рассуждать Реннголд, похоже, желая мне помочь. — По словам Марики, он вожделел убитую. Но, учитывая, что она сама подозреваемая, это может быть неправдой.
Я кивнула.
— У Марики же есть причина погубить свою падчерицу, но это ведь не значит, что она это сделала, верно?
Я снова кивнула.
— И однако ж девушка мертва, и кто-то должен за это ответить.
Я кивнула в третий раз.
— Я жду. — Инквизитор поднялся из-за стола. — Решай.
— Я… — Я облизнула губы. — Я не могу. Это… Того, что я нашла, недостаточно для однозначного вывода.
А ведь когда бежала сюда, была уверена, что это Марика.
— А редко бывает по-другому, — качнул головой Реннголд. — Давай, я дам тебе полчаса. Подумай, реши. А если так ничего и не ответишь, завтра казнят обоих.
Я вздрогнула, чувствуя, как закипает кровь. Он ведь не всерьез?
Инквизитор продолжал изучать меня своими черными глазами.
— Вы шутите? — Я вскинула голову.
— Отнюдь. Ты решила влезть в это дело, вот пусть за тобой оно и останется.
Реннголд был спокоен, как скала в бушующем океане. А мне хотелось наброситься на него с кулаками. Какая же он бездушная сволочь! Как я могла об этом забыть? Всегда ведь знала, что он злодей. Потому что власть развращает. По-другому и не могло быть.
— Я схожу к Уилмору и вернусь, — невозмутимо добавил инквизитор.
Я проводила его широкую спину ненавидящим взглядом. От злости сжала челюсти, аж зубы заскрежетали.
И на что я рассчитывала?
Ему плевать на людей. Он просто со мной играет. Преподает урок.
И однако ж…
Тяжело дыша, я отошла к окну. Стражники разгоняли очередь, а так и не попавшие внутрь просители не желали уходить. А ведь у них могли быть похожие случаи. Их сыновей тоже могли казнить на рассвете. И их никто не выслушал…
Эта мысль охладила меня, и я задумалась уже всерьез. Перебрала в голове все, что сегодня прочитала. Да, доказательств и против Джона, и против Марики было недостаточно. И принять взвешенное решение тут было невозможно. Так мне подсказывал разум. По эмоциям же я была на стороне Джона. Точнее, его матери. Она переживала за единственного сына. И она, в отличие от Марики, не врала.
Когда Реннголд вернулся, я была уже спокойнее.
— Кого ты выбрала? — поинтересовался он так буднично, словно спрашивал, люблю я яблоки или апельсины.
— Никого, — ответила я, упрямо поджав губы. — Доказательств недостаточно. Обоих нужно отпустить.
— Ну нет, так не пойдет. — Инквизитор качнул головой. — Девушку убили, а наказан никто не будет. Ты хочешь, чтобы подобное повторилось? Убивший однажды сможет убить и дважды.
— Но вдруг это не они!
— А кто?
Мы сцепились взглядами, но я быстро поняла, что по выдержке Реннголду проиграю. Это я волновалась за людей, а ему было все равно.
— Давай так, — предложил он. — Что тебе говорит твоя интуиция? Это парень, отомстивший отвергнувшей его девушке? Или коварная мачеха, захотевшая прибрать наследство падчерицы?
Я глянула в сторону и, глубоко вдохнув, ответила:
— Мачеха.
— Отлично. — Реннголд щелкнул пальцами. — Бери листок и пиши специальный приказ великого инквизитора.
Чувствуя, как на сердце похолодело, я вытащила из ящика стола лист и, обмакнув перо в чернильницу, приготовилась писать.
Инквизитор встал рядом, так что я ощущала аромат цитруса и морского ветра. Его голос, спокойный и мелодичный, принялся диктовать текст.
Ну вот и все. Из принимающей решения я превратилась в послушное орудие. И от этого было противно, но одновременно и легко. Теперь казалось, что за судьбу Марики отвечаю не я, а инквизитор. Он выдавил из меня ответ, да и никто не обязывал меня слушать. Так что это его решение.
— …заменить высшую меру наказания ссылкой, — диктовал Реннголд.
Я записала прежде, чем поняла, что это значит.
— Вы ее помилуете? — воскликнула я, наконец осознав.
Инквизитор сохранял невозмутимый вид, как будто это подразумевалось с самого начала. Но черные глаза улыбнулись. Он наклонился ближе, и я почувствовала тепло, исходившее от его крепкого тела.
— Не хочу, чтобы ты меня ненавидела, Леа, — сказал он проникновенно, и по спине побежали мурашки. — Но ты должна была прочувствовать на себе, что стоит за каждым моим решением. Мне не доставляет удовольствия казнить людей.
Он отодвинулся, и мне вдруг стало холодно. Не зная, что ответить, я молчала.
— Вот тебе еще работа. — Реннголд откуда-то выудил здоровенную стопку бумаг и плюхнул передо мной.
— Что это?
— Жалобы, которые прислали почтой. Ты же спрашивала, зачем принимать людей, если им не помогать. Вот и разбирайся. Завтра вечером жду предложения по каждому случаю.
Мы встретились взглядами, и в его глазах забегали знакомые смешинки.
Нет, все-таки он гад. Хитрый, обаятельный гад.
⁂
На следующее утро прямо у входа в здание инквизиции меня встретили Валисия с Джоном.
— Вот она! — воскликнула женщина, подскакивая ко мне. — Спасительница! Сыночку уберегла. Родненького. Что ты встал как вкопанный? Подойди, поклонись.
Джон оказался крепким парнем чуть старше меня с короткими темными волосами и слегка косившим глазом. Шагнув ближе, он поклонился, как велела его мать. Но сам между тем не отрывал от меня взгляда. Уж не знаю, из-за него ли или от всей ситуации мне стало не по себе.
— Что вы, не нужно, — пробормотала я и торопливо забежала в здание.
Спиной так и чувствовала, что Джон продолжал смотреть. И через окно видела, что он не торопился уходить.
Наверное, я на его месте тоже захотела бы поблагодарить человека, который спас мне жизнь. Вон, сама согласилась работать на своего врага. Но, даже понимая головой, что ничего такого тут нет, чувствовала себя неуютно. Оказывается, у власти над людскими судьбами есть и такая сторона.
Усилием воли я решила больше об этом не думать и окунулась в стопку жалоб. Писали великому инквизитору обо всем, начиная с беспредела мелких чиновников до неурожая в далеких деревнях. Как будто он мог повлиять на погоду! Впрочем, может, и мог с помощью магии, но ведь для этого ему пришлось бы ехать лично. А во все уголки империи не наездишься.
Но я людей понимала. Мне тоже раньше казалось, что великий инквизитор в ответе за все на свете и в его власти навести порядок в каждом отдельном доме. А на деле оказалось, что Реннголд такой же человек, как и все. И просто физически не мог быть везде и всему уделить внимание. И, однако ж, со всеми этими жалобами надо было что-то делать.
Поразмыслив, я решила их рассортировать. Многие писали примерно об одном и том же. И, например, с беспределом стражников мог разобраться их капитан. С грязью в нищих кварталах — мэр города. А с грубостью сборщиков налогов — соответствующее министерство.
Большая часть того, на что жаловались люди, на самом деле никак не касалась инквизиции. Всем этим должны были заниматься другие службы. Но люди верили, что если доложат самому, то их проблемы вдруг решатся. А если не решатся, то это исключительно потому, что великий инквизитор — бессердечный злодей, не желающий помогать людям.
И ведь еще вчера я и сама так думала.
В дверь постучали, заставляя отвлечься от бумаг. В дверях появилась незнакомая женщина в сопровождении одного из младших инквизиторов.
— Его Милосердие сегодня не принимает, — напомнила я ему.
— А дама пришла к вам, — ответил молодой человек. — Очень просилась.
— Ко мне? — удивилась я. — Ну заходите.
Как оказалось, женщина услышала от Валисии, что я той помогла, и теперь пришла рассказать о своей беде. Ее ограбили посреди ярмарки, украли кошелек, и она даже знала кто. Соседский мальчишка, о котором она пошла доложить стражнику. Но те отказались ей верить на слово и что-либо предпринимать.
— И что вы хотите от меня? — спросила я, когда дама закончила рассказ.
— Разберитесь! — Она чуть повысила голос. — Это же не дело, что стража его не арестовала!
Теперь я понимала, почему Реннголд спросил меня в первый день, знаю ли я, чем занимается инквизиция.
— Если вы недовольны работой стражи, вам нужно обратиться к капитану Барфорду.
— Да обращалась! — Женщина заломила руки. — Он меня даже слушать не стал. А вы помогли Валисии, вы добрая. Прошу вас, мальчишка украл целый кошель!
Ух. Я провела рукой по волосам. И что теперь? Опять идти к Барфорду? Или беспокоить Реннголда? На месте его сейчас не было, и это, наверное, к лучшему.
— А почему вы думаете, что это именно тот мальчик? — спросила я.
— Ну а кто еще? Я выходила из дома, кошелек был. Вернулась — нету. А он через забор видел, как я на ярмарку собиралась.
М-да, понятно теперь, почему стражники не стали этим заниматься.
— На ярмарке полно народу, это мог быть кто угодно. Если вы не видели…
— Вы меня вообще слушаете? — возмутилась дама. — Я вам уже сказала, кто украл!
— Знаете что? — Я поднялась из-за стола. — Это не дело инквизиции. Прошу вас покинуть кабинет.
— Вы отказываетесь помочь? — Ее лицо приобрело такое выражение, словно я была распоследней сволочью и мерзавкой.
Ах, хаос подери!
— Отказываюсь, — отчеканила я, не узнавая металла в собственном голосе. — И если вы не выйдете сами, я позову тех, кто вас проводит.
Женщина смерила меня уничижительным взглядом и, фыркнув, развернулась к выходу.
К сожалению, она оказалась не единственной просительницей, которую направила ко мне Валисия. И пришлось-таки просить стражников никого ко мне не пускать.
Вот так и дня не протянула и вечером покидала здание позорно через туннель.
И как Реннголд это выдерживал?
Лау
Смотреть, как Леа менялась, было интересно. Из наивной девчушки она быстро превращалась во взрослого человека. Опытного, знающего цену словам и своему времени. Если в первые дни она встречала посетителей с распростертыми объятиями и искренне не понимала, почему я не мог помочь всем вокруг, то теперь и сама относилась к людям настороженно. Не поддавалась на жалобное нытье и провокации и, когда надо, умела постоять за себя.
Я все больше убеждался, что она идеальная помощница. Дисциплинированная, внимательная и трудолюбивая. Мне повезло. Несказанно повезло.
Я любовался ею, глядя, как она работает, как склоняется над бумагами, убирает прядку волос за ухо и закусывает губу. Мне нравилось ее дразнить и поддевать. Видеть, как в бездонной голубизне глаз вспыхивает пламя. Леа была с горячим сердцем, и, как ни старалась, спрятать это не могла.
И каждый раз, когда она общалась с другими мужчинами, будь то инквизиторы или простой люд, я ловил себя на желании вмешаться. Оградить ее, даже если никто не нападал. Увести к себе в кабинет и целый день на нее смотреть.
Леа была моей. Пусть между нами не могло быть романтических отношений, я все равно не готов был делить ее с другими. И потому внезапное появление цветов на ее столе вызвало бурю раздражения.
— У тебя появился поклонник? — заметил я едко.
— Джон. — Она кивнула.
И все. Не стала ничего объяснить. Не сказала, что его внимание ей не нужно. А мне теперь мучайся в догадках, обычный ли он ухажер или у них все взаимно.
Джон. Аж имя скрипело на зубах. Тот, кого она вытащила из петли. Может, зря я тогда согласился?
И ладно бы цветы появились один раз, но теперь их приносили регулярно.
— Ты чего такой заведенный? — удивился Эрик, когда мы ужинали в редкий выходной. — Ревнуешь к какому-то сопляку?
Я не отвечал, но друг и так все понял.
— Ну и чего ты терпишь? Возьми ее прям на своем столе, она разом о других забудет.
— Нет, — отрезал я.
— Нет, — передразнил меня Эрик. — Собака на сене. Ни себе ни людям. А я бы за ней поухаживал. И цветы от других мужиков попросил бы выбрасывать в урну. Вот, кстати, тебе идея.
— Нет, — повторил я. — Она имеет право…
— При чем тут право, если тебе это мешает работать? Она у тебя в приемной не для красоты сидит. Так что пусть понимает, что личная жизнь должна оставаться за порогом.
Можно было бы, конечно, сделать и так. Отругать или даже припугнуть, чтобы больше никаких цветов. Но ведь тогда Леа просто начнет их скрывать. А видеться с мужчинами после работы я ей запретить не могу.
— Смотри, она девочка юная и хорошенькая, — продолжал Эрик. — Захочет выйти замуж. Что тогда будешь делать?
Я молчал. И правда, что тогда?
— Говорю тебе, бери ее, пока не поздно. Раз она тут на блюдечке. А там, глядишь, и женихи отвалятся. Будет твоя, пока не надоест.
Это было бы подло по отношению к ней. Леа и так согласилась работать на меня, потому что альтернатива была еще хуже. А теперь приятель предлагал поставить ее в еще более неприятное положение. Опозорить и привязать к себе. Нет, от безысходности не бывает верности. Леа нужна была мне именно такой, как сейчас. Цельной, сильной, готовой, если надо, со мной поспорить.
А значит, ничего не попишешь. Придется смириться, что однажды она уйдет. Вот только я надеялся, что произойдет это не так уж скоро. Может, через пару лет.
А тут эти цветы. Каждый раз так и хотелось выдрать их из вазы и, скомкав, вышвырнуть в окно.
Ладно, надо перестать о ней думать и заняться делом.
— Как там борьба с подпольем? — поинтересовался Эрик, словно читая мои мысли.
— Перехватили партию оружия, — ответил я. — Несколько ящиков переносных бомб. Такими можно подорвать часть дворцовой стены или уложить немало стражников.
— М-да-а, дела плохи… — протянул Эрик. — Если у них появился доступ к такому оружию… А поняли, кто их снабжал?
— Да в том-то и дело, что нет. — Я наморщил лоб. — Судя по всему, там несколько узлов. Купец, который привез ящики в Сельгард, получил их на складе в Лортоне вместе с другим товаром. Он даже не знал, что везет.
— А не врет?
— Не врет. Мы умеем допрашивать, ты же знаешь. Так что теперь пытаемся выяснить, откуда ящики пришли в Лортон. Думаю, ниточки протянутся в Шартон. Но это надо еще доказать.
— Разве Ферийский Совет не предан империи? — удивился Эрик. — Почему они такое допускают?
— Так и не могут навести порядок после переворота.
— Уж сколько лет прошло!
— Да почти восемь. — Я глянул в сторону, снова подумав о Лее.
Она была там. Одновременно со мной. Мы могли проходить по одним и тем же улицам. Могли даже случайно пересечься. И не знать, что судьба нас теперь свяжет.
В целом, Эрик был прав. За восемь лет уж можно было взять страну в стальной кулак. А вспоминая письма, которые переводила Леа, невольно начинаешь думать, что Совет ведет свою игру. Как минимум потакает подпольной торговле артефактами. А там и до незаконного оборота оружия недалеко.
— Ладно. — Я поднялся из-за стола. — У меня еще сегодня ворох дел.
— Выходной же!
— А что поделаешь? Почту должны были принести.
— А красавицу свою, поди, тоже на работу вызвал, тиран!
— Нет. — Я улыбнулся. — Сегодня отпустил. У нее день рождения, и она ушла к тетке.
Эрик чуть не захлебнулся воздухом.
— День рождения? — воскликнул он. — И ты ничего по этому поводу не устроил? Лау, я тебя не узнаю!
— Не хочу, чтобы наши отношения переходили грань. Я ее шеф, а не друг и не любовник.
Эрик неодобрительно покачал головой.
— А ей, получается, восемнадцать? — уточнил он. — То есть она теперь может выйти замуж без согласия опекунов?
Я кивнул. Получалось так.
— Ага, и пока ты работаешь, к ней там небось клинья подбивают. Я бы на твоем месте показал, кто у девчонки хозяин.
Чтобы она снова начала меня бояться? Нет уж!
Или все же…

Глава восьмая
День рождения

Илеана
Работа в инквизиции неожиданно начала увлекать и даже нравиться. С жалобами я решила поступать так. Сначала их сортировать по тому, в чей адрес они на самом деле обращены, а потом готовила краткую сводку, что людей не устраивало. Она за подписью великого инквизитора отправлялась капитану Барфорду или в соответствующее ведомство. После чего те должны были прислать отчет, что было сделано по каждому пункту. И если ничего не сделано, то почему.
Реннголд мой подход хвалил, да и у меня появилось чувство, что делаю что-то полезное, а не просто протираю юбку за казенным столом. Я даже поймала себя на том, что собираюсь каждое утро с удовольствием. На службу в инквизиции! Я. В инквизиции.
Эх, мама бы не одобрила.
Но Реннголд оказался не таким, как я себе представляла. Не всесильным, но и не свирепым монстром. Даже его дракон вблизи был совсем иным. Так и хотелось его погладить!
Хотя с тех пор я больше не пыталась. Не хотела злить инквизитора. Но иногда смотрела из окна на переливающуюся на солнце спину. И казалось, что дракон меня чувствовал. Поднимал голову, поворачивался в сторону особняка и как будто искал меня.
Нет, конечно, такого не могло быть! Но иногда думалось: а вдруг?
Сегодня была суббота, а еще мой день рождения. Реннголд частенько работал по выходным, но меня чаще отпускал. И сегодня тем более не стал настаивать. С утра сдержанно поздравил и сказал, что не планирует меня беспокоить все выходные.
Это вроде была хорошая новость, и в то же время почему-то стало грустно. Инквизитор был моим шефом и в этом плане вел себя безупречно и по-деловому. Не думаю, что он видел во мне женщину. Но почему-то захотелось, чтобы сегодня это вдруг стало по-другому. Чтобы он пригласил меня на свидание.
Так, Леа, зачем тебе это? Только проблем наживешь на свою голову! Правильно он делает, что держит дистанцию. Зачем ему какая-то простолюдинка, да еще и его работница? Он может себе позволить роман с кем угодно, с дочками лордов, да и, наверное, с принцессой мог бы, если бы у императора были дети.
Выкинув из головы эту ерунду, я отправилась к тете Маргарет. Она приготовила праздничный обед и пригласила знакомых.
— Вот она, моя девочка! — воскликнула тетя, когда я появилась в дверях.
Ее подружки высунулись из комнаты и взяли меня в плотное кольцо. Обнимали и поздравляли, после чего все расселись за обеденным столом.
Яствами он особенно не пестрел, но я была все равно благодарна тете, что устроила этот праздник. В прежние годы мы не отмечали мой день рождения. Так, бывало, дядя принесет калач или совсем роскошь — пирожное. Но накрывать на стол, а тем более звать гостей Маргарет не любила. Всегда ворчала, что это не только лишние траты, но и привлечет к моей персоне ненужное внимание. Я с этим соглашалась. И вот что изменилось сейчас — непонятно.
Разве что мне теперь восемнадцать. И тетя с дядей больше не мои опекуны, и я могу распоряжаться своей жизнью как хочу. Странное чувство. Радостно и страшно одновременно. Если бы я не стала работать на инквизитора, то что бы делала со своей жизнью?
Пока я молча размышляла над новой вехой моей жизни, подруги Маргарет щебетали между собой. Дядя, утомившись от их болтовни, еще раз поздравил меня и, сославшись на какие-то дела, ушел.
Как только мы остались в чисто женском обществе, одна из подруг тети, обычно торговавшая фруктами на площади, повернулась ко мне и со сладкой улыбкой проговорила:
— Илеана-то наша совсем взрослая стала.
— Женщина уже, считай, — присоединилась к ней соседка из дома напротив.
— Расскажи нам, как Его Милосердие в постели? — прямо в лоб спросила торговка.
Я растерянно хлопнула ресницами и, кажется, покраснела.
— Ч-что, простите?
И посмотрела с надеждой на Маргарет. Но тетя не только не собиралась меня выручать, но еще и добавила:
— Леечка, не стесняйся, тут все свои. Мы тебе еще и советом поможем.
Я замерла, не зная, что отвечать. А соседка, серьезная дама и, между прочим, замужняя, мечтательно закатила глаза.
— Повезло тебе, Илеана, такой мужчина! Высокий, статный. К такой груди только и хочется, что прижаться.
— Да что там грудь, — махнула рукой до того молчавшая ткачиха с соседней улицы. — Вы зад его видели?
Я прикрыла глаза ладонью. Хаос, какой стыд!
— Наша девочка не только зад небось видела, — тут же подхватила Маргарет. — Ну расскажи нам, чего ты? — И ткнула локтем в бок.
Я нервно мотнула головой. Нет, надо что-то отвечать. А то сейчас промолчу, и они насочиняют еще больше.
— Между мной и инквизитором только рабочие отношения, — выдавила я из себя.
Четыре пары глаз уставились на меня. Ни одна не верила, даже тетя.
— Это правда, — добавила я. — Его Милосердие не смешивает работу и личное.
— Ах, как же так! — Соседка прикусила губу. — Ты ж такая хорошенькая, разве не понравилась ему?
— А может, и хорошо, что не понравилась, — неожиданно заявила ткачиха и, понизив голос, заговорщицки зашептала: — Для него девок прямо с улицы забирают. Я сама однажды видела. Филькину дочь стражники увели. И потом ее никто не видел.
— Говорили же, что она сбежала в Лортон с женихом, — возразила торговка фруктами.
— Отговорка, — убежденно ответила ткачиха. — И кабы Филькина была единственной. Но и до того сколько девок пропадало. Инквизитор потому нашу Леечку не трогает, что у него дольше одной ночи не выживают.
— Ох ты! — воскликнула соседка и приложила ладони к щекам. — Как же это!
— Да точно вам говорю! — не сдавалась ткачиха.
— И я такое слышала, — вступила в разговор Маргарет. — Любит инквизитор насильничать. Чтобы верещали на весь его особняк.
Я снова растерянно моргнула. Они только что были уверены, что Реннголд спит со мной. И вот теперь, минуту спустя, повторяют застарелые сплетни.
Дамы принялись расписывать друг другу пикантные подробности, и я не выдержала:
— Никого он не похищает!
— Леечка, хорошая моя, — тетя погладила меня по руке, — тебе-то откуда знать?
— Да у него времени нет. — Я постаралась найти убедительный аргумент. — Он работает с утра до ночи.
— А ты с ним все время рядом? — Ткачиха сощурилась.
— Ну не все…
— Вот именно! — Она удовлетворенно вскинула подбородок. — Он тебе всего не рассказывает и не показывает. Когда душа темная, еще и не такие секреты будешь прятать.
— Он ведь маг разрушения, — вспомнила соседка. — Может, в экстазе и примаривает любовниц. Или как там говорят? Отменяет.
— Потому и берет девок с улицы, — подхватила тут же торговка.
Все четыре сплетницы друг другу закивали, словно вот только что установили истину.
— Ну хватит! — Я вскочила. — Хватит нести чушь!
— Ох, наша девочка влюбилась, — объявила Маргарет, качнув головой.
— Бедненькая, — тут же посочувствовала соседка.
— Он, конечно, обаятельный, — добавила торговка, — но зверь ведь.
— Сожрет и косточки не выплюнет, — заключила ткачиха.
Я прикусила язык, чтобы не выругаться, и просто вышла из-за стола.
— Девочка моя, не обижайся, — сказала мне вслед тетя. — Мы же за тебя волнуемся.
— Вы не волнуетесь, — ответила я, с трудом сдерживаясь, чтобы не сказать жестче. — А распускаете сплетни. Причем самые гнусные. И я это слушать не буду.
Развернувшись, я покинула комнату. Внутри клокотало и бурлило и хотелось на воздух. Ну что за дуры! Ясно теперь, откуда эти слухи взялись. А я ведь раньше верила.
Сжав кулаки так, что ногти впились в кожу, я не смотрела, куда иду. Хотелось убраться отсюда поскорее. Вернуться на работу или хоть куда, но не выслушивать всякие мерзости.
Из дома я вылетела не глядя. И врезалась в мускулистую стену.
В нос ударил запах цитруса и морской свежести.
Реннголд.
Ворот рубашки инквизитора был расстегнут, и мое лицо на мгновение прижалось к мощной груди. Мне показалось, я услышала биение его сердца. Неожиданно быстрое и волнующее.
— Простите, шеф, — пробормотала я, поднимая на него глаза.
Реннголд придерживал меня за плечи, и его прикосновения, вполне естественные в такой ситуации, заставили занервничать.
Ох уж эти разговоры тетиных подруг!
— Все в порядке? — поинтересовался он, вглядываясь в меня своими черными глазами.
Сейчас они мне показались глубже обычного. Бездна. В таких можно утонуть.
— Да, простите. — Я дернула головой и отстранилась. — Просто…
И как тут объяснишь, что я не выдержала дурацких сплетен?
Дверь за моей спиной приоткрылась, и на улицу выглянула тетя Маргарет.
— Ваше Милосердие! — воскликнула она самым сладчайшим голосом, как будто не она только что про него рассказывала небылицы. — Вы пришли за Леечкой?
Реннголд перевел взгляд с тети на меня, и я едва заметно кивнула.
— Да, она мне сегодня понадобится, — сказал он.
— В день рождения? — Маргарет цокнула языком.
— Увы, у нашей службы редко бывает выходной. Враги не дремлют.
— В таком случае поручаю ее вам.
И глянула на меня так красноречиво, словно мы вернулись в тот первый день, когда она шила платья и уверяла, что надо соблазнять инквизитора глубоким декольте.
До чего непоследовательные люди! Выбрали бы уж что-то одно: или Реннголд монстр, убивающий невинных девушек, или мужчина, которого надо «порадовать». Или как они это называют?
Тьфу!
Пока злилась, не сразу поняла, что мы отдалились от дома. Реннголд вел под уздцы Метеора, а я семенила рядом.
— Спасибо, — произнесла я, наконец приходя в себя.
— Плохо отметили? — участливо спросил инквизитор.
— Не то чтобы… Но с ними иногда душно.
— У меня есть идея, что может тебя порадовать.
Я подняла глаза на Реннголда.
— А нам разве не надо на службу? Я думала, что-то стряслось.
— Стряслось. — Инквизитор кивнул и с самым серьезным видом добавил: — У моей помощницы сегодня день рождения.
Он улыбнулся, а я улыбнулась в ответ. Между нами протянулась невидимая струнка, словно заигравшая в голове легкую мелодию. Я смущенно отвела взгляд.
Что происходит?
— Нам придется немного проехать. — Реннголд забрался на Метеора и протянул мне руку.
Я осторожно сжала его широкую ладонь и через мгновение оказалась в седле перед ним. Совсем как в день нашего знакомства.
Инквизитор пришпорил коня, и копыта застучали о брусчатку.
Мое сердце заколотилось им в такт. А запах цитруса окутал коконом. Рядом с Реннголдом было так тепло и приятно и вместе с тем странно. От волнения я теребила кончики черной гривы. И в голову так и лезли все пошлости, что наговорили тетины подруги.
— Шеф, — произнесла я.
— М? — Его дыхание щекотало мое ухо.
— Не стоит из-за меня… — начала я невнятно. — У вас много дел. Даже в выходной.
— Ты считаешь, я не могу сам решить, как этот самый выходной провести? — Его голос зазвучал ниже, и от него почему-то поползли по спине мурашки.
— Нет, я…
— Вот и не спорь.
— Да, шеф.
Реннголд заставил Метеора ускориться. Мы свернули на главную улицу и помчались быстрее в сторону западных ворот.
Не зная, как ко всему этому относиться, я молчала. И украдкой наслаждалась близостью к инквизитору. Да, это было неправильно. Мама бы отругала. Да что мама, я сама бы себя отругала! Но утешалась, что Реннголд не оставил мне выбора. Великому инквизитору не отказывают.
Мы проехали через парк, утопавший в золотой осенней листве, и выехали к набережной. Здесь инквизитор пустил Метеора шагом, а потом и вовсе остановился. Спрыгнул первым и, подхватив меня, поставил на землю. Только ноги почему-то дрожали.
— Пойдем. — Реннголд указал на ряд магазинчиков с пестрыми вывесками.
И я не сразу поняла, в какой именно мы идем: за кренделями, в магазин тканей или к горшечнику?
Оказалось, не туда и не туда. Миновав эти лавки, мы зашли в четвертую, у которой на вывеске был изображен черный кот. Что бы это значило?
Заинтригованная, я последовала за инквизитором. Мы оказались в просторном помещении, заставленном клетками. Пахло тут специфически. И стоило нам войти, как словно со всех сторон разом раздались лай, мяуканье и рычание.
На нас уставилось больше дюжины пар глаз самой разной живности. Кошек, собак, птиц, где-то даже лениво ползала змея.
— Ваше Милосердие, чем могу служить? — поприветствовала нас владелица магазина, худенькая женщина с пронзительным взглядом и крючковатым носом. На голове у нее был платок, полностью скрывавший волосы.
— Приветствую, Жиена, — сказал Реннголд. — Мы ищем фамильяра для юной леди.
Фамильяра?
От удивления я чуть не впечаталась в его спину. Инквизитор обернулся ко мне:
— Леа, выбирай.
Я открыла было рот, но тут же закрыла. Я всегда хотела фамильяра! Но тетя Маргарет была против любой живности, а переехав к Реннголду в особняк, я была уверена, что и там не позволят никого держать. И вот инквизитор сам привел меня в магазин.
Я растерянно оглядела клетки. От обилия животных разбегались глаза, и я не знала, кого выбрать.
— У владельца с фамильяром устанавливается особая связь, — проговорила Жиена и, увидев мое замешательство, подсказала: — Выбирайте сердцем.
Я прошлась вдоль клеток с левой стороны, всматриваясь в кошачьи и собачьи глаза. Потом прошлась с правой стороны, где были птицы, мыши, кролики и змеи. Одни зверушки смотрели на меня с любопытством, другие почему-то с неприятием. И только в нижней клетке в самом дальнем углу я заметила серый комок шерсти, который на меня никак не среагировал.
Я испугалась, что бедный питомец болен или чего хуже. Подошла ближе и опустилась на корточки.
— Эй, — позвала тихо, но мохнатый комок не шевелился.
— Это иярд, — пояснила за спиной Жиена. — Крылатый волчонок из Ферии. Его привезли только вчера, и он еще не привык к нашему климату.
Я посмотрела снизу вверх на женщину, а затем на инквизитора.
— Достаньте его, пожалуйста, — попросил Реннголд.
Владелица легонько отстранила меня и, наклонившись, открыла клетку. Протянула руки к иярду, но волчонок пискнул и отодвинулся.
— А можно я? — попросила я.
Коснулась ладонью серой шерсти и осторожно погладила. На кончиках пальцев забегали искорки, как тогда при знакомстве с драконом Реннголда. Моя магия реагировала на волчонка.
Я протянула вторую ладонь и, бережно взяв иярда, вытащила его из клетки. Звереныш перевернулся у меня в руках и, подняв морду, уставился своими голубыми глазами.
Мгновение мы не двигались, разглядывая друг друга. Волчонок принюхивался ко мне и вдруг ухватил за палец. Но не сильно, а словно играя.
Я улыбнулась.
— Можно его? — И посмотрела на Реннголда.
— Я бы не рекомендовала. — Жиена качнула головой. — Он слабый и явно еще не освоился. Лучше выберите животное посильнее.
Я снова посмотрела на инквизитора, не зная, имею ли я право спорить. Реннголд понял меня без слов.
— Мы берем его.
— Хорошо. — Женщина пожала плечами. — Идите сюда.
Она подставила подушку, на которую я усадила иярда. Волчонок расправил пушистые крылья и, потянувшись, зевнул.
— Положите руку ему на спину и не убирайте, — проинструктировала владелица магазина. — Я буду усиливать его сознание и соединять с вашим.
Я погладила иярда по серой спине и замерла. Жиена накрыла мою руку двумя ладонями и закрыла глаза. Через мгновение от ее пальцев пошли мелкие розовые искорки.
Магия созидания! Слабая, но это она. А я-то была уверена, что всех магов-созидателей уничтожили!
Женщина глубоко вдохнула, и искорки стали ощутимее. Я обратила внимание на широкий браслет на ее запястье. Голубые руны засветились, и я испуганно посмотрела на Реннголда.
— Не волнуйся. — Он снова прочитал мои мысли. — У Жиены есть разрешение на использование созидания в маленьких дозах.
Ах вот зачем этот браслет! Он ограничивал ее магию.
Мы стояли так еще несколько минут, пока в глазах иярда не появилась почти человеческая осмысленность.
— Теперь он ваш, — сказала хозяйка, отнимая ладони. — Но ему потребуется еще день или два, прежде чем он сможет говорить. Держите его при себе даже ночью, чтобы ваша связь усилилась.
— Благодарю вас. — Я прижала кроху к груди.
Реннголд расплатился, и уже на выходе из лавки Жиена нас нагнала.
— Вот покрывало, на котором он спал. Так ему будет проще освоиться у вас дома.
И пока передавала сверток, склонилась к моему уху и прошептала:
— Я знаю твою тайну.

Глава девятая
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Илеана
Перед глазами поплыло, а сердце заколотилось так, словно я вот-вот упаду в обморок. Реннголд открыл передо мной дверь. И чтобы не задерживать его, я вышла на улицу. Но ноги стали ватными, и я их еле переставляла.
Она узнала! Поняла, что и во мне есть магия созидания. Ах, как глупо! Столько лет пряталась и так по-дурацки попалась. Даже не подумала, что так случится… А надо было!
— Леа, — раздался голос инквизитора словно издалека. — С тобой все в порядке?
— Д-да, я просто… Я неважно себя чувствую. — Я прижала иярда к себе.
Волчонок ткнулся носом мне под мышку и, похоже, заснул.
— Отвезти тебя домой? — участливо поинтересовался Реннголд.
И мне стало стыдно. Он сделал мне подарок. Самый лучший на свете подарок. А я заторможенная, как механическая кукла.
Не зная, что еще делать, я шагнула к инквизитору. Поднявшись на цыпочки, поцеловала его в небритую по случаю выходного щеку.
— Спасибо.
Реннголд обнял меня одной рукой за плечи, а другой слегка приподнял подбородок.
— Ты точно сама не своя, — заметил он, заглядывая мне в глаза. — Похоже, привязка к фамильяру влияет на обоих. Давай я тебя все-таки отвезу.
— Простите, я не…
— Тише, все в порядке.
Он отстранился, отчего мне стало прохладно, и вышел к улице. Свистнул, и к нам подкатил извозчик.
— Ваше Милосердие… — Мужик стащил с головы шапку и поклонился едва ли не в пояс.
— Отвези девушку и ее питомца ко мне в особняк.
— Слушаюсь!
Реннголд сам распахнул передо мной дверцу кареты и, подав руку, помог забраться.
— Я поеду следом, — сказал он. — Разместим волчонка дома. А там, если будешь чувствовать себя лучше, можем поужинать.
— Да. — Я кивнула. — Да, было бы здорово!
Оставшись одна в карете, я смогла выдохнуть и успокоиться. Надо не пугаться раньше времени, а подумать. Какие у меня варианты? Первый — это признаться Реннголду и надеяться, что он не отправит меня за решетку или, хуже того, не уничтожит магией на месте. Опасный вариант. Очень. Второй путь — ничего не делать. Скорее всего, Жиена сказала это не просто так и попробует меня шантажировать. И тут уместно подождать и посмотреть, что именно ей нужно. Да, это тоже рискованный вариант. Но, по крайней мере, он дает время подготовиться к третьему — бегству.
Я посмотрела на комок шерсти у себя в руках. Иярд мирно спал, щекоча теплым дыханием кожу. Я погладила его по сложенным крыльям. Мой маленький фамильяр. Я ведь теперь не смогу с ним расстаться. Назову его Юрти, по-ферийски это значит «храбрый».
Я подумала об инквизиторе, и на душе кольнуло от вины. Он сделал мне великолепный подарок на день рождения, неожиданный, да и дорогой вообще-то. Я успела заметить, сколько он заплатил Жиене. Даже для моей зарплаты сумма была бы огромная. А я его поблагодарила как-то нелепо. Вон он сразу заметил, что сама не своя.
Нет, надо исправиться. Отнесу Юрти в комнату, пусть отдыхает, а сама пойду с Реннголдом на ужин. Да, так будет правильнее.
«А знаешь, зачем он тебя пригласил? — зазвенел в голове голос тети Маргарет. — Знаешь ведь…»
Я прижала пальцы к виску. Как все сложно! С одной стороны, Реннголд — мой шеф, и мы не первый раз будем ужинать, между прочим. Но с другой… Раньше он мне ничего не дарил. Вдруг он рассчитывает на более серьезную благодарность? Хаос подери, что же делать?
И как будто на мою голову было мало неприятностей, когда мы прибыли домой, выяснилось, что Джон снова прислал букет. Агата отнесла его в мою комнату. И среди желтых астр лежала маленькая записка.
«На закате на базарной площади у фонтана. Буду ждать всю ночь. Д.».
Первый раз, когда Джон подарил мне цветы, я отнеслась к этому спокойно и с пониманием. Хотя мне и не нужна была его благодарность, отказать ему в ней не могла. Сказала, конечно, что ничего не надо, но все равно букет взяла.
Парень предложил встретиться вечером, но я была так погружена в жалобы, с которыми попросил разобраться Реннголд, что совсем не могла. Сослалась на занятость и думала, что на этом все закончится.
И несколько дней так оно и было, пока не столкнулась с Джоном у лавки с мороженым. Хотела себя побаловать после тяжелого рабочего дня. Почти заплатила, как тут вдруг он вырос неизвестно откуда. Предложил угостить меня, и, хотя я отказалась, все равно купил завернутый в бумагу брикетик ванильного.
— Прошу тебя. — Он так посмотрел, что я почувствовала себя виноватой.
Мороженое в итоге взяла, но от свидания вновь отказалась. Джон, правда, все равно проводил меня до особняка. По дороге пытался разговорить, но беседа не клеилась. Он спрашивал что-то, я односложно отвечала. Надеялась, что он все-таки поймет, что не интересен мне как парень. Но на следующий день передал цветы прямо на работу.
Реннголд на них покосился с особенным неодобрением. Наверное, считал, что у меня ветер в голове и вместо службы я думаю о поклонниках. Но я понимала, что, если вдруг начну оправдываться, это тоже будет неправильно.
Инквизитор был моим начальником, но это не значило, что я не имела права на общение с другими мужчинами. Во всяком случае, в договоре ничего подобного прописано не было. Да, пусть Джон мне в этом смысле не нравился, я все равно не собиралась отчитываться перед Реннголдом. Мое дело, кто мне нравится или нет. Да и он, похоже, это понимал, потому как дальше неодобрительных взглядов не заходил, даже разговора на эту тему не поднимал.
Когда Агата сообщила прямо в прихожей, что мне принесли цветы, инквизитор наморщил лоб.
— Леа, если у тебя планы на вечер, — сказал он, — то я насчет ужина не настаиваю.
— Никаких планов, — ответила я. — Только отнесу малыша наверх.
И вот, пожалуйста, эта записка.
Если я не приду, Джон все равно будет ждать. Ночами теперь становилось холодно. И не хотелось, чтобы он заболел из-за меня.
Эх, надо было сразу и четко дать понять, что я не хочу с ним встречаться. Не мычать про занятость и не надеяться, что он поймет намеки и отвяжется сам. Нет, надо было прямо. Вот так и сказать «ты мне не нравишься». Обидно, конечно, такое слышать, но лучше, чем питать пустые надежды.
Оставив Юрти спать на кровати, я задумчиво покружила по комнате. Надо идти, чтобы ему все высказать. Чтобы больше не приходил и не присылал цветов.
Вот только я обещала Реннголду ужин…
Поймет ли он, если я объясню ситуацию? Правда, как ее лучше объяснить? Я дала бедному парню ложные надежды и вот теперь иду давать от ворот поворот?
Ага, и он тогда предложит сходить со мной. А Джон решит, что это не я не хочу с ним встречаться, а начальство не велит.
Нет, разбираться надо самой.
Я так и не придумала ничего лучше, как запереть дверь в комнате, чтобы выглядело, будто я сплю, а самой выскользнуть из особняка на задний двор, а оттуда тайком на улицу. Если я все скажу быстро, то успею вернуться к ужину. Ну, может, чуть-чуть опоздаю. Но зато решу проблему раз и навсегда.
До базарной площади я почти бежала. И уже издалека увидела широкую фигуру Джона. Он сидел на краю фонтана и кормил голубей, разбрасывая из кулька зернышки. Выглядел он одиноким, и мне стало его жаль.
Ника, погибшая девушка, ему, похоже, нравилась. И наверное, во мне он увидел ее замену. Но я не она. И я не ищу близких отношений с мужчинами. Мне главное — выжить.
Нет, последнее, я, конечно, не скажу, а в остальном…
Я сжала кулаки, собираясь с духом, и подошла ближе.
Джон заметил меня сразу. Поднял голову и широко улыбнулся. Внешне он был даже ничего. Парень как парень, и легкое косоглазие его не сильно портило. Вот только мне он не приглянулся совсем. Может, потому, что целыми днями передо мной был красавчик-инквизитор. Даже зная, что между нами ничего не может быть, все равно могла им тайком любоваться.
Высокий, широкоплечий, но не увалень, как Джон. Когда он шел по коридору, шпоры слегка позвякивали на его тяжелых сапогах. И эти длинные пальцы, в которых он чаще всего держал какие-нибудь бумаги. Черные шелковистые волосы, всегда идеально лежащие, словно по волшебству. Широкие скулы, чувственные губы. Конечно, рядом с таким шикарным мужчиной любой другой покажется обычным.
Так, не о том я думаю! Надо сосредоточиться на Джоне и все ему объяснить.
— Ты пришла! — обрадовался он, подскакивая на ноги.
— Джон, нам надо поговорить, — произнесла я как можно тверже.
— Конечно, пойдем.
— Нет, не пойдем. — Я скрестила руки на груди. Как же было некомфортно! — Я хочу сразу объяснить. Ты и я… Мы не можем…
— Я знаю. — Джон не дал мне договорить и, сунув руку в карман, вытащил небольшую подвеску на серебряной цепочке. В центре был красный камень в форме треугольника. — Это тебе.
— Нет. — Я выставила вперед раскрытые ладони. — Я не могу принять.
— Пожалуйста, Илеана. — В его голосе послышалась мольба. — Это на прощание. Я прекрасно понимаю, кто ты, а кто я. Ты спасла мне жизнь, и я просто обязан…
Я мотнула головой.
— Ты меня уже двести раз отблагодарил. Довольно.
— Прошу тебя, хотя бы примерь. — Он поймал мою ладонь и, потянув на себя, вложил в нее подвеску.
Та оказалась неожиданно тяжелее, чем выглядела. И как будто теплой.
Нахмурившись, я попыталась вернуть подарок обратно, но Джон перехватил мою ладонь уже обеими руками и сжал.
— Это тебе.
Я моргнула и попыталась высвободить руку, но идущее от подвески тепло заставило меня задержаться. Джон разжал пальцы, но я больше не торопилась возвращать ему подарок.
Красный треугольник манил меня, и я уставилась на него во все глаза. Гладкий на ощупь, чуть блестящий. В нем как будто не было ничего особенного. И между тем…
— Надень, — послышался издалека голос Джона.
Вкрадчивый, словно проникающий в подсознание.
Я надела цепочку на шею, продолжая крутить в пальцах треугольник. Какой он все-таки необычный.
— Идем. — Джон аккуратно взял меня за локоть и повел в сторону.
Мои ноги перебирали сами собой, а я продолжала всматриваться в красный камень. Совсем не драгоценный, больше похожий на полированный оникс. Но что-то в нем было необычное и словно завораживающее.
Я не сразу заметила, что мы свернули с площади в один из переулков. Здесь пахло рыбой, а под ногами вместо булыжника хрустел песок.
— Куда мы идем? — Я наконец оторвала взгляд от подвески и посмотрела на Джона.
— Ты такая красивая, — проговорил он и, толкая меня за плечи, прижал к стене дома.
— Что ты делаешь? — Я выставила вперед ладони.
Парень придвинулся ближе, припечатывая меня своей огромной массой.
— Поцелуй меня, — потребовал он, склоняясь ближе.
— Нет, — ответила я, но вышло почему-то жалобно. — Нет, не надо.
— Поцелуй меня, — повторил Джон.
В моей голове лопнула какая-то струна. В ушах запищало, а сердце забилось о грудную клетку. По спине и плечам поползли мурашки. И хотелось бежать. Немедленно, без оглядки. Куда угодно, но бежать!
Мое тело стало ватным и так и оставалось прижатым к стене. Я была словно во сне. Силилась, но не могла пошевелиться.
Испуганно посмотрела на пухлые губы Джона. Его лицо было все ближе, и теперь его глаза казались наполненными до краев безумием.
— Нет, — беспомощно прошептала я. Единственное, на что хватало сил, — маленькое, короткое слово.
Парень скривился.
— Неприятен я тебе, да, — проговорил он, окинув меня голодным взглядом. — А ведь я был с тобой мил. Приносил цветы, готов был ждать тебя, как верный пес. Исполнил бы любое твое желание. Но вечно вы, красавицы, задираете нос. Думаете, весь мир обязан падать к вашим ногам, а вы ему ничего не должны. А вот ошибочка…
— Джон, — выговорила я, — пожалуйста, отпусти меня.
С трудом нащупала свое левое запястье и нажала ледяными, непослушными пальцами на браслет Реннголда.
Пожалуйста, только бы сработало!
— Отпущу, если поцелуешь. — Джон дунул мне на губы, и я их брезгливо поджала. — Ничего, я не гордый. — Его влажные ладони легли мне на талию, а лицо стало еще ближе.
Я чувствовала, как мое тело немеет все сильнее. Я, кажется, и говорить больше не могла. Ужас пронзал тысячами игл, а перед глазами все расплывалось.
— Будешь моей, — прошептал Джон, вытащив откуда-то блеснувшее на солнце лезвие. — Навсегда.
Лау
Когда Леа ушла относить иярда наверх, я решил проведать Адаманта. Дракон летал в горы и, похоже, вернулся в скверном настроении. Я чувствовал его негодование и, выйдя на задний двор, направился было к нему. Миновал большую часть сада, как краем глаза заметил движение и обернулся.
Леа сбегала из особняка, как нерадивая школьница с уроков.
Она сбегала. От меня. Как будто я и так не сказал ей, что ужин вовсе не обязателен. Значит, не поверила. Мы столько дней провели бок о бок, а она по-прежнему меня боялась.
Обидно. И правильнее было бы оставить ее в покое. Пусть идет, куда ей надо. Хоть к жениху, хоть к любовнику.
Но пока я об этом думал, ноги сами несли за ней. Что я делаю?
«А вдруг она встречается не с парнем, а с подпольщиками?» — внутренний голос услужливо подсказал причину, почему стоило за ней проследить.
В конце концов, разве это маловероятно?
Да, попала она ко мне в помощницы случайно. Но ее могли завербовать и сразу после. И хотя я ни разу не поймал ее за неуместным любопытством, все равно она была бы идеальной шпионкой.
Убедив себя, что дело в этом, я последовал за Леей до самой площади. Здесь на бортике фонтана сидел паренек лет двадцати с чем-то. Крупный и не сказать, чтобы совсем уж страшный. Видимо, тот самый Джон.
В груди кольнуло от ревности. Нет, захоти я отношений, он мне явно не соперник. И все же…
Леа подошла к нему, они о чем-то поговорили, подержались за ручки и вместе двинулись в сторону переулка.
Отвернувшись, я провел рукой по волосам. Лау, до чего ты дошел! Это какой-то позор. Следишь за девушкой, которая просто ушла на свидание. Прав Эрик: собака на сене.
Она не твоя.
Но могла быть твоей.
Нет.
Почему я все еще здесь стою?
Надо возвращаться домой, а лучше прямиком на работу. Зарыться в бумаги или спуститься в подвал. Там младшие инквизиторы наверняка кого-нибудь допрашивают. И мое присутствие резко увеличит их эффективность.
Да.
Браслет на моей руке завибрировал, сбивая с мысли.
Леа?
На мгновение я усомнился, не мерещится ли мне. Нет, Леа звала на помощь.
Я ринулся вперед. И чем ближе был к ней, тем сильнее ощущалась вибрация.
Далеко они не ушли. Этот гаденыш прижимал ее к стене, да еще и ножом угрожал. Мир передо мной застелила тьма. Вокруг пальцев родились черные вихри, разлетаясь во все стороны и окутывая узкий переулок.
Сначала я отменил его лезвие, а затем и руку. Парень вскрикнул и, схватившись за то, что осталось от запястья, отшатнулся. Песок под ногами смешался с кровью. На лице Леи отразился смертельный ужас. Она открыла рот, похоже, чтобы закричать, но не смогла.
Я подскочил к ней и, рывком содрав висевшую на шее цепь, крепко обнял. Зарылся пальцами в шелковистые кудри. Даже не хотелось думать, что случилось бы, опоздай я хоть на минуту. Будь я еще в особняке, а не за углом.
Краем глаза я заметил, что подонок пополз из переулка. Я выбросил вперед свободную руку. Тьма окутала его горло, начала душить, заставляя упасть. Еще мгновение, и от него ничего бы не осталось. И мне было не жаль. Он заслуживал худшего.
Если бы Леа не прошептала:
— Пожалуйста, остановись.
Вихри отпустили его, и парень рухнул рожей в песок. Я же подхватил девушку на руки и, прижимая к себе, как самое главное сокровище, вынес из переулка.
Нас заметил один из городских стражников. Я кивнул ему, и тот заторопился к месту преступления.
Леа вцепилась в края моей рубашки и, уткнувшись носом в грудь, заревела. Я присел на бортик фонтана, продолжая обнимать ее. Она обвила руками мой торс и все продолжала плакать.
— Тсс, все хорошо, — прошептал, целуя ее в висок. — Ты в безопасности.
Я запоздало пожалел, что оставил гада без руки прямо у нее на глазах. Не надо было ей этого видеть. Но не удержался. Хаос подери!
— Что с ним? — было первым, что спросила Леа.
— Жив, — коротко ответил я. — Тот красный камень в подвеске — это разновидность тенра. Но мы выясним, откуда он его взял.
Леа чуть отстранилась, но я продолжал придерживать ее за талию.
— А что, если он… — проговорила она, растерянно глядя мне в глаза. — Что, если он и ту девушку, Нику…
Глаза у Леи были не просто голубые, а с золотыми искорками. Сейчас они казались темнее, как необычно…
— Я чуть не убила мачеху… — продолжала причитать Леа. — А это был он.
Я положил ладонь ей на затылок и снова прижал к груди.
— Никого ты не убила, — сказал тихо, поглаживая ее по волосам.
— Но могла… Если бы не ты… вы…
Ее начало трясти, и я поднялся на ноги. Леа охнула и крепче схватилась за меня. Такая маленькая, хрупкая и дрожавшая, как листочек на ветру.
Я поймал извозчика и забрался в экипаж вместе с ней. Так и держал у себя на коленях всю дорогу до особняка. А она не возражала. Прижималась ко мне, подрагивая и всхлипывая.
Всю жизнь бы ее в руках и держал.

Глава десятая
Крылатый волчонок

Лау
Я отнес Лею в комнату и уложил на кровать. Волчонок-иярд приоткрыл глаза, глянув на нас с любопытством, но провалился обратно в сон.
Леа тоже выглядела так, что ей не мешало бы отдохнуть. Бледная, с распухшими от слез глазами. Даже такой она оставалась красивой.
Вот только, похоже, в ее голове начало наконец что-то складываться. И когда я усадил ее на край кровати, она подняла на меня уже другой взгляд. Испуганный и полный сомнений.
Я положил ладонь ей на плечо и чуть сжал.
— Тебе надо отдохнуть.
— Да, спасибо. — Она отвела взгляд и негромко сказала: — Я бы хотела побыть одна.
Я понимал.
— Зови, если что-то понадобится.
Она кивнула и снова бросила на меня все тот же взгляд, полный сомнений и неожиданной боли. Чего она боялась сейчас?
Джон до нее больше не доберется. Наказание для мачехи можно отменить. И я никаких линий не пересекал. Ведь не пересекал же?
Хаос подери, почему я не сдержался?! Вдруг она теперь смотрит на меня, а вспоминает хлещущую кровь?
— Леа, — снова заговорил я, не желая оставлять это не разрешенным. — Тебе больше нечего бояться.
— Я знаю. — Она поспешно отвела взгляд и повторила уже как заученное: — Спасибо.
Я помялся, не зная, что еще сказать. Не сделать бы хуже.
Молчание в комнате стало удушливым, и я заставил себя выйти в коридор. Здесь шумно выдохнул и потер пальцами усталые глаза.
Да, знатный день рождения я ей устроил. На всю жизнь запомнит. А все потому, что потерял равновесие. Позволил эмоциям взять верх. Разревновался, как престарелый муж у молодой жены. И на тебе, пожалуйста. Утратил контроль и использовал слишком много силы.
Дурак ты, великий инквизитор. Надо сначала думать, а потом делать. А не наоборот. Чай, не мальчишка уже.
Раздосадованный, я все же заставил себя собраться и нашел на первом этаже Агату. Кратко пересказал ей, что произошло, и попросил приглядеть за Леей. Сам же отправился на службу. И не в свой кабинет, а сразу в подвал.
Сюда как раз притащили арестованного Джона. Его предплечье забинтовали, и кровь, похоже, удалось остановить. Но выглядел парень еле живым, словно готовился вот-вот отбросить копыта. Я тебе отброшу!
Сняв плащ, я принялся закатывать рукава рубашки.
— Принесите бодрящее зелье, — велел одному из младших инквизиторов.
Сейчас откачаем его, а потом поговорим. Обо всем поговорим! И откуда взял ментальный артефакт, и что сделал с той несчастной булочницей, и не связан ли, часом, с подпольем.
Я чувствовал, как кровь в жилах покрылась ледяной коркой. Я был все еще зол на себя и на этого подонка, посмевшего тронуть Лею. Но вся эта буря теперь казалась чем-то сторонним, словно запечатанным в колбе. А все, что осталось во мне, — это холодный расчет, звериная хватка и безжалостное спокойствие.
Илеана
Я прижала к себе волчонка, свернувшегося теплым комком, и попыталась заснуть. Но стоило закрыть глаза, как всплывало искаженное болью и ужасом лицо Джона. Все в голове тогда смешалось. И жалость к себе, чуть было не ставшей его жертвой, и осознание, что это он убил Нику, и странное, животное удовлетворение от того, что с ним случилось.
Я была отомщена и в первое мгновение испытала злую радость. И лишь позже осознала, что произошло, что сделал Реннголд.
Мой разум твердил мне, что он был вынужден действовать быстро. Джон мог порезать мое лицо или вонзить нож в грудь. Тогда было не до того, чтобы деликатничать. Инквизитор спас мне жизнь. Среагировал молниеносно, используя привычный инструмент — магию разрушения.
Так что не мне его осуждать. И я не осуждала. Я ему благодарна.
Только вид хлещущей крови… Теперь невозможно было стереть это из памяти.
Реннголд…
Я почти привыкла к нему. Даже начала проникаться симпатией. А когда он держал меня в руках, это было так тепло и приятно. Больше, чем приятно. Мне хотелось остаться в его объятиях навсегда.
От воспоминаний мои щеки вспыхнули, и стало жарко.
Я не могла себя понять. Инквизитор напугал меня, кажется, на всю жизнь. Разом напомнил, кто он и на что способен. И вместе с тем от мысли о его ладонях на моей талии, о его губах рядом с моим виском, о будоражащем запахе цитруса и морской свежести становилось трудно дышать.
Перевернувшись, я уткнулась носом в подушку.
Что со мной происходит?
Не только мысли, но и чувства противоречили друг другу. Разве можно одновременно бояться человека и испытывать к нему влечение? Как теперь продолжать работать? Да что там работать, как встречаться с ним взглядом? Как?
В дверь робко постучали.
— Илеана, ты спишь? — спросила Агата.
Я вытерла струившиеся по щекам слезы. Не сразу заметила, что плачу.
— Нет, пока нет.
Женщина вошла в комнату и положила на столик белый конверт.
— Передали из лавки «Черный кот».
Агата поинтересовалась, как я себя чувствую, и предложила принести теплого бульона. Я не стала отказываться. А когда она вышла, сразу подскочила с кровати.
В конверте лежала записка от Жиены. Она предлагала зайти к ней завтра вечером и подобрать для иярда ошейник.
Все. Ничего о моей тайне или возможном шантаже. Но все это читалось между строк.
Я снова опустилась на край кровати.
Юрти проснулся и, придвинувшись ближе, нырнул мне под руку. Я ласково погладила его по мягкой шерсти.
Как же я влипла!
Что со мной сделает инквизитор, если узнает, кто я на самом деле? Сегодня я видела, на что он способен. От страха сердце сжалось, чтобы тут же бешено застучать.
⁂
На следующее утро я проснулась совершенно разбитой. Болело горло и не было сил подняться. Кое-как заставив себя одеться, я спустилась вниз. Больше всего боялась встретить Реннголда. Ведь как-то надо было смотреть ему в глаза.
Но его дома уже не было. Агата сказала, что инквизитор выглядел чем-то озабоченным и ушел рано. Почувствовав облегчение, я позавтракала. Но пока ела, поняла, что так и не смогу себя заставить выйти на работу. Было слишком страшно, и словно все мое тело сопротивлялось.
Я попросила Агату передать Реннголду на работу записку. Ее написала сама, где сообщила, что плохо себя чувствую, но старалась не преувеличивать, чтобы инквизитор не примчался проверять, как я. Просто недомогание. Вчера много пережила. Он должен понять.
Выдохнув, я вернулась к себе в комнату и действительно легла на кровать. Даже удалось забыться сном на час-другой, после чего я почувствовала себя немного лучше.
Меня никто не будил, и Агата не принесла ответа от Реннголда. Оставалось надеяться, что он вошел в положение и меня за рабочим столом сегодня не ждал.
— Хозяйка, — услышала я низкий, чуть рычащий голос.
Я подскочила с кровати. Кто? Что? Кто говорил?
— Это я, — раздалось справа. — Я тут.
Я обернулась и несколько раз моргнула. Иярд сидел на полу и, виляя хвостом, смотрел на меня снизу вверх.
— Юрти! — воскликнула я. — Ты уже можешь говорить?
Волчонок высунул язык, но его слова раздались, похоже, только у меня в голове:
— Мне нужно на улицу.
— Ах, ну конечно! — спохватившись, я засуетилась.
Поправила одежду, торопливо расчесалась и заплела волосы в косу.
— У меня только нет для тебя ошейника, — вспомнила уже у двери. — Ты не убежишь?
— Не убегу, — пообещал Юрти.
Мы вместе спустились вниз, ни с кем по пути не столкнувшись, и вышли в сад.
Здесь иярд расправил крылья и немного полетал, покружив у меня над головой.
— Так, но нам все равно надо заехать к Жиене, — сказала я.
Она предлагала встретиться вечером, но раз уж у меня случился выходной, то зачем ждать?
Договорившись с Юрти, что он держится рядом, я вышла в город и на улице поймала извозчика. Мужчина на козлах подозрительно покосился на крылатого волчонка, но не отказал. Мы быстро домчались до лавки.
Моему появлению в дверях Жиена слегка удивилась. У нее был посетитель, пожилой мужчина в строгом камзоле, придирчиво выбиравший попугая. И пока он маячил перед клетками, она увела меня в подсобку.
— Спасибо, что пришла, — проговорила с мягкой, почти дружеской улыбкой, чем ввела в замешательство уже меня. — Я сейчас закончу и уйду на обед. Можешь пока выбрать иярду ошейник.
Она принесла сразу штук двадцать ошейников, а потом снова вернулась к посетителю. Я перебрала все, проверяя ткань и тяжесть, и в итоге остановилась на синем с круглой монеткой. На ней хорошо бы выгравировать мое имя на случай, если волчонок потеряется.
Я могла бы сделать это сама магией, все равно Жиена меня вычислила, но в последний момент передумала. В конце концов, она сказала, что знает мою тайну, но не пояснила какую. Может, она блефовала. Ведь у каждого человека хоть один секрет в жизни да найдется. И облегчать ей задачу и все сразу выкладывать я не буду.
Жиена вернулась только через полчаса и, извинившись, предложила прогуляться.
— У меня обычно мало посетителей, — говорила она, запирая лавку. — Фамильяры стоят дорого, и покупают их либо богатые родители своим чадам, либо алхимики с магами. Но последние сейчас на таком строгом учете, что у них тоже денег не водится.
Интересно. Я особенно не задумывалась, как жилось в империи магам. Помимо редкой магии разрушения и магии созидания, ставшей еще более редкой после переворота в Шартоне, существовали стихийники и целители. Я знала, что за всеми магами присматривала инквизиция. Кого-то, вероятно, ограничивала, как и Жиену. Но за время работы я пока ни разу с ними не сталкивалась. Видимо, маги жили своей отдельной кастой и не высовывались.
— А этот мужчина кто был? — поинтересовалась я.
— Какой-то чиновник. Искал подарок любимой дочке.
— Жиена, а откуда вы родом? — Я решила перехватить инициативу.
— Ко мне можно на «ты», — поправила она и добавила, понизив голос: — Оттуда же, откуда и ты.
Мы шли вдоль набережной, и рядом никого не было. Так что вряд ли нас кто-то слышал, но предосторожность я оценила.
— А откуда ты знаешь, откуда я? — задала я вопрос.
— По твоей магии, — ответила Жиена. — А инквизитор ведь не знает, верно? Поэтому ты красишь волосы?
Я посмотрела на нее с настороженностью. Хозяйка лавки остановилась и, приподняв край платка, плотно облегавшего ее голову, показала несколько густо-розовых прядок — признак магии созидания. Мой натуральный цвет был светлее, но все равно близкого оттенка.
— Я думала, всех убили, — сказала я почти шепотом.
— Не всех. — Жиена поправила платок. — Только самых опасных. Остальных увезли в империю. Мы для них слишком ценный ресурс.
Робкая надежда, что мои родные на самом деле живы, тронула сердце. Я знала, что повстанцы казнили отца прилюдно. А вот мама… Про нее говорили, что она погибла в пожаре. Но вдруг это не так? Я ведь не погибла.
— И ты знаешь, куда именно всех увезли? — спросила я.
— Кого куда, — уклончиво ответила Жиена. — Мне удалось устроиться в Сельгарде, но с условием. — Она погладила пальцами свой широкий браслет. — Но если ты ищешь кого-то конкретного, то могу поспрашивать знакомых. Хотя самый верный способ найти человека — через инквизицию. Они в ответе за все, что с нами произошло. Ты ведь еще об этом помнишь?
Мы уперлись друг в друга взглядами. У Жиены были пронзительные серые глаза, словно видевшие тебя насквозь. Знала ли она, кто мои родители? Может, поэтому спрашивала?
— Помню, — наконец ответила я.
— Что ж. — Жиена неожиданно улыбнулась. — Значит, у нас есть шанс.
А вот меня улыбаться не тянуло. И весь разговор категорически не нравился.
— Ты так хмуришься, как будто я зову тебя на баррикады. — Женщина продолжала улыбаться. — Чего ты, не бойся, я прекрасно понимаю, что все мы выживаем как можем. Просто тебе повезло оказаться рядом с источником.
Она говорила метафорами, так что со стороны было не понять, о чем она. Но ее слова доносились до меня со всей четкостью, отзываясь внутри болью и тревогой.
— Что ты от меня хочешь? — спросила я.
— Помощи. Есть люди, которые способны все изменить.
Подполье?
— Но не все им доступно, — продолжала Жиена. — А ты могла бы… Могла бы заходить ко мне почаще, делиться новостями. Ты знаешь, что для иярда можно покупать специальные корма. От них блестят шерсть и перья.
Она переключилась на волчонка почти молниеносно, но я все равно ее услышала. Она говорила о том, чтобы шпионить за Реннголдом для подполья. Помочь им в восстании против империи.
Была в этом своя ирония. Инквизиция снабжала ферийских повстанцев деньгами и оружием. А теперь им самим надо охранять империю от той же заразы.
Вот только я не хотела вмешиваться.
— Он спас мне жизнь, — сказала я. — Дважды.
— Но это не отменит жизни, которые он разрушил, — возразила Жиена.
Может, и так, но это не значило, что я собиралась становиться соглядатаем вроде тех, кто писал Реннголду отчеты.
— Мне нужно идти. — Я резко остановилась и махнула Юрти, что-то нюхавшему под деревом.
— Он бы за тебя не стал вступаться, — проговорила Жиена, глядя на меня с осуждением. — И если он узнает, то тебя некому будет спасти. Понимаешь?
— Не надо мне угрожать. — Я вскинула голову и посмотрела ей в глаза.
— Ни в коем случае. — Жиена подняла раскрытые ладони. — Ты мне нравишься, вот я и…
— Я нравлюсь или моя должность?
— Не надо щетиниться, Илеана. Я тебе не угрожаю и ни к чему не принуждаю. Просто говорю, что ты не одна в этом мире. И ты могла бы помочь. Но выбор все равно останется за тобой.
Мы снова встретились взглядами и с минуту молчали.
— Мне правда нужно идти, — проговорила я, беря Юрти на руки.
— Погоди. — Жиена сунула руку за пазуху и, выудив свернутый вчетверо лист бумаги, протянула мне. — Вот. Посмотри в архивах, что стало с этими людьми.
Я покосилась на бумагу, как будто та была пропитана ядом.
— Тебя никто не заставляет, — добавила Жиена.
Поколебавшись, я взяла лист и сунула в карман.
— Ты знаешь, где меня найти. — Женщина чуть улыбнулась. — И про корма подумай. Очень рекомендую.
— Подумаю, — обещала я.
И на том мы наконец разошлись.
Я чувствовала себя странно. Внутри ворочалось и клокотало. Я злилась, но не могла понять, на кого именно. Каким-то образом Жиене удалось залезть мне в голову. Ее слова проникали внутрь. Просачивались, как варенье сквозь марлю. И равновесие, которое я держала годами, вдруг нарушилось.
Мне стало страшно и неуютно. И не только от мыслей, что будет, узнай Реннголд мою тайну. Но и от мерзкого ощущения, что я предаю свой народ. Что я могла бы помочь, но выбираю ничего не делать. Что, если среди подпольщиков есть ферийцы?
Но даже если бы были, я не шпионка. Инквизитор доверял мне, и это доверие внезапно оказалось для меня дороже, чем я думала. Да, он злодей, он мой враг, но я не могу… Не могу предать его.
В ту минуту я отчетливо поняла, что боялась не ареста и даже не жизни в ограничителях, как у Жиены. Я боялась, что, если Реннголд узнает обо мне правду, я навсегда утрачу его доверие. Почему это вдруг стало важнее всего остального? Как это случилось?
— Илеана! — услышала я бодрый голос.
Я остановилась и растерянно покрутила головой. Откуда-то на той стороне улицы появился Эрик и, увидев меня, подбежал ближе.
— Илеана, какая встреча! — Он легонько потрепал меня по плечу. — Ты на службе или Лау наконец-то расщедрился на нормальный обеденный перерыв?
Мужчина широко улыбнулся, показывая жемчужные зубы. От него веяло теплом и беззаботностью, и мне тоже захотелось улыбнуться.
— Я плохо себя чувствовала и попросила выходной, — ответила я. — Но, когда стало лучше, решила купить Юрти ошейник.
— О, а это Юрти?! — воскликнул Эрик. — Какой хорошенький!
Он протянул к иярду руку, но звереныш зарычал и отодвинулся, прижимаясь ко мне.
— Извините, он еще приходит в себя. — Я погладила волчонка, успокаивая. — Мне его только вчера подарили. Реннголд.
В голубых глазах Эрика мелькнуло удивление.
— Ну надо же, какой Лау молодец. Фамильяр — это особенный подарок. Кстати, Леа, ты уже обедала? Может, составишь мне компанию?
Он держался легко и по-дружески, и мне вдруг захотелось пойти с ним. Слишком многое случилось за последний день. Возвращаться на службу я была пока не готова, а оставаться наедине с собой боялась. Больно тошно было от всех этих мыслей. А тут хоть шанс отвлечься.
Да и Эрик был другом Реннголда. А значит, ничего плохого мне бы не сделал.
— С удовольствием, — ответила я.
Эрик просиял.
— Тогда я знаю отличное место!

Глава одиннадцатая
Вечер

Илеана
Эрик оказался приятным собеседником. Сначала мы болтали о погоде, а потом он немного расспросил обо мне. Без желания залезть в душу, но и не поверхностно, а с явным интересом. Моя история, по крайней мере, та ее часть, которой я могла делиться, была довольно скучной. Но и тут Эрик нашел для нас общее.
Мы говорили о литературе. Когда училась в школе, я часами просиживала в библиотеке. Поначалу, чтобы избегать тети Маргарет, вечно находившей для меня какую-нибудь работу, а потом из любви к чтению. И хотя выбор книг был небольшой, все их Эрик читал. И нам нашлось что обсудить.
Расслабившись и осмелев, я спросила, откуда он родом. Мужчина рассказал, что принадлежал к древнему, но сильно обедневшему дворянскому роду. И для него большим счастьем оказалось поступление в Сельгардскую академию. Здесь он и познакомился с Реннголдом. Они делили одну комнату в общежитии и быстро подружились.
Ох как мне захотелось расспросить его об инквизиторе!
— А каким Реннголд был студентом? — робко поинтересовалась я.
— Конечно, отличником. — Эрик пожал плечами. — Лучшим на курсе. Но он уже тогда был под крылом у его величества, так что…
Он не закончил мысль, но посыл я поняла. Преподаватели не будут ставить плохие оценки протеже самого императора.
— Это потому, что Реннголд из знатного рода?
Я только сейчас поняла, что ничего не знаю о великом инквизиторе. Наверное, такую должность отдадут только родственнику императора, сыну советника или знатного дворянина. Но как именно Реннголд стал грозой империи, я раньше не задумывалась.
— Лау не любит об этом говорить. Но, возможно, тебе скажет. — Эрик подмигнул.
— Мне? — удивилась я. — Почему мне?
Приятель инквизитора окинул меня оценивающим взглядом. Как будто пытался понять, всерьез ли я.
— Эй, я пригласил тебя на свидание не чтобы говорить о другом мужчине! — Он широко улыбнулся.
Все веселое настроение как рукой сняло, и в животе напряглось. Ну вот опять я наступила на те же грабли!
— Это не свидание, — пробурчала я, теребя край рукава. Ужасно боялась, что буду звучать глупо.
— Какая жалость. — Эрик состроил трагичную мину, но в глазах бегали смешинки.
Я выдохнула, а он подозвал трактирщицу и попросил принести пирожные.
Все у Эрика получалось легко. Не только поддерживать разговор, но и выходить из неловких ситуаций. Я даже позавидовала такой способности.
Юрти, сидевший под столом, положил голову мне на колени.
— Я проголодался, — сообщил он.
Подцепив с тарелки кусок ветчины, я сунула ее волчонку. Эрик проследил за мной взглядом.
— Как тебе работается в инквизиции? — поинтересовался он.
— Мне нравится. Чувствую, что помогаю людям.
— Это важно. — Эрик кивнул. — Занимаешься чем-то крупным?
Я на мгновение задумалась. Он хоть и был приятелем Реннголда, но я подписала клятву о неразглашении государственных тайн. Не то чтобы я успела что-то такое узнать…
— В основном бумагами, — ответила я уклончиво. — А как вам работается в министерстве?
— Скучно — не то слово. — Он картинно закатил глаза и внезапно сменил тему: — Как ты смотришь на то, чтобы увидеться в выходные и прогуляться? По-дружески.
— Нет, — ответила я уже спокойнее, — не пойду.
Эрик поднял брови.
— Почему?
Признаться, на его месте я бы тоже спросила. Симпатичный мужчина, приятный собеседник — все было при нем. Вот только я не могла себе позволить ни с кем сближаться.
— Я не ищу отношений с мужчинами, — сказала я и, подумав, добавила: — Даже дружеских.
— Ага, значит, только рабочих. — Эрик хохотнул, но, посерьезнев, сказал: — Я все понял, Илеана, не настаиваю.
Нам принесли пирожные, и, воспользовавшись заминкой, Эрик перевел тему. Заговорил о большой осенней ярмарке и конкурсе тыкв, который ему как-то выпало судить. История была забавной, и от сердца отлегло.
После обеда Эрик поймал извозчика, и мы вместе доехали до особняка инквизитора. Остаток нашего «не-свидания» прошел в той же легкой манере. Впрочем, вся легкость улетучилась, стоило мне увидеть Реннголда.
Лау
Джон пытался убедить инквизицию, что страдал провалами в памяти и не понимал, что делал. Он старательно подчеркивал, что девушка пришла к нему сама. Как будто это имело значение. Не важно, почему Леа согласилась с ним встретиться. Было и так ясно, что, будь у них отношения, он не стал бы использовать ментальный амулет. Его надо было еще достать, и никакими провалами в памяти такую подготовку не объяснить.
Впрочем, я и в провалы не верил. И оказался прав. После ночи в подвале Джон не только признался в убийстве булочницы, но и рассказал во всех подробностях, как следил за ней, как пытался добиться взаимности и, не получив ее, в гневе ударил девушку кочергой. Потом он осознал, что сделал, и раскаивался. Но до его раскаяния уже никому не было дела. Человека это не вернет.
Я же лишний раз убедился, что капитан Барфорд, при всех своих недостатках, не зря ел свой хлеб. И иногда самое очевидное объяснение и есть самое верное. Леа пожалела парня, я ее послушал и вот теперь чуть не потерял.
Думать об этом было невыносимо, и я старался сосредоточиться на деле.
Как выяснилось, ментальный амулет Джон приобрел у барыги, который часто ошивался на центральном рынке. Когда мужичка прижали, он признался, что купил его внезапно в лавке Линдена. Я купца знал давно, и эта новость оказалась не из приятных. Не думал, что и он занимается контрабандой.
Закончив с допросом барыги, я сразу направился к нему. Линден удивился и, похоже, искренне. Вызвал своего помощника, худосочного паренька с серьгой в ухе. Купец взял его из той же очереди, которую собирал в поисках помощника для меня. Линден решил, что ему тоже не помешает пара свободных рук. И вот нарвался.
Лишний раз вспомнишь, как мне повезло с Леей.
Прохиндей поначалу все отрицал, но перспектива отправиться в подвалы инквизиции его явно не обрадовала. Чуть надавил на него, и парень рассказал, что ему заплатили за контрабанду в Лортоне. Уже второй раз этот город упоминался за последнее время. Хотя купцы были разные и товар тоже.
Парень утверждал, что его наняли перевезти амулет для барыги. Быстрые и легкие деньги. Но я ему не поверил и в подвал таки отправил. Через час горе-контрабандист во всем сознался.
Перевозил он не один амулет, а целый ящик запрещенных артефактов. И тот самый амулет он украл, чтобы перепродать дороже. На чем и попался.
Ящик он оставил под мостом в условленное время. Никого не видел и указать на заговорщиков не мог. Для чего конкретно были нужны артефакты, тоже не знал, но, судя по деньгам, которые ему заплатили, там было что-то мощное.
За всем этим делом я благополучно пропустил обед и только к вечеру понял, что ничего не ел и так и не появлялся в своем кабинете.
Хотелось проведать Лею. Но ее, как выяснилось, тоже весь день не было, и она еще утром передавала записку, что неважно себя чувствует. Узнав об этом, я бросился домой.
Но комната девушки пустовала.
— Ей стало лучше, и она ушла. — Агата пожала плечами.
Ну что ж, хорошо, что недомогание оказалось несерьезным. И ничего страшного, что у нее будет еще один выходной. Она мне сегодня все равно была не нужна. А после вчерашнего девушке наверняка нужно прийти в себя.
Я оставил на ее рабочем столе маленький сюрприз, но хотелось сделать еще что-нибудь приятное.
Задумавшись, я вышел на улицу. К воротам особняка подкатил экипаж. Из него выпрыгнул Эрик и, подавая руку, помог спуститься Лее. Выглядела она прекрасно: цветущая, улыбчивая, даже щеки зарумянились.
Только мгновенная радость, что с ней все хорошо, тут же сменилась негодованием. Я сжал челюсти, аж зубы скрипнули.
Я прекрасно понимал, что Эрик делал. Хоть я и сказал ему «нет», кажется, раз двадцать, он все равно решил за Леей приударить. И она, судя по всему, не возражала. Конечно, он хорош собой и дамам нравится. Но она моя помощница. Моя.
Пальцы побелели, и я только сейчас понял, что скомкал в кулаке записку Леи. Сунув ее в карман, пошел им навстречу.
— Лау! — воскликнул Эрик. — Ты не на работе, и солнце еще не село! Что за чудеса творятся?
— Я хотел проведать Лею. — Я посмотрел на помощницу, но она опустила глаза.
— Мы случайно столкнулись у набережной, — продолжал Эрик. — Я пригласил ее пообедать.
«Ничего не было», — добавил он взглядом.
Я кивнул и обратился к девушке:
— Как ты себя чувствуешь?
— Лучше, спасибо. — И все равно на меня не смотрела.
Непорядок. Надо с ней поговорить. Откровенно и наедине. Осталось только избавиться от Эрика. И я уже собрался намекнуть приятелю, чтобы куда-нибудь провалился, как мой браслет завибрировал.
Уилмор, похоже, что-то нашел. Надо было возвращаться.
— И ни минуты покоя нашему стражу порядка и справедливости! — Эрик усмехнулся.
— Враги не дремлют, — я оскалился и добавил: — Леа, ты со мной.
Она подняла голову и даже разлепила прекрасные губы, чтобы возразить. На улице занимался вечер, и рабочий день плавно катился к завершению. Так что я готов был услышать именно об этом. Но, натолкнувшись на мой взгляд, Леа промолчала. Только кивнула и сказала Эрику:
— Спасибо за компанию.
Он галантно поцеловал ей руку, чем вызвал у меня новый приступ раздражения. Специально ведь злил меня, засранец! Но ничего, я еще придумаю, как отыграться.
На прощание я пожал ему руку и стиснул пальцы так, что у него что-то хрустнуло. Эрик едва заметно скривился, явно стараясь не подать виду.
Мы схлестнулись взглядами, но вслух никто ничего не сказал. Так и попрощались. И мы с Леей зашагали к зданию инквизиции.
Хотелось ее, конечно, допросить. Как минимум узнать, о чем они разговаривали с Эриком. А заодно напомнить, что она вообще-то обещала мне ужин и сбежала.
Глубоко вдохнув, я сжал пальцами переносицу.
Лау, ты ее начальник, а не любовник. Почему-то в последнее время приходилось напоминать себе об этом чаще.
Нет, надо сосредоточиться на деле.
— Пришел отчет капитана шартонской стражи, — сказал я.
Было бы интересно посмотреть, как капитан объяснял освобождение торговца тенрами. И я знал, что Леа тоже ждала этот отчет с нетерпением.
— Я сразу возьмусь за перевод! — воскликнула она.
Я заметил в ее глазах задорные огоньки и выдохнул.
Моя девочка никуда не делась.
Илеана
Инквизитор выглядел напряженным, даже злым. И я сразу вспомнила обо всем, что случилось вчера. Только думала больше не о крови, а о том, как шеф держал меня в руках. А я не сопротивлялась. Почему я не сопротивлялась?
И больше того, почему я думаю об этом сейчас? Это все Эрик настроил меня не на тот лад. Впрочем, конечно, о свиданиях и мужчинах думать приятнее, чем о подполье и шантаже Жиены.
Не зная, что делать, я избегала взгляда Реннголда. Но когда он сообщил, что пришел отчет капитана шартонской стражи, я чуть не подпрыгнула. Работа была спасительной соломинкой, за которую я изо всех сил схватилась.
Мы вместе пошли в здание инквизиции, и здесь на первом этаже нас встретил Уилмор.
— Ваше Милосердие, мы перехватили большую партию контрабанды, — сообщил он.
— Дай угадаю, — проговорил Реннголд. — Место назначения — Лортон.
— На крышке снаружи — да, но внутри товар поинтереснее. Ящики на складе у ярмарки. Их пока не трогали, ждут вашего прибытия.
Инквизитор повернулся ко мне.
— Леа, я пойду с Уилмором, а ты займись переводом, как договаривались.
— Да, шеф. — Я кивнула.
Было, конечно, любопытно, что там за товар, но я понимала, что толку от меня на складе не будет. А вот с переводом — другое дело.
— Юрти, — позвала я фамильяра и отправилась к себе на третий этаж.
— Он тебе нравится, — внезапно заметил уже на лестнице волчонок.
— Кто? — Я остановилась.
— Твой шеф. Нравится куда больше, чем тот, другой мужчина.
Ну вот и появился у меня фамильяр! Думала, он скрасит мое одиночество, а не будет поднимать острые темы.
— Я его боюсь.
— И все равно он тебе нравится, — упрямился волчонок.
— Так, Юрти. — Я уперла руки в бока. — Мы сейчас идем работать. Или веди себя тихо, или отправлю домой.
Иярд поднял на меня свои ясные голубые глаза, понимавшие неожиданно больше, чем хотелось бы, и промолчал.
— Ну вот и славно.
Оказавшись на втором этаже, я покосилась на дверь архива. Сразу вспомнился список, который мне сунула Жиена. Может, все же посмотреть, что стало с этими людьми?
Я глянула на иярда, но волчонок продолжал молчать.
Так, ладно, сначала работа, а потом все остальное.
Когда я вернулась в кабинет, меня ждал сюрприз.
Фиолетовый ирис, тоненький и изящный, лежал на середине стола. Я поднесла его к носу и, прикрыв глаза, вдохнула. Сладкий аромат цветка смешивался с отдаленными нотками цитруса и морского ветра. Реннголд…
Это было так мило и неожиданно, что я не знала, как реагировать. До произошедшего с Джоном я и не знала, что у великого инквизитора есть и такая сторона. Как это в нем сочеталось?
Почему-то, в отличие от всех букетов Джона, этот ирис не казался мне обязывающим. Он не давил на меня, не требовал, чтобы я шла к его владельцу и что-то объясняла. От цветка исходила нежность. Он казался таким деликатным, словно окутанным магией. Не хотелось разрушать ее разговорами.
Поставив ирис в стакан с водой, я вернулась к столу. И только сейчас заметила здоровенную пачку желтых листов, исписанных убористым почерком и прошитых издевательской алой ленточкой. Да тут переводить придется целую ночь! И что капитан стражи такого написал, что вышла целая книга?
Еще немного поворчав, я устроилась за столом и принялась листать отчет. От капитана было письмо, прикрепленное в начале пачки, а дальше шли отчеты всех его людей. В нем подробно описывались задержания и изъятые улики, затем шло расписание смен караула, прилагались едва ли не дневники стражников и даже заметки о погоде. И все это за три месяца!
Неужели капитан не понимает, что нам столько не нужно? Мы всего лишь спрашивали, почему отпустили Кирана Свифта и еще парочку задержанных за незаконную торговлю. А тут подборка как для архива. И поди найди в ней нужные сведения!
Проскрежетав зубами, я принялась читать письмо от капитана. Он учтиво сообщал, что собрал для инквизиции всю самую важную информацию. И очень старался ничего не упустить. Но вот о главном, а именно о Свифте, в письме ничего не было. Интересно, капитан надеялся, что его похвалят? Как мне теперь все это переводить?
— А может, все не надо? — предположил Юрти, устраиваясь на диване для посетителей.
— Может, и не надо.
Потому что если я потерялась в этих бумагах, то Реннголд тем более не станет все читать. Пусть и переведенное.
Я шумно выдохнула.
Ладно, письмо надо перевести точно. А дальше выборочно.
За окном стемнело, и пришлось зажигать свечи. Хотя я копалась в отчетах стражников добрые несколько часов, ближе к ответам так и не стала. Нашла день, когда арестовали Свифта, узнала, что он был солнечный. А из «Танцующей ферийки» вынесли несколько бочонков вина, ящики с вяленым мясом, сушеными фруктами и специями и почему-то вазы. Все это обыскали, но внутри ничего не нашли.
Тогда непонятно, за что Свифта в принципе арестовали. В изначальном отчете говорилось, что за торговлю запрещенными артефактами. Но среди более подробных бумаг ничего о тенрах не писали. Очень странно.
Замучившись, я потерла усталые глаза и встала из-за стола. Юрти спал, свернувшись калачиком. Не став его будить, я вышла в коридор. Хотелось пройтись и размять ноги.
Сама не знаю как, но я вдруг оказалась этажом ниже в архиве. Здесь уже никого не было, и дверь была заперта. Но выданный Реннголдом браслет работал как ключ на случай, если мне придется вот так засиживаться допоздна.
Оказавшись внутри, я зажгла свечи и, вытащив из-за пазухи листок Жиены, посмотрела на имена. В списке было девять фамилий, рядом с которыми значился год, видимо, ареста. Никого из перечисленных я не знала. Впрочем, я редко покидала наш район.
Еще раз посмотрев на список, я подняла глаза на ряды полок, забитых папками, книгами и свитками.
Что я делаю? Как будто мне на сегодня мало работы!
И пока ругала себя, шла вдоль полок. Здесь все было организовано по годам, а дальше по алфавиту. Не считая нескольких перепутанных секций, в целом искать было несложно. И вот я уже обросла делами.
Изучать их стала тут же, устроившись за столом архивариуса. И уже на третьей папке почувствовала, как меня захлестывает негодование. Этих людей арестовали фактически ни за что! А осудили так, словно они покушались на самого императора.
Найдя на столе листок и чернильницу, я принялась выписывать сведения из каждого дела. Имя и фамилию, когда и за что человек был арестован, и какую меру наказания для него выбрали. Не знаю, зачем я это делала. Но если бы я не заняла себя письмом, то, наверное, взорвалась бы от возмущения.
Я так увлеклась, что ничего вокруг не замечала. И потому внезапный разрезавший полумрак вопрос заставил меня вздрогнуть и схватиться за сердце:
— Что ты тут делаешь?
Реннголд шагнул из темноты и остановился перед столом. Я воровато прикрыла свою писанину локтем, но он вытянул руку:
— Покажи.
Я встретилась с ним взглядом, и разом стало неуютно и холодно. Хотелось накрыться с головой. В черной бездне его глаз читалось осуждение. Словно он и так понял, чем я тут занималась, и лишь ждал, что я это признаю.
Я выпрямила спину и, отодвинувшись чуть назад, протянула ему свой листок.
— И что это? — спросил Реннголд ровным металлическим голосом, пробегая по моему списку глазами.
— Люди, которых осудила инквизиция. — Я встала и, вздернув подбородок, добавила: — Ни за что осудила.
Реннголд смерил меня взглядом, показавшимся мне скорее любопытным, чем злым.
— Почему же ни за что? — спросил он. — Вон у тебя написано: сочинил антигосударственный памфлет.
— И за это на каторгу на десять лет? — Я сжала кулаки. — Или посмотрите ниже. Жаклин Бьерн обвинили в измене только за то, что она принимала дома гостей! При обыске у нее не нашли ни оружия, ни запрещенных артефактов, ни даже писем в другие страны. Чем она изменяла? Болтовней?
— Именно так, — кивнул инквизитор и опустился на край стола. — Леа, садись, давай поговорим.
Его спокойный тон, внезапно прозвучавший мягче, чем обычно, подействовал на меня сильнее, чем был бы приказ. Я рухнула на стул, чувствуя, как от напряжения потряхивает.
Реннголд был совсем близко, вот-вот коснулся бы бедром моего плеча.
— Ты хорошо помнишь переворот в Шартоне? — спросил он, глядя сверху вниз.
Я сдвинула брови.
— Родители уберегли меня, но я слышала достаточно о преступлениях повстанцев, чтобы не спать по ночам.
Реннголд кивнул, словно иного ответа и не ждал.
— А ведь ни шартонская стража, ни личная охрана короля не смогли их сдержать, — заметил он.
— Они были слишком хорошо вооружены! — выпалила я. — Империя поставляла…
— Иными словами, — перебил меня инквизитор, — повстанцы были готовы, а король — нет.
Он сделал паузу, продолжая смотреть мне в глаза.
— Пускай, — неохотно согласилась я, — но какое это имеет отношение к памфлетам и приему гостей?
— Жаклин Бьерн не просто собирала подружек на чай, а вела антигосударственную агитацию. О чем рассказали сразу несколько свидетелей.
— Но это лишь разговоры, — возразила я. — А ее сослали на север валить лес! Не посмотрели даже, что у нее были маленькие дети.
— А ты думаешь, повстанцы сразу начали с оружия? Нет, Леа, все всегда начинается с идеи. Даже самый безобидный с виду памфлет может заставить людей задуматься не о том.
— А может, как раз о том? — Меня понесло, как подхваченный течением листок.
Я понимала, что сейчас вырою себе могилу, но не могла остановиться. Копившаяся годами злость хотела выплеснуться.
— Нельзя вечно жить с оглядкой. Народ полюбил бы императора, если бы он заботился о нем. Вы сами знаете, сколько нам каждую неделю поступает жалоб! Но такое ощущение, что императора интересует лишь золото и как бы побольше налогов содрать с населения. Вы бывали в нищих районах Сельгарда?
Реннголд кивнул:
— Там я чаще всего и бываю.
— Вашим именем пугают детей!
— И не случайно…
Мы впились друг в друга взглядами, и оба не желали уступать.
— Леа, ты пойми, — инквизитор заговорил мягко, как с ребенком, — есть идеализм, а есть реальность. Без жесткой руки не было бы порядка. За примером далеко ходить не надо. Посмотри, что творится в Ферии.
— При короле такого не было!
— Вот именно. — Реннголд улыбнулся уголком губ. — Порядок требует жертв. Иначе нельзя.
— Жертвы нельзя оправдывать, — возразила я. — Даже порядком.
— Откуда у тебя этот список? — внезапно перевел тему инквизитор.
— Ниоткуда, — по-дурацки соврала я.
— Леа.
Реннголд положил ладонь мне на плечо, и я сжалась в комок.
— Леа, если тебя пытались завербовать подпольщики, то сейчас самое время об этом сказать.
Я сглотнула подкативший к горлу ком. Вся моя решимость и злость куда-то улетучились, сменившись леденящим ужасом.

Глава двенадцатая
Доверие инквизитора

Илеана
Смотреть Реннголду в глаза было тяжело. За минувшие месяцы я к нему привыкла. Не только как к начальнику, но и как к человеку. И хотя произошедшее с Джоном внесло сумятицу в мои мысли, я все равно чувствовала себя рядом с инквизитором в безопасности. А ведь эта безопасность была иллюзорной. В любой момент он мог отправить в подвал уже меня. В любой момент я могла разделить судьбу этих людей из списка.
— Я знал, что это произойдет, — продолжил Реннголд, пока я молчала. Его шершавая ладонь скользнула по моему плечу, поглаживая его. И от этого прикосновения мое замешательство только усилилось. — Ты для них слишком лакомый кусок. И это был лишь вопрос времени. Но ты ведь знаешь, что можешь мне доверять?
Его пальцы скользнули ниже и чуть сжали мою руку.
— Леа, посмотри на меня.
Я подняла глаза.
Время остановилось. Мы были окутаны мягким светом от единственной еще горевшей свечи, и в воздухе между нами кружили пылинки, блестевшие, словно искорки. Тишина была такой, что я слышала, как колотится мое сердце.
Реннголд провел большим пальцем по костяшкам моего кулачка, посылая вверх по руке стайку мурашек.
— Хорошо, можешь не говорить, — произнес он тихо, и в его голос закралась бархатная хрипотца. — Я тебе доверяю.
Он поднял мою руку и развернул ладонь к себе. Медленно, прикрыв глаза, прижал к губам чувствительную середину.
Я сидела, завороженная. И совсем не понимала, что теперь делать. Наш спор так и не разрешился. Инквизитор не дождался от меня объяснений, а я не смогла убедить его, что он не прав. Мы внезапно уперлись в ничью, хотя Реннголд был куда более сильным игроком.
Как это произошло?
И что еще удивительнее, мне не хотелось забирать у него мою руку. Совсем не хотелось. Я по-прежнему боялась его, но теперь это ощущалось иначе. Меня пугал не великий инквизитор, а мужчина, горячими губами обжегший мою кожу.
— Леа. — Он опустил мою руку вниз, продолжая сжимать ее. — Обещай, что не предашь меня.
— Никогда, — вырвалось у меня из груди раньше, чем я успела подумать.
Черные глаза заблестели и в ту минуту показались самыми красивыми в мире. Я подняла вторую руку и легонько коснулась щеки инквизитора. Не знаю зачем. Просто хотелось до него дотронуться.
Еще долгую минуту мы так и сидели, не разговаривая, пока Реннголд не разжал пальцы, словно отпуская меня.
— Что ты нашла в отчете капитана шартонской стражи? — внезапно спросил он.
Я несколько раз моргнула.
— Эм… Там много, — начала я невнятно, но постаралась поскорее прийти в себя. — Больше сотни страниц, и сложно найти, что нам нужно…
— Есть такая тактика. — Реннголд кивнул. — Если нельзя не отвечать, то можно завалить противника документами. Выдать такое море сведений, что он в нем потонет. Это они, похоже, и решили провернуть.
— Но что нам делать? — спросила я. — Я нашла про Свифта совсем немного, но никаких объяснений. Теперь даже непонятно, зачем его вообще арестовывали, если в клубе ничего не нашли.
Инквизитор поднялся на ноги.
— Пойдем, покажешь.
Я тоже поднялась, но посмотрела на лежавшие на столе папки. Что теперь с этим делать?
Реннголд словно прочитал мои мысли.
— Из архива нельзя ничего выносить без регистрации у архивариуса. Так что сейчас все надо вернуть на полки. Но потом сможешь продолжить свое… исследование, — добавил он с паузой.
Я кивнула и пошла ставить папки обратно в шкафы.
— Я бы хотела понять, с чем и за что мы боремся, — проговорила я.
Хотя тема вроде была уже закрыта, все равно захотелось это сказать.
— Мы боремся за мир, процветание и безопасность, — ответил за спиной Реннголд.
— Но какими методами? — Я резко развернулась и едва не уперлась ему в грудь.
— Давай сначала разберемся с Ферией и контрабандой, — предложил инквизитор, снова погладив меня по плечу. — А потом уже будем поднимать старые дела. Так пойдет?
Это был неожиданный компромисс. От напряжения во мне что-то лопнуло, и вдруг захотелось прижаться к Реннголду. Обнять его, услышать, как бьется его сердце. И не думать. Не думать о том, кто мы, о том, что стало со всеми этими людьми из списка, даже не думать о Шартоне и отчете стражников.
Ну почему мы не могли быть другими людьми? Встретиться при других обстоятельствах и в другом мире? Там, где между нами не стояли бы его служба и мой дар. Где все было бы проще…
— Леа, — окликнул меня инквизитор уже в дверях, — пойдем.
Я глубоко вдохнула, стараясь не расплакаться, и последовала за ним.
Мы вернулись в кабинет, где я показала здоровенный отчет капитана стражи.
— Ага, ну как я и думал, — заметил Реннголд, листая страницы. — Куча всего ни о чем. А даже если там что-то есть, ты дни потратишь на поиски этой крупицы.
— Но как тогда? — Я посмотрела на него с надеждой. — Свифт продолжит торговать тенрами, а мы ничего не сделаем?
— Это то, что ты уже перевела. — Инквизитор отложил отчет и поднял мой лист. — Вино, вяленое мясо, фрукты. Вазы?
— Меня тоже удивило. — Я пожала плечами.
— В ящиках, которые показывал Уилмор, тоже лежала одна ваза. Причем пустая. — Реннголд задумчиво прикусил губу. — Ладно, сейчас мы никого будить не будем. А вот завтра утром посмотрим. В любом случае ты молодец.
Он снова коснулся моего плеча. На этот раз мимолетно, но захотелось большего. Эх, великий инквизитор, что вы делаете? Я ведь и привыкнуть могу…
От смущающих мыслей отвлек Юрти. Волчонок спорхнул с дивана на пол и сообщил:
— Я голодный.
— Ой, я так и не покормила иярда! — воскликнула я. Тоже мне хозяйка!
— Может, у Агаты есть сырое мясо, — предположил Реннголд, шагая к двери.
— Она наверняка спит.
— А мы сами посмотрим.
Вернувшись в особняк, мы первым делом направились в кухню и затем в кладовую. Здесь царил мрак, хоть глаз выколи, и Реннголд нашел всего одну свечу. Она отбрасывала на полки и ящики длинные тени, и внезапно знакомое помещение показалось зловещим.
Я старалась держаться к инквизитору ближе, едва не касаясь его. И когда это все же случалось, в меня ударяла микромолния.
Нет, это все было слишком опасно! И ладно бы я старалась держаться на расстоянии, так и он все время невзначай меня касался.
Да что ж такое-то!
Двигались мы тихо, рыская в полумраке, как два вора. В итоге сырого мяса не обнаружили, зато было копченое. Свиная шейка, от которой так пахло, что даже мне есть захотелось!
— Не знаю, можно ли ему такое, — озадачилась я.
Реннголд и Юрти ответили одновременно:
— Настоящий волк ест что угодно!
Я рассмеялась, чем вызвала вопросительный взгляд инквизитора.
— Вы с ним одинаково мыслите.
— Значит, берем. — Реннголд поднял со стола нож и отрезал Юрти ломоть. Волчонок впился в него зубами и, проглотив в два счета, благодарно заурчал.
Инквизитор улыбнулся:
— Ну все, теперь можно идти спать.
Даже не можно, а нужно было. Только я не знала, засну ли. День выдался непростой, а от произошедшего в архиве меня до сих пор трясло.
— Тебе холодно? — спросил Реннголд, снова касаясь ладонями моих плеч.
От его рук расходилось такое тепло, что хотелось обнять его целиком. Оказаться в горячем коконе и никогда из него не выбираться.
— Я… — Я посмотрела в черные глаза.
Внимательные, ласковые и тоже как будто теплые. Он словно весь был соткан из теплоты.
Он опустил глаза чуть ниже, и мне показалось, что посмотрел на мои губы. Я посмотрела на его. Полноватые, мягкие. Интересно, какими они были бы на ощупь? Я еще ни разу в жизни не целовалась. Что я почувствую? Разряд молнии? Или снова тепло?
Ах, почему щеки-то так горят?!
— Эй, вы что тут делаете? — ворчливый голос заставил нас обоих вздрогнуть.
Агата стояла на пороге кухни. Держала в руке квадратный фонарь со свечой, а сама куталась в плотную шаль.
— Ох, это вы! — воскликнула она, узнав нас. — А что в полумраке? Могли еще свечей зажечь. Да и меня бы разбудили, я бы ужин согрела.
Реннголд шагнул вперед, слегка меня загораживая. Не знаю, специально ли, но за его широкой спиной я почувствовала себя легче.
Ничем неприличным мы тут не занимались. А все равно почему-то стало стыдно.
Иярд выпорхнул из-под стола и приземлился на руки к Реннголду.
— Мы искали для него еду. — Инквизитор почесал волчонка за ухом, и Юрти потерся мордой о его ладонь.
Ага, уже и мой фамильяр меня предает.
Агата поворчала, что не спросили ее, где найти мясо, ведь шейку она планировала на завтра. Но в итоге проводила нас до коридора. Здесь мы с инквизитором попрощались, сдержанно пожелав друг другу спокойной ночи, и разошлись по комнатам.
Остаток ночи я все равно ворочалась. Все думала, а вдруг Реннголд зайдет ко мне в спальню. Сегодня между нами творилось что-то непонятное. Я не знала, как реагировать на его прикосновения. И поцелуй ладони… Разве это рабочие отношения?
И в то же время он держался так, словно ничего не происходило.
— Ничего не понимаю, — сказала я вслух.
— Лучше выспись, — посоветовал волчонок.
Ладно, за завтраком присмотрюсь к его поведению и там решу, как к этому относиться.
С этой мыслью я заснула, чтобы утром узнать, что Реннголд отбыл во дворец к его величеству. А мне оставил записку, где просил осмотреть вместе с Уилмором ящики с контрабандой, которые тот должен был доставить в инквизицию.
Лау
Всю ночь мне снилась Леа. Мы были в моем кабинете, затем в архиве среди пыльных полок, потом на кухне, в подсобке, в саду за особняком, у меня в спальне и внезапно на складе рядом с контрабандой. Я прижимал к себе ее гибкое и горячее тело. Брал снова и снова во всех немыслимых позах. Она краснела, игриво била меня по рукам и сладко стонала.
— Вот тут, посмотрите. — Она склонялась над бумагами, и я обнимал ее со спины.
Потом куда-то тянулась, что-то искала, отчитывалась. Чем бы Леа ни занималась, в ту же секунду я хотел обладать ею.
И во сне это было позволено. Во сне все случалось до конца, остро и ярко.
И я не хотел просыпаться.
Даже когда в окно впорхнул голубь и приземлился мне на грудь, касаясь кожи острыми когтями, я от него отмахнулся. И только потом сообразил, что черный голубь был от его величества. Император не пользовался браслетами для связи, а по старинке отправлял птицу. Но раз он вызывал, значит, от реальности было не отвертеться.
Я с трудом встал и, отправившись в ванную, сунул голову в лохань с ледяной водой.
Леа… Наваждение какое-то! Вчера все смотрел на нее и думал о ее губах, о том, как хочу ее поцеловать, прижать к себе. Как хочу ее всю.
И даже сделал немыслимое — я ей поверил! Понимал, что она рыскает в архивах не просто так. На нее вышло подполье, можно не сомневаться. Но я не потащил ее в ту же минуту в подвал. Не учинил допрос с пристрастием. Да даже просто не стал давить!
Я поднял голову и уставился на себя в зеркало. Лау, ты ли это? Почему ты так уверен, что она не будет за тобой следить?
Я криво улыбнулся.
Нет, такой вариант ты тоже допускаешь. Но ты не хочешь… Слишком не хочешь с ней расставаться. Что готов закрыть глаза. Спрятать голову в песок, как делают те глупые заморские птицы.
А ведь если она спуталась с подпольем, то может ударить в спину. В самый неподходящий момент. Когда ты будешь слаб. Когда не заметишь в ее тонкой ручке кинжал. И все на этом закончится.
Нет. Она так не сделает.
Ты не можешь этого знать. Она ведь не сказала, кто дал ей список. Она тебе не доверяет. Почему же ты доверяешь ей?
Глупый великий инквизитор. Ставишь свою жизнь, как фишку на игровой стол. Надеешься, что девочка твоя. И всегда будет твоей.
А хорошо ли ты ее знаешь? Кем были ее родители? Сказала ли она тебе правду? И всю ли правду?
Сомневаешься? Вот и правильно! Сомнения спасут тебе жизнь.
И все же… И все же ты хочешь верить. Вопреки здравому смыслу. Вопреки опыту и всему, что ты понял о людях за эти годы.
Рискуешь, великий инквизитор. Жизнью рискуешь.
Я стиснул руку в кулак. До боли.
Сейчас это не важно. Надо привести себя в порядок и явиться к императору. О девчонке потом. Пусть пока работает. Лучше под присмотром. Попрошу Уилмора… Нет, пусть сама к нему пойдет. Пусть не считает, что я за ней слежу.
А там посмотрим. Может, я уже сложил голову на плаху, и она занесла топор.
Занесла, но не опустила. Значит, все еще может быть по-другому. Надежда есть.
А значит, можно и рискнуть.
Я оделся в чистую рубашку и, накинув длинный черный камзол, написал для Илеаны записку, чтобы шла к Уилмору. Оставил Агате, чтобы лишний раз с девчонкой не встречаться. Мне нужно было сосредоточиться, думать о деле, о чем спросит его величество, а не представлять ее обнаженной у себя на коленях.
Пока седлали Метеора, я торопливо позавтракал и поскакал во дворец.
Солнце еще по-осеннему ленилось, разлиновывая башни и купола в оранжевый. Меня пропустили за ворота, а у крыльца встретили слуги. Оставив на их попечение коня, я направился по давно знакомым залам и коридорам к кабинету императора.
Мне вспомнилось, как я попал сюда впервые еще мальчишкой. Как вертел головой и восхищался этой красотой. Над дворцом трудились сотни людей, превращая его в настоящее произведение искусства. Но торопясь и за работой, часто не замечаешь ни архитектурных тонкостей, ни даже картин на стенах. Дела, дела, дела.
Сегодня тоже были дела. Но о них не хотелось думать. Перед глазами все еще была Леа. Она наверняка никогда не была во дворце. Ей бы здесь понравилось. Просторно, но не пусто. Величественно, но не давит. Редкое сочетание роскоши и уюта.
Когда императору доложили о моем прибытии, он велел сразу пускать в кабинет. Сам не сидел за своим широченным столом, а стоял на балконе.
Высокий, крепкий для своих лет. С черными волосами, подбитыми сединой. Его величество любил закладывать руки за спину и прогуливаться вдоль перил. На поляне за дворцом лежали два его дракона, на которых можно было любоваться сверху.
— Лау, — сказал император, обернувшись ко мне.
Я остановился и склонил голову:
— Ваше величество.
— Ты знаешь, Лау, жизнь полна парадоксов. В человеческих руках может быть столько власти, что вот-вот начнешь двигать небесными светилами. И вместе с тем перед лицом хаоса мы слабы и беспомощны, как муравьи. Ты веришь в судьбу?
У императора сегодня было, похоже, философское настроение. Значит, ничего срочного.
— Верю, ваше величество.
Оранджей окинул меня взглядом и махнул, чтобы подошел ближе.
— На твоем месте любой бы верил. И как думаешь, что она тебе готовит?
— Этого мы не можем знать.
— А хотелось бы. — Император улыбнулся уголком рта. — Беда в том, Лау, что иногда судьба заставляет нас ждать. Слишком долго ждать. И я устал на нее надеяться. Ведь, быть может, и нет никакой судьбы, а все в мире подчинено хаосу. Все случайность. Даже то, как ты попал ко мне.
Я молчал. Император положил руку мне на плечо.
— Ты мне как сын, Лау, ты ведь знаешь об этом?
Я снова склонил голову:
— Я обязан вам всем, ваше величество.
— Но я иногда думаю, — продолжал он, — почему судьба, если она есть, не дала мне сына по крови? Ни почившая императрица, ни одна из сотен любовниц так и не смогли родить для меня наследника.
Ответа у меня не было.
Император облокотился на перила и рассказал:
— Когда-то давно, много лет назад, я ходил к провидице. Она сказала, что моя магия разрушения будет сильнейшей в мире. Но из-за ее силы я не смогу дать женщине ребенка.
Об этом я не знал. И от такой внезапной откровенности становилось неуютно. Вряд ли ж я мог помочь в этой проблеме, но для чего-то он мне это говорил.
— Я ей не поверил. — Оранджей усмехнулся. — Но годы показали, что она была права. Потому что жизнь — это парадокс. Ты можешь быть сильнейшим магом и в то же время быть слабее обычного мужика, у которого с десяток сыновей.
— Мне жаль, ваше величество, — сказал я.
Сам я про наследников не думал. Да и про женитьбу, признаться, тоже. А ведь, скорее всего, та же проблема была бы и у меня.
— Положенный год траура подходит к концу, — продолжал император, — и скоро ко мне потянется очередь из дочерей и племянниц моих советников. Но никто из них не справится. Я знаю это. И потому снова отправился к той провидице. Она постарела и ослепла. Но меня все равно узнала. Почувствовала, старая карга. И сказала то, что обязана была сказать раньше. Шанс есть. — Он сделал паузу и вдруг заговорил о другом: — Помнится, твое решение не убивать ферийских созидателей показалось мне сомнительным.
— Они могли нам послужить, — повторил я то же, что и восемь лет назад.
— Твои недоброжелатели пытались убедить меня, что ты проявил слабость и испугался крови.
Я выпрямил спину, как делал всегда, когда на меня нападали. Прямо или косвенно.
— И однако ж время показало, что ты был прав, — заключил император и пояснил: — Мне нужна женщина с даром созидания. Чем сильнее, тем лучше. Но не просто женщина, а девственница. Чтобы ее магия была кристально чистой и не замутненной связью с другим мужчиной. Найдешь такую?
Я потер ладонью подбородок.
— Это будет… сложно, ваше величество.
— А с каких пор ты боишься сложностей? Найди ее и приведи ко мне.
— Да, ваше величество. — Я склонил голову.
Ну и задачка…
— Ладно, а теперь расскажи, как в целом обстановка…

Глава тринадцатая
Ваза

Илеана
В ящиках, набитых стружкой, лежали бутылки с вином. Под ними было двойное дно, где и обнаружились свертки с зачарованными металлами и камнями, похожими на тот, что использовал Джон. Материалы для изготовления тернов.
— Все это направлялось в Лортон, — пояснил для меня Уилмор. — Мы вычислили их схему.
Мужчине было за сорок. Полноватый, с круглым лицом. Эдакий добрый дядюшка или продавец конфет. Только умные глаза и цепкий взгляд выдавали в нем старшего инквизитора.
— В Лортоне вино вынимают, в ящики кладут другой товар и переклеивают этикетки, — продолжал он. — И все это идет дальше в Шартон. Мы сейчас выясняем куда, но, похоже, мест несколько. В основном игорные заведения.
— Его Милосердие сказал, что в одном из ящиков нашли вазу, — вспомнила я.
— Да, вот здесь. — Уилмор поднял крышку другого ящика, поменьше.
Ваза была белой с голубыми узорами. Довольно крупная, но из тонкого фарфора и явно хорошей работы.
Попросив у инквизитора разрешения, я коснулась изящного горлышка и, приподняв, заглянула внутрь. Не знаю, на что я рассчитывала, но она и правда была пустой.
— Стенки и дно слишком тонкие, чтобы в них что-то поместилось, — проговорил над ухом Уилмор. — И собаки ничего не учуяли.
— И однако ж ваза шла с той же партией, что и другие ящики? — уточнила я.
— Все верно.
Я медленно повертела ее в руках, всматриваясь в узор. Голубые линии и завитки, напоминавшие вьюнки. Вроде бы ничего особенного. Но почему-то рисунок показался смутно знакомым. Где я могла такой видеть?
— Я бы хотела рассмотреть ее получше, — сказала я.
Старший инквизитор кивнул.
— Я попрошу отнести к вам в кабинет.
Хотя он был старше меня в два с половиной раза, Уилмор всегда относился ко мне с уважением. Называл исключительно на «вы» и вел себя очень почтительно. Я видела, как другие инквизиторы на меня иногда смотрели. Особенно в первые дни. Считали, что Реннголд нанял меня совсем не для работы, а чтобы, когда нужно, от работы отвлекала. Все по заветам тети Маргарет. И только Уилмор с первой минуты нашего знакомства ни разу не подал вида, что я чем-то отличалась от остальных. Для него я была таким же сотрудником, как и другие. И это сразу вызывало симпатию.
— Спасибо. — Я улыбнулась и пояснила: — Не могу сказать что, но что-то в этой вазе кажется подозрительным.
— Уверен в вашей интуиции, — ответил мужчина и махнул одному из младших инквизиторов, чтобы подошел к нам.
Вазу отнесли наверх вместе с ящиком, чтобы легче было ее хранить.
Оставшись с ней наедине, я поставила вазу на стол. Вытащив из стола лупу, принялась ее осматривать. Покрутила со всех сторон. Перевернула вверх дном и снова осмотрела. Ничего. Ничего необычного. И все же эти завитки…
Положив вазу обратно в ящик, я закружила по кабинету. Живот напоминал, что время обеденное, а Реннголда все не было. Интересно, о чем они разговаривали с императором? Какие у них вообще были отношения? И что за человек его величество Оранджей I?
Прежде я не задумывалась о человеческой стороне тех, кто был у власти. И император, и инквизитор были для меня одинаково плохими. Виновниками бед в Ферии и трагедии моей семьи, магами разрушения, у которых слишком много власти.
Но, поработав с Реннголдом бок о бок, я теперь знала, что он человек, такой же, как и я. И император тоже должен быть человеком. Ведь так?
Пусть и так, узнавать его мне не хотелось. А вот Реннголда…
Мои мысли все время возвращались к великому инквизитору. Мне вспомнилось, как мы сидели вчера ночью в архиве. Как колотилось мое сердце. И как его губы коснулись моей кожи.
Я подняла руку и посмотрела на центр ладони. Погладила пальцем линию жизни. Интересно, Реннголд верит в судьбу?
Я вот раньше не верила. Но то, как нас свело, как все в тот день совпало… Если это не судьба, то что?
Помню, у мамы была книга, в которой принцессу похищал дракон. На ее поиски отправились все принцы и знатные сыны королевства. А девушка в итоге влюбилась в дракона. И жили они долго и счастливо. Как же эта книга называлась? Мама читала мне отрывки, когда я к ней приставала…
Я глянула вверх, вспоминая. И тут меня осенило! Книга! Завитки на вазе я видела именно в книге. Много лет назад.
От волнения застучало сердце. Я выглянула в коридор и, убедившись, что никого нет, привалилась спиной к двери. Если кто-то подойдет к кабинету, я должна услышать. Надеюсь, по крайней мере.
Сложив руки вместе, я закрыла глаза и сосредоточилась. Мое подсознание могло помнить, как выглядела та книга. И если удастся из него вытащить картинку, то я смогу ее воссоздать.
Кончики пальцев закололо, и я почувствовала, как к ним струится магия. Сначала появилась обложка, затем первая страница…
В коридоре раздались шаги. Мягкие, едва уловимые. Как у хищника.
Я вздрогнула. Меня охватила паника, поднимаясь вверх от пяток. Я судорожно скомкала созданные страницы, успев лишь прочитать название. «Принцесса и дракон». Да, очень банальное. Можно было и так догадаться. А вот имя автора я бы без помощи магии не вспомнила.
— Леа! — Реннголд раскрыл дверь своего кабинета.
Я сунула недокнигу в урну у стола и, нервно разгладив юбку, вышла инквизитору навстречу.
— Уилмор сказал, ты взяла вазу… — на ходу проговорил он и остановился, окинув меня взглядом. — Все в порядке?
— Д-да, я… я просто думаю над этими завитками.
— Завитками? — Он вскинул брови.
Я выдохнула и сказала уже увереннее:
— Да, вот этими, — подойдя к ящику с вазой, провела пальцем по узору. — Они напомнили мне рисунок, который я видела в одной книге.
Реннголд встал рядом, едва касаясь моего плеча.
— Вспомнишь какой?
Я осторожно отодвинулась. Как ни нравились мне прикосновения шефа, даже случайные, до добра они не доведут.
— Над этим сейчас и думала. «Принцесса и дракон» Шэрон Смит.
— Никогда о такой не слышал, — качнул головой инквизитор.
— Это любов… — Я запнулась, чувствуя, как почему-то краснею. В конце концов, что такого-то?!
— Любовный роман? — В глазах Реннголда забегали смешинки.
— Да. — Я опустила взгляд.
— Что ж, попробуем найти эту книгу.
Наверное, никогда не перестану удивляться, что инквизитор воспринимал меня всерьез. Даже от такой ерунды не отмахнулся. Маргарет уже сто раз сказала бы, что мне показалось. Как можно быть уверенной, что я видела в книге много лет назад? Нельзя. Но Реннголд все равно не отмел даже такой маловероятный вариант.
— Только вазу нужно вернуть Уилмору, — добавил инквизитор.
— У меня есть идея! — воскликнула я и, развернувшись к столу, прихватила грифель и листок.
Рисунок на вазе просвечивал сквозь бумагу, и его можно было скопировать. Что я и показала Реннголду. Инквизитор улыбнулся и пояснил:
— Мы отправим ящики по адресу, но положим в них артефакты слежения. Посмотрим, какой и куда направляется.
— И вазу тоже? — уточнила я.
— Само собой.
Иной на его месте спросил бы, что я ношусь с этой вазой как с писаной торбой. Но не Реннголд. Я вот раньше не задумывалась над этим, но он идеальный шеф. Во всяком случае, для меня.
Аж захотелось поцеловать его хотя бы в щеку, но я, конечно, удержалась. И дабы куда-нибудь пристроить свой пыл, занялась копированием рисунка.
Лау
Поручив инквизиторам заняться поиском книги, я отпустил Лею домой, а сам остался поработать. Накопились письма и донесения, которые нужно было разобрать. А заодно стоило подумать, как именно и где искать девушку для императора.
Все созидатели, вывезенные из Ферии, стояли в инквизиции на учете. Но большинство из них поселили далеко от столицы, и сколько среди них было женщин подходящего возраста и, скажем так, семейного положения, я даже предположить пока не мог. Не исключено, что я не найду ни одной. И однако ж запросы в провинциальные отделения инквизиции написать стоит.
Занявшись этим, я просидел в кабинете до поздней ночи. Запечатывал письма, пока не кончился воск. Вспомнив, что пара брикетов должна найтись у Леи в столе, я вошел к ней в кабинет. Обратил внимание на ирис, стоявший в стакане, и улыбнулся.
Она напоминала мне этот цветок. Такой же нежный и изящный. Его встретишь и в роскошном саду, и на природе где-нибудь у озера. Так и Леа украшала собой любое место. Даже это скучное и серое здание.
Пока искал воск, я нечаянно толкнул ногой урну под столом. Наклонился, чтобы собрать мусор, и заметил нечто странное. Кусок книги. Обложка, несколько страниц, но не хватало ни задней части, ни корешка. Странно.
Протянул руку. Но стоило пальцам коснуться ее, как в меня ударил разряд.
Магия. Магия созидания.
Подняв-таки кусок книги, я внимательно его осмотрел. «Принцесса и дракон» Шэрон Смит.
Осознание обрушилось на меня ледяным водопадом.
Леа была созидателем.
Я обхватил ладонью рот. Это было так логично, что даже странно, почему я не догадался раньше. Я ведь читал когда-то, что драконы реагируют на магию созидания. Недаром Адаманту она так понравилась. И то, с каким жаром она всегда говорила о перевороте в Шартоне… Ее родители поддерживали короля, потому что сами были созидателями. Ну конечно! Что может быть естественнее?
Теперь были понятны и ее страх, и недоверие даже месяцы спустя.
Я опустился на стул и нервно усмехнулся.
Созидатель у меня под носом. И я сам ее выбрал, сам привел.
Она уже тогда работала на подполье? Возможно. А возможно, ее завербовали позже. Не имеет значения. Важно лишь то, что у нее есть причины меня ненавидеть.
О том, что созидателей не убивали, а вывозили в империю, мы предпочитали молчать. Нужно было их разъединить, разослать на окраины в разные города, не дать найти друг друга и объединиться. Это было мое решение. Единственный способ обойтись малой кровью.
Леа об этом не знает. Мы могли бы поговорить откровенно…
И тут, словно гвоздь, в голову вонзилась и другая мысль. Я ведь спас ее от замужества. Скорее всего, Леа была невинна. А значит… Значит, идеально подходила императору. Она могла бы родить наследника престола. И мой долг сейчас же, немедленно привезти ее во дворец.
Нет.
Лау, что ты делаешь?
Нет, она моя. Я… Я не могу с ней расстаться.
Я сцепил пальцы в замок и уперся лбом в костяшки.
Что, если бы она согласилась на предложение Оранджея? Император одарил бы ее всеми благами мира. Ей не пришлось бы не то что работать на меня, а работать вообще. Она получила бы все, о чем, вероятно, мечтает.
В груди заныло и потяжелело, словно мне в горло залили раскаленный свинец. Я поднялся на ноги и взял созданный Леей кусок книги. Черные вихри окутали обложку. Магия девчонки была сильной, а потому поддалась не сразу. Усилив напор, я сжал пальцы. Через мгновение все исчезло, словно никогда и не существовало.
Да. Я никогда не находил этой обложки, никогда не узнавал, что Леа — созидатель. Так же, как не ловил ее в архиве. Пусть я и правда буду походить на глупую птицу, спрятавшую голову в песок, но я оставлю все как есть. Сделаю вид, что ничего не знаю.
И буду держать ее ближе.
Илеана
На поиски книги ушло больше недели. Я уже начала думать, что это бесполезная затея, как инквизитор удивил меня.
День выдался сырой и дождливый. Он вошел в кабинет весь мокрый, оставляя от сапог на полу лужицы. Зато книгу держал за пазухой. И когда протянул мне, она была теплой.
— Привезли из самого Шартона, — проговорил он с нотками гордости.
Я погладила кожаную обложку. Она отличалась от той, что была тогда у мамы. Я даже испугалась, что и внутри будет напечатано по-другому. И тогда придется или снова рисковать, используя магию, или смириться, что я потратила силы инквизиции впустую. Реннголд-то, может, простит. А вот остальные посмеются.
Глубоко вдохнув, я открыла книгу и пролистала несколько страниц. Похоже или нет? Было не понять. Да и даже если бы это было оно, где я могла видеть такой узор?
Сначала я пробежалась по книге быстро, надеясь найти иллюстрации, но ни одной не было. Неужели мне показалось?
Я подняла глаза на Реннголда, молча за мной наблюдавшего.
— Я не… Я не уверена, — проговорила я растерянно.
— А я уверен. — Он ободряюще улыбнулся. — Если ты посчитала, что видела что-то в этой книге, то это не случайно. Посмотри еще.
Его поддержка разлилась внутри теплым желе. Я снова вернулась к страницам и на этот раз листала их медленнее. Даже стала поглядывать на текст.
Правда, через минуту уже чувствовала, как полыхают мои щеки.
Ох, какой стыд! Правильно мама от меня ее прятала и зачитывала лишь отрывки!
Заметив мою реакцию, инквизитор подошел ближе и теперь смотрел через плечо. Да я сейчас под землю провалюсь!
— Его стальной посох коснулся ее трепещущего лотоса, — прочитал Реннголд самым серьезным тоном.
Я отодвинулась, прикрывая книгу, и перевернула страницу.
— Ну погоди. — Он придвинулся ближе. — Надо же узнать, что там ее лотос.
— Шеф… — едва не простонала я, с трудом поднимая на него глаза.
— Это исключительно ради дела, — ответил он, сохраняя невозмутимый вид. Но в черных глазах бесились огоньки.
— Я… я не могу так, — выговорила я наконец. — Вы меня смущаете.
Он вскинул брови, а я все же набралась смелости.
— Пока вы тут стоите, я не могу работать, — заявила я. — Так что ради дела, прошу, отодвиньтесь.
— Ну уж ради дела обязательно. — На этот раз он не удержался от улыбки.
Но и впрямь послушался и ушел в свой кабинет.
Я же устроилась за столом и принялась листать книгу дальше.
Двенадцатая глава заставила меня подскочить.
В начале страницы была буквица. Предложение начиналось со слова «Однажды», и буква «О» была украшена узором, напоминающим вьюнок, но не совсем. А вот на что оно было поразительно похоже — так это на узор на вазе.
Я достала свои листы и сравнила. Так и есть! И узор этот так врезался в память потому, что я мамины книги не читала, а рассматривала. Вот и не запомнила ничего про лотосы и посохи!
Я принялась заново проверять каждую буквицу и заметила, что похожий на вазу узор был и в восемнадцатой главе. Здесь было слово «Сквозь» с буквой «С».
Интересно, но ничего не понятно.
Взяв листы с рисунками и книгу, я направилась в кабинет Реннголда.
— По глазам вижу — что-то нашла. — Он встрепенулся.
— Да вот пока не знаю. — Я подошла ближе и показала ему сначала «О», а потом «С». — Как думаете, что это значит?
— «Однажды мне доводилось видеть капитана на балу», — прочитал инквизитор. Затем пролистал к восемнадцатой главе. — «Сквозь сон я слышала голоса».
Он поднял на меня глаза, но я не знала, что сказать. Для меня эти два предложения никак не связывались. Я пожала плечами:
— Может, дело в буквах. «О» и «С». Инициалы?
Реннголд поднялся из-за стола.
— Кто-то пошел на серьезные ухищрения, чтобы зашифровать в вазе послание. Это должно быть что-то важное.
Я кивнула, соглашаясь.
— В любом случае ты умница. — Он резко развернулся ко мне.
Под его горячим взглядом я вспыхнула, как спичка. Сразу захотелось куда-нибудь деться. Но инквизитор, казалось, не заметил и продолжил рассуждать:
— «О» и «С». «С» и «О». Ты ведь проверила другие буквицы?
— Конечно. Совпало только в двух главах.
Инквизитор сдвинул брови и, вернувшись к столу, снова взял в руки книгу.
— Буква «О» на сто восемьдесят восьмой странице, а буква «С» на двести семьдесят шестой.
— В сумме четыреста шестьдесят четыре, — посчитала я.
— Ага. — Реннголд кивнул. — Что тоже ни о чем не говорит.
Он снова описал круг по кабинету и вдруг остановился передо мной.
— Леа, а что, если все намного проще? Номера глав: двенадцать и восемнадцать. Это ведь может быть число. Восемнадцатое декабря.
— И что будет в этот день? — не поняла я. Может, это какой-то праздник или день рождения императора?
— Ничего, — качнул головой инквизитор. — В том-то и дело, что ничего из того, что мы знаем. А вот чего не знаем…
— До восемнадцатого всего пять недель, — задумчиво проговорила я.
— Будем готовиться ко всем вариантам развития событий, — заключил Реннголд.
Он ушел, похоже, к Уилмору, а я вернулась к себе за стол. Снова рассматривала буквицы и думала о маме. Вспоминала, как любила сидеть у нее в покоях. И пока она рисовала или что-нибудь вышивала, я рассматривала ее украшения, платья, книги, все, до чего могла дотянуться.
Мама восхищала меня своей грацией и красотой. В ней была какая-то незримая сила. Казалось, она правила миром. И я бы тогда ни за что не поверила, что этот мир мог быть разрушен.
Моргнув, чтобы не заплакать, я заставила себя подумать о другом. Полезла в жалобы, оставленные в последний приемный день. Вот только настроение все равно было не рабочим.
С того дня, как Реннголд застал меня в архиве, я больше не возвращалась к списку Жиены. И к ней в лавку за кормами для Юрти отправляла посыльного. Не хотелось лично с ней встречаться, было боязно. Потому что даже те дела, которые я успела прочитать, говорили о несправедливости инквизиции. Людей карали за идеи, за слова. И карали так, словно они что-то украли или даже кого-то убили. И хуже всего было то, что Реннголд считал это правильным.
Я не смогла его переубедить. Но и предать тоже не смогу. Да, сидеть на двух стульях — скверное занятие. Жиена наверняка бы об этом сказала. И рано или поздно я провалюсь. Я знала это. Но ничего не могла с собой поделать. Между справедливостью и Реннголдом я просто не могла выбрать. Не могла и не хотела. Вот и оттягивала этот момент как можно дольше.
Инквизитор вернулся от Уилмора и заглянул ко мне.
— Товар из Сельгарда прибыл в Лортон, а оттуда направился в Шартон, — сообщил шеф. — Как ты и подозревала, ваза едет именно в «Танцующую ферийку». У тебя отличная интуиция!
— Но что мы будем делать со Свифтом? — спросила я. — По материалам капитана стражи, по крайней мере, где мне удалось что-то понять, его не в чем обвинить. Да, был рейд на клуб, все вынесли, но ничего незаконного так и не нашли. Хотя…
— Хотя мы прекрасно понимаем, что должны были, — закончил Реннголд за меня. — Кстати, не хочешь пообедать?
Я кивнула. Заперев кабинеты, мы направились в уже знакомый трактир. Последнее время мы часто обедали с великим инквизитором, и это даже стало входить в привычку.
Не знаю, как так получилось, но все мое свободное время теперь было заполнено Реннголдом. Он словно взял меня в кокон своего внимания. Да, мы много работали, но и в перерывах все время оказывались рядом. И что еще удивительнее — мне это нравилось.
Иногда я думала, а что было бы, реши инквизитор пересечь ту самую грань. Ничего хорошего, конечно. Мне нельзя открываться мужчинам. Нельзя, чтобы Реннголд узнал, кто я. И все же иногда думалось, а вдруг это бы не имело значения? Ну вдруг… Нет, это было слишком страшно. Пусть все остается как есть.
Мы устроились за столиком, отделенным от остального зала сетчатой ширмой, и заказали жаренную на вертеле курочку и печеный картофель.
— Я все думаю про эту дату, — начала я, но вслух решила не называть, на случай если нас кто-то слышал. — Когда у вас день рождения?
— У меня? — Реннголд вскинул брови.
— Ну мало ли, может, это связано. — Я пожала плечами.
По правде, я спрашивала не ради дела. А просто хотелось знать. Зачем-то.
Хотя вопрос был простой, инквизитор не торопился отвечать.
— Я не отмечаю дни рождения, — сказал он, помедлив. — И мой не в декабре. Так что это не имеет значения.
Хотя произнес он это ровным, даже равнодушным голосом, мне все равно послышались нотки печали. Словно я задела в его душе больную точку.
— Леа. — Реннголд отвлек меня от размышлений. — Я решил, что нам пора съездить в Шартон, встретиться с лордами, может, познакомиться с этим Свифтом. С такого расстояния мы не поймем, что происходит. А как ты заметила ранее, у нас, возможно, есть всего несколько недель.
Новость о том, что я увижу свою родину, заставила заволноваться. Но я постаралась не подать вида.
— Хорошо. Я начну собирать вещи.
— Тебе понадобится обновить гардероб, — вдруг огорошил меня инквизитор.
— Почему это? — Я нахмурилась.
Мне нравились мои рабочие платья. Строгие, но элегантные. Я купила их с первой зарплаты, чтобы не носить навязанное тетей.
Я ждала каких угодно объяснений про ферийскую моду или необходимость захватить с собой мужской костюм, мало ли. Но ответ Реннголда заставил мое сердце забиться так часто, что я едва не рухнула в обморок.
— Потому что ты поедешь со мной не в качестве помощницы, — объявил великий инквизитор, — а как моя любовница.

Глава четырнадцатая
Прибытие

Илеана
Когда Реннголд сказал про любовницу, я поперхнулась всем, чем было можно. Воздухом, возмущением, неверием. Хорошо, что еду нам еще не успели принести.
— Что? — Я хлопнула ресницами. Может, мне послышалось?
— На таких встречах всегда есть официальная часть, — объяснял Реннголд с невозмутимым видом. — И продолжение. Мы поедем делегацией с дипломатами, купцами и сотрудниками министерства торговли. Это будет большой прием. Но для нас важнее вторая часть вечера. В неформальной обстановке и будет обсуждаться все самое главное. Понимаешь, о чем я?
— Если честно, не очень, — призналась я.
— Мне нужны твои глаза и уши, и главное — язык. Чтобы ты следила и слушала, что говорится за моей спиной.
— Но при чем тут любовница? — Я сдвинула брови. — Разве вы не можете взять и на вторую часть встречи свою помощницу?
— Могу. — Реннголд кивнул. — Но так меньше шанс, что при тебе будут говорить откровенно. Мне нужно, Леа, — он наклонился вперед и заговорил проникновенно: — чтобы ты сыграла роль дурочки. Пустоголовой красотки, которую никто не воспринимает всерьез. Справишься?
— Сомневаюсь. — Я потерла шею ладонью и заметила себе под нос: — Не такая уж я красотка…
— Ты произведешь такой фурор, что все лорды будут мне завидовать.
Он сказал это спокойно, без льстивой слащавости, но с такой непоколебимой уверенностью, что мое сердце снова заколотилось. Вспыхнули щеки и еще почему-то уши. Стало труднее дышать.
Я потянулась к кувшину, но Реннголд перехватил его и налил в кружку воды.
— Ни о чем не переживай, Леа, — добавил он, передавая мне кружку. Его пальцы на мгновение коснулись моих. — Ты прекрасна. И я все время буду рядом.
Что на это было отвечать? Оставалось заняться сборами.
Великий инквизитор давно не посещал Ферию, и потому его визит не мог обойтись без нужного размаха. А где размах, там и волокита. Реннголд относился ко всему по-деловому. Не суетился, но делал все, чтобы мы выехали как можно раньше. Важно было успеть вернуться к восемнадцатому декабря.
Я же нервничала из-за другого. Спустя столько лет снова увидеть мою родину. Все эти годы я собирала о Ферии слухи и новости, пыталась вызнать о своей стране все. И теперь мне предстояло вновь увидеть Шартон. Интересно, многое ли изменилось? На месте ли магазины и парки, что я помнила? И дворец… Про дворец думать было страшнее всего…
Тетя Маргарет была в восторге от моего желания обзавестись более открытыми и соблазнительными нарядами. Я не стала ей объяснять, что это тоже часть работы, и она решила, что я наконец-то одумалась.
— Мы же все видим, как он на тебя смотрит, — восторженно говорила она, давая мне примерить обновки. — Ты уж, когда станешь его женой, не забывай про старую тетку-то.
— Да какой женой? — Я отмахнулась.
О чем она вообще говорила? Разве такие, как инквизитор, женятся? Да и я прекрасно знала, что с его рабочим графиком в жизни Реннголда нет места ни для любовниц, ни тем более для семьи. Его жизнь — это его служба императору. А моя жизнь, по крайней мере, на сегодня — это служба инквизитору. А всякие там «кто как на кого смотрит» — это не про нас.
А ведь, признаться, я и сама на него смотрела. И нередко вспоминала ту ночь в архиве. И грустила, понимая, какая между нами пролегала пропасть. И всегда будет пролегать.
Я сморгнула набежавшие слезы, но тетя поняла их по-своему.
— Ничего, сейчас мы тебя переоденем, и он никуда не денется, — сказала она, погладив меня по плечам. — Стальной он там внутри или гранитный — не важно. Любовь, Леечка, как вода. Она и камень точит.
Я старалась об этом не думать. Потому что даже влюбись я в инквизитора, ничего хорошего из этого не выйдет. Буду страдать. Не смогу работать. И тогда ему придется искать кого-то другого. А так мы рядом. И пусть это длится как можно дольше.
⁂
Шартонский дворец поражал своим великолепием. Стоявший частично на воде у самого моря, он подпирал небосвод бесчисленными шпилями и башнями. Белые стены, золоченые перила и розовые купола. Издалека башни напоминали диковинные грибы, растущие, казалось бы, без всякой системы. И между тем дворец был на удивление симметричный. За восемь лет, минувших со дня бунта, его отремонтировали. Следов пожара не осталось, и теперь дворец выглядел почти таким, как я его помнила.
Не хватало только фиолетовой вишни. В кадках и на крышах на многочисленных уровнях росли деревья, но сейчас, в начале декабря, они роняли последние листья. И не было к ним приставлено мага созидания, который бы помогал вишням цвести круглый год. Эти времена, увы, остались в прошлом. Теперь во дворце жили лорды — члены Совета. И всю знатную часть нашей делегации должны были разместить тут же, в комнатах для гостей.
Моя карета подкатила к крыльцу, и я занервничала еще сильнее. Даже Юрти почувствовал это и, потершись о мою ногу, сказал:
— Хозяйка, если тебе нужно поговорить, то я рядом.
Еще как только шпили показались на горизонте, я высунула голову из окна кареты. Смотрела и смотрела. Но быть так близко вживую… Все это напоминало сон. Прекрасный и одновременно удушливый. Стоило лишь вспомнить, что, если бы не переворот, если бы не инквизиция, я бы никогда из Ферии не уехала…
Дверца кареты распахнулась, и Реннголд предложил мне руку. Сам он прилетел на драконе, вероятно, любуясь на дворец с высоты. Его волосы слегка растрепались от ветра, и я вновь ощутила, как все внутри смешалось.
Хотелось протянуть руку и коснуться его, поправить выбившиеся пряди. И в то же время что-то в глубине меня кричало, стуча во все барабаны, что я не имею права быть с ним нежной и внимательной. Что бы сказала мама, если бы увидела меня? Она поняла бы вынужденную службу, да. Но не эти чувства.
— Все в порядке? — вполголоса спросил инквизитор.
— Да, да, — торопливо ответила я и, разгладив юбку, подала ему руку.
Его длинные пальцы сомкнулись на моей ладони. Затем он придержал меня за локоть и, так и не убирая руки, повел рядом с собой.
Нам навстречу вышли все семь лордов Ферийского Совета. С частью я была знакома, переводя письма. И теперь было интересно сравнить, насколько мои представления соответствовали реальности.
Льстивый лорд Аркшоу оказался маленького роста с круглым лицом и бегающими глазами. Трудоголик Бушеми — наоборот, возвышался над всеми каланчой. А общительный Вилленти, любящий принимать гостей, — грузным мужчиной, увешанным украшениями, как иная кокетка. Когда он говорил, то активно махал руками, и перстни на его пальцах так и сверкали на солнце.
Остальные четыре лорда выглядели менее ярко. Был среди них пожилой мужчина, лорд Грегори, с длинными белыми волосами. Он задержал на мне цепкий взгляд и как-то сразу не понравился. Рядом с ним стояли лорды Дорван и Диаман, одинаковые, как близнецы. И ближе к концу стоял лорд Заркас, миловидный молодой человек, одаривший меня таким похотливым взглядом, что захотелось спрятаться за спину Реннголда.
Сопровождали лордов послы и дипломаты. Многие друг друга знали и принялись по очереди здороваться. Постепенно вся шумная компания перетекла с крыльца в зал приемов. Здесь на столах лежали закуски, музыканты исполняли ненавязчивый мотив, а ловкие молодые люди лавировали между собравшимися с подносами.
Юрти пришлось оставить на улице, но и ему перепала тарелка с мясом.
Стоило нам оказаться в центре зала, как к инквизитору потянулась целая вереница разнородных мужчин. Реннголд переместил руку с локтя мне на талию и, слегка приобняв, проговорил нарочито громко:
— Дорогая, не хочу утомлять тебя разговорами о политике.
— Пойду попробую местный десерт, — проворковала я, постаравшись кокетливо улыбнуться. Внутри же все замерло от его прикосновения. От теплой ладони инквизитора по телу словно распространялись микроразряды. Ох, а ведь это только начало!
Я и впрямь направилась к столам. В дороге устала и проголодалась. Только волновалась, что выглядела я пока не парадно. Неужели лорды не понимали, что гостям надо сначала отдохнуть?
Какой-то заботливый молодой человек сунул мне в руку листовку, где ажурным почерком была расписана программа на ближайшие три дня. Сегодня это все-таки был не прием, а так, приветствие гостей. Все со всеми поздороваются, перекусят, а потом разойдутся по комнатам.
Вот завтра лорды планировали повозить нас по городу, показать все местные достопримечательности, а потом уже угощать до потери сознания, то есть поздней ночи. Ничего о неформальной части, которую упоминал Реннголд, тут не было. Но, учитывая, что это не первый его визит в Ферию, инквизитору виднее.
Пока я задумчиво изучала программку, рядом со мной материализовался лорд Заркас.
— Моя прекрасная леди. — Он широко улыбнулся. — Могу я вам что-нибудь предложить? Закуски? Мороженое? Быть может, у вас есть особые предпочтения?
От его сального взгляда становилось неуютно, и я невольно обернулась, ища глазами Реннголда. Инквизитора окружило сразу трое, и ему было не до меня.
— Благодарю вас, мой лорд, я пока…
— Не смущайтесь. — Он не дал мне договорить и щелкнул пальцами одному из помощников с подносом. На нем лежали маленькие тарелочки с рулетиками из баклажанов. И надо сказать, весьма аппетитными.
Я не удержалась и взяла тарелку. Это, похоже, воодушевило Заркаса, и он заговорил о великолепии дворца, не переставая осыпать меня комплиментами. Слушать его было утомительно, но я просто не знала, куда еще деться.
В зале почти не было женщин, но я надеялась, что завтра положение улучшится. О чем и спросила у надоедливого лорда.
— Все непременно придут с супругами, — ответил тот, поморщившись, как будто съел что-то кислое. — Но вы останетесь самой прекрасной дамой во всем дворце, не сомневайтесь!
Не знаю, на что Заркас рассчитывал. Вряд ли думал, что я покину инквизитора и переметнусь к нему. Хотя кто знает, что у таких людей в голове…
Приближение Реннголда я почувствовала спиной, еще не видя его. Его темная аура заставляла волоски на коже вставать дыбом. Он как-то умел быть мягким и приветливым, а когда нужно — суровым и пугающим.
— Лорд Заркас, — отчеканил он, — благодарю, что составили компанию моей спутнице.
— Очаровательнейшей спутнице, Ваше Милосердие, — ответил тот, льстиво улыбнувшись. — Вам завидуют все мужчины в этом зале.
Ладонь инквизитора по-хозяйски легла мне на талию. От его прикосновения к ногам побежали искорки, но я чувствовала себя неудобно. Как будто отвлекала его от работы.
— Не сомневаюсь, лорд Заркас, — говорил инквизитор, и от его голоса, кажется, заледенела часть зала. — Но сейчас девушке хотелось бы отдохнуть с дороги.
— Разумеется. — Лорд махнул, и к нам подскочил лакей.
Реннголд указал ему, где наши вещи, и, повернувшись ко мне, сказал уже только для меня:
— Ты можешь пока располагаться. Сегодня ничего важного все равно не будет.
День и правда клонился к вечеру.
— А вы тоже идете? — уточнила я и мысленно себя отругала. Я же не собиралась его отвлекать!
— Меня, боюсь, не отпустят. — Реннголд виновато улыбнулся.
Ответить я не успела, потому что к инквизитору снова кто-то подошел.
В итоге я решила, что попрошу одного из помощников отнести закуски ко мне в комнату, чтобы спокойно поесть, а сама действительно отдохну.
Пока слуга, худосочный парнишка примерно моих лет, провожал в выделенные мне покои, я рассматривала дворец. Здесь многое изменилось. А многое казалось прежним, но другим. Возможно, я запомнила это как-то по-другому. Галереи и коридоры почему-то казались меньше. А вот картины на стенах и статуи в альковах я узнавала сразу!
Мы подошли к широкой лестнице, ведущей на второй этаж. Сначала ступеньки бежали вверх, а потом расходились вправо и влево. На стене над ними висела здоровенная картина, завешенная бархатной шторкой.
Я хорошо помнила, что на ней. И потому остановилась.
— Миледи? — удивился мой сопровождающий.
— Вы знаете, что тут изображено? — спросила я.
Парень пожал плечами.
— Это старый портрет. Его хотели унести на склад вместе с остальными, но лорд Грегори собрался забрать его к себе. Да вот пока так и висит.
Я подошла ближе и, подцепив край шторки, приподняла. Король и королева. У его ног лежала гончая собака с длинной коричневой мордой. А она держала на коленях девочку с сочными розовыми волосами.
— Миледи, — снова окликнул меня слуга и сказал почти шепотом: — Нам не стоит здесь задерживаться.
Я кивнула и, выпустив бархатную ткань, дала шторке снова скрыть портрет королевской семьи. Раньше это был их дворец. И во всех этих роскошных помещениях было то, чего я не находила сейчас. В них были уют, домашнее тепло, а не казенная холодность.
— Вы помните короля Бернарда? — вполголоса спросила я.
— Простите, миледи, нам нельзя это обсуждать. — Слуга виновато склонил голову.
Да, он прав. Здесь у каждой стены по десятку ушей, а я провоцирую его на опасные разговоры. Нельзя так, Леа!
Выделенная мне комната оказалась на третьем этаже. Просторная, с двуспальной кроватью под балдахином и высоким окном. Из него были видны сад, устроенный ярусами, и бесчисленные водные каналы. Адамант, дракон Реннголда, как раз сидел возле одного и, лениво зачерпывая воду лапой, ловил карпов. А Юрти внезапно крутился возле него.
Поблагодарив слугу, я дождалась, пока он выйдет, и распахнула окно. Крылатый волчонок встрепенулся и, поднявшись в воздух, впорхнул ко мне в комнату.
— Смотрю, вы подружились с Адамантом, — заметила я.
Юрти улегся на мягкой кровати.
— Он к тебе неровно дышит, — заявил иярд.
— Дракон? — не поняла я.
— И дракон тоже. Но я про его хозяина.
Я закатила глаза.
— Кто бы знал, что мой фамильяр будет таким сводником!
— Это потому, что ты созидатель, — пояснил Юрти. — Любовь делает твою магию сильнее.
Я уперла руки в бока.
— И откуда ты это знаешь?
— Чувствую. — Он приосанился.
Я вздохнула и уселась на кровать рядом с иярдом.
— Я не могу его любить, понимаешь? — Я погладила волчонка по холке.
— Что, если он не виноват в гибели твоих родителей? — спросил Юрти, озвучивая то, о чем я спрашивала себя сама. — Ты ведь так до конца и не знаешь, что с ними случилось. Не всех магов созидания убили.
К горлу подступил ком, и я мотнула головой.
— О казни моего отца трубили на каждом углу. А мама… мама бы его не оставила. Я знаю, потому что она не убежала со мной.
— И все же, — осторожно возразил Юрти.
— Инквизитор был там. Более того, он до сих пор считает, что все правильно и справедливо…
— Но ведь это произошло восемь лет назад. — Иярд никак не хотел сдаваться. — Как думаешь, сколько ему было лет? Чуть больше двадцати?
Об этом я, признаться, не думала. До встречи с Реннголдом я представляла себе инквизитора как человека намного старше. Может, ровесника императора. А ведь ему сейчас лишь около тридцати. Мысль, что во время мятежа инквизитор был не сильно старше меня теперешней, освещала события по-новому. Может, иярд прав? Может, Реннголд всего лишь исполнял приказ императора? Тогда почему считается, что шартонский переворот — заслуга великого инквизитора? Останови прохожего на улице и спроси, кто все организовал, они ответят однозначно. Это все знали.
— Дело не только в моей семье, — сказала я, глядя в голубые глаза волчонка. — Мой дар вне закона, и при близком общении я не смогу его прятать. К тому же сейчас я девчонка из бедного квартала и уж точно не пара великому инквизитору и родственнику императора. Нет, Юрти, я на него работаю, как Агата и остальные слуги в его особняке. Мы просто не можем быть вместе. С какой стороны ни посмотри.
Волчонок заскулил, а я снова его погладила.
— Я хочу, чтобы ты была счастлива, — сказал он.
— Знаю. Но некоторые вещи в мире просто невозможны. Не можем же мы дотронуться до луны, верно? Вот и мы с Лау никогда не будем вместе.
Я впервые назвала его по имени, и на душе заскребли кошки. Благо от грустных мыслей отвлек слуга, который принес еды. Он заметил Юрти у меня на одеяле, но ничего не сказал.
И я решила, что надо жить здесь и сейчас. А там будь что будет.

Глава пятнадцатая
Шартон

Лау
Вечер затягивался. Хотя все знали, что впереди длинный день, полный поездок, встреч и пламенных речей, ферийская знать не хотела меня отпускать. Обсуждали столько всего разом, что начинала болеть голова. Пригодилось бы, чтобы Леа стояла рядом с блокнотом и записывала.
Несмотря на занятость, какая-то часть меня думала о ней, не переставая. Как она устроилась? Как себя чувствует, теперь прибыв на родину?
Не знаю, была ли она прежде во дворце. Но уже то, что над нами ферийское небо, не могло не взбудоражить. Вызвать воспоминания и тоску. В эту минуту хотелось быть с ней.
Да, вряд ли она раскроется и расскажет, что чувствует. Слишком меня боится. Но ведь иногда можно обойтись без слов. Пусть мы не стали бы разговаривать, я бы все равно нашел способ ее поддержать.
Солнце провалилось за горизонт, и повсюду зажгли свечи. Большинство гостей из нашей делегации разбрелись по комнатам, и наконец наступил и мой черед. Я попросил накормить Адаманта, а сам в компании сопровождающего отправился в свою комнату.
Здесь царил полумрак, и не хотелось зажигать много свечей. Отпустив слугу, я разделся. Решил принять ванну и хоть на минуту расслабиться.
Толкнув белую дверь, я вошел в просторное помещение, отделанное мелкой мозаичной плиткой. Здесь были две золоченые раковины, два зеркала и небольшой сидячий бассейн. В нем бурлила подогретая вода. Пахло какими-то солями.
Оставив подсвечник на столике между двух раковин, я скинул остатки одежды и с удовольствием погрузился в воду.
Снова думал о Лее, а стоило бы о завтрашнем дне. Лорды собирались повозить нас по районам, отстроенным заново после мятежа. Хотя меня больше интересовал капитан шартонской стражи. Так что пока дипломаты будут общаться, а купцы и торговцы — заключать сделки, я планировал заняться контрабандой и тенрами. Выслушать отчеты и посмотреть, как все тут у них устроено.
Нет, думать о Лее было приятнее!
Выбравшись из бассейна, я замотался в полотенце и склонился над раковиной. Слева послышался шорох и раздался щелчок, как от дверного замка. Я резко обернулся и от удивления расширил глаза.
Леа собственной персоной стояла в дверном проеме, и на ней была лишь ночная сорочка, едва скрывавшая фигуру.
— Ой! — Она вскрикнула и уставилась на меня. — Что вы тут делаете?
По-моему, это был мой вопрос. Но я тут же сообразил. В ванную вели две двери, поэтому и раковин тоже было две. Как мою любовницу, Лею поселили в смежную спальню. Все логично.
Я двинулся к ней, собираясь это объяснить, но полотенце на моих бедрах натянулось и поползло вниз. Заметив это даже раньше, чем я (и куда она смотрела?), Леа прикрыла глаза ладонями.
— Вы не одеты, — сообщила она очевидное и развернулась спиной.
Как будто она была так одета, что я не видел стройных ножек и проступавшие сквозь ткань попу и бедра.
— Дай мне минутку, я зайду, — сказал я. — Поговорим.
Леа кивнула и упорхнула в свою комнату, едва не хлопнув дверью.
Конечно, правильнее было бы ложиться спать. Какие разговоры, когда за окном ночь и мы в таком виде? Но завтра я буду занят, и… И в чем тут трагедия, я так и не придумал. Просто хотелось побыть с Леей вдвоем, чтобы нам никто не мешал.
Рискуешь, инквизитор.
Но ведь не удержаться.
Я вытерся и, надев пижамные штаны, набросил сверху халат. Теперь ее ничего не должно смущать.
Прежде чем войти, деликатно постучал. Леа тоже облачилась в халат. Ее густые черные волосы водопадом спадали на белые плечи. Она всегда собирала их в пучок, и видеть их распущенными было необычно. Необычно и красиво.
— Извини, я не… — начал я.
— Все в порядке, — перебила она, теребя рукав. — Я видела, что дверей две. Одна была заперта, и мне в голову не пришло, что там ваша спальня. Но ведь все логично, учитывая, что мы… наш статус.
Она подняла голову.
— Кстати, об этом. Давай присядем? — Я опустился на край ее кровати.
Леа тоже села, но на таком расстоянии, что и рукой не дотянуться.
— Завтра днем, — начал я, — ты можешь сама решать, оставаться ли тебе во дворце. Лорды предлагают проехаться по новым кварталам…
— Да, я видела программку. — Она кивнула.
— Ты можешь поехать со всеми. Но потом, опять же, если захочешь, тебе не обязательно возвращаться во дворец. Ты мне понадобишься только к ужину.
— Хорошо.
Она смотрела мне в глаза, и я боролся с желанием придвинуться ближе.
— Полагаю, тебе захочется навестить знакомые места. Но я бы не хотел, чтобы ты была одна. Выделю пару стражников.
— Хорошо, — снова повторила Леа.
Я не мог ее прочесть. Она казалась холодной и отстраненной, но взгляд… Во взгляде словно разлилась целая буря чувств. Неужели я это выдумал?
— Леа… — Я придвинулся ближе, а она встала.
— Что-то еще?
Я окинул ее взглядом и тоже встал. Я планировал поговорить о завтрашнем вечере. Даже подумывал предложить потренироваться, чтобы она в роли любовницы выглядела убедительнее. Но ее настроение явно не располагало, и я лишь сказал:
— Нет, на этом все. Еще раз извини.
Мы смотрели друг на друга долго и пристально, и я словно кожей ощущал между нами барьер. Хотелось проломить его, наброситься на девушку и, заключив в объятья, впиться в мягкие губы поцелуем. Но я не двигался.
Так странно, никогда не считал себя нерешительным. А тут боялся, как юнец. Боялся даже не отказа, понятно, что она мне не откажет, а разрушить то хрупкое и хрустальное, что между нами выстроилось за эти месяцы.
Леа была мне слишком дорога. Даже не как помощница. А как мечта. Призрачный шанс на другую жизнь, где мы бы поженились и завели большую семью. Но хороший же из меня будет муж, раз я пропадаю на службе круглые сутки! Нет, я не обреку ее на такое.
Но и отпускать не хочу. Прав был Эрик. Собака на сене и есть.
— Спокойной ночи, Леа. — Я улыбнулся.
И она улыбнулась в ответ. Немного робко и ласково.
На сегодня мне этого было достаточно.
⁂
Следующий день начался по программе. Лорды Аркшоу и Вилленти руководили туром. Я сидел с ними в открытом экипаже, и мы разъезжали по новым и чистым, словно вчера отмыли, улочкам.
— После переворота Ферия переживала нелегкие времена, — разглагольствовал Аркшоу. — Но благодаря вашему покровительству мы предотвратили гражданскую войну, и теперь Шартон процветает еще больше, чем во время Бернарда.
Со стороны все действительно выглядело именно так. Но я-то знал, что в Ферию из империи шла контрабанда, партия за партией. Я был уверен, что за этим стояло подполье. На вырученные средства они покупали запрещенные усилители магии и оружие. Вопрос только, кто именно им помогал? Дельцы вроде Свифта или у самих лордов рыльца в пушку?
Когда я сообщил, что хочу переговорить с капитаном шартонской стражи, оба лорда испуганно переглянулись.
Вилленти даже начал возражать, но я их легко переиграл:
— Вижу, в Шартоне царит образцовый порядок, — сказал я. — Хочу пожать руку человеку, которому это удается. Будет полезно перенять его опыт.
На это лорды так и не придумали, чем возразить.
Капитан Тимольд оказался крепким, видавшим виды мужичком за сорок. При нашем появлении заметно напрягся, но рассыпаться в комплиментах не стал. Лишь деловито поинтересовался, хочу ли я узнать что-то конкретное.
Я начал издалека. Расспросил о том, как он тренирует новобранцев, какая у него система патрулирования и как обстоят дела с преступностью в целом.
Пока капитан говорил, я наблюдал за лордами. Они выглядели довольными. Тимольд явно не сказал ничего лишнего. А меня это не устраивало.
Однако, если я попрошу оставить нас одних, его потом, скорее всего, допросят. И, зная это, он все равно ничего не скажет даже наедине. А пока неясно, пространные отчеты он отправил по собственной инициативе или его заставили. Интуиция подсказывала, что последнее. Слишком он не походил на политического интригана. Скорее человек военный. А такого чем можно запугать? Вероятно, пригрозив близким.
— Капитан, — начал я, — я просто потрясен тем, как здорово вы наладили порядок в городе. Скажите, у вас есть дети?
По его лицу скользнул испуг.
— Да, мальчик и девочка. Сын скоро окончит школу.
— Вы не хотели бы отправить его учиться в Сельгардскую академию?
Тимольд стушевался.
— Ну что вы, это же только для благородных.
— Вовсе нет. — Я качнул головой. — Там есть система грантов. А чтобы не посылать сына одного, с ним могут поехать ваша супруга и дочь. На любой срок. Их устроят в городе. И хотя у нас дела идут не так великолепно, как в Шартоне, я вам гарантирую их безопасность.
На последних словах я выразительно посмотрел капитану в глаза. Тот облизнул губы и бросил взгляд на лордов.
— Это очень щедрое предложение, Ваше Милосердие, — льстиво проговорил Аркшоу.
— Капитан заслуживает и большего, — ответил я. — Особенно после такой впечатляющей работы. Мы в империи до сих пор боремся с незаконной торговлей, и не так успешно.
— Да что вы! — воскликнул Вилленти. — Империя — пример для нас.
Он продолжал изливаться, а я смотрел на капитана. Мужчина едва заметно кивнул, и по его взгляду я прочитал, что меня поняли. Что ж, хорошо.
Распрощавшись, мы снова забрались в повозку. Лорды предлагали вернуться во дворец на обед, но я настоял, чтобы мы свернули в один из переулков помрачнее. Мне, конечно, возражали, прикидываясь дурачками. Но сейчас, когда я не подставлял никого конкретно, можно было и надавить.
Стоило нам отъехать от сверкающих главных улиц, как город изменился. Словно даже небо над нами посерело. Все здесь было уныло и грязно. Разбитые дороги, нищие по углам, запах гнили.
— Мы сейчас как раз занимаемся этими районами, — оправдывался Аркшоу. А Вилленти пошел еще дальше, на ходу сочиняя, как они все тут благоустроят.
Я никак не комментировал. Мне не нужно было их ни в чем обвинять. У нас в Сельгарде нищие кварталы тоже не пахли розами. Я просто хотел это увидеть. Убедиться воочию, что никакого порядка в Шартоне на самом деле нет.
Леа утверждала, что нельзя жертвовать людьми даже ради порядка. Я был уверен в другом. И вот сейчас я видел, что, несмотря на принесенные жертвы, благоденствия не наступило. Шартон стал куда более неоднородным и расслоенным, чем даже во времена Бернарда. И учитывая, что я подозревал Совет в снабжении подполья, как враг они были еще хуже, чем свергнутый король. Тот хотя бы не скрывал своих намерений, эти же собирались атаковать исподтишка.
Заметив, что я о чем-то задумался, лорды принялись заваливать меня вопросами. Спрашивали всякую ерунду, вроде как нынче погода в Сельгарде и как я отношусь к морскому воздуху Шартона. Этикет заставлял меня отвечать, не давая сосредоточиться на своих мыслях. Тоже известный ход, чтобы сбить собеседника с толку.
Очень хотелось остаться одному, а еще лучше — увидеть Лею. Надеюсь, у нее день прошел хорошо.
Илеана
Я решила воспользоваться предложением Реннголда и проехаться по городу. Я помнила его отрывочно, яркими моментами, и сейчас хотелось посмотреть, осталось ли что-то от того Шартона или он изменился. А может, изменилась я.
Инквизитор выделил мне пару стражников-имперцев, и в их сопровождении я сначала съездила к причалам посмотреть на море, а потом на центральный рынок. Город жил своей жизнью, бурлящей, суетливой и неоднородной. Нельзя было сказать, что восемь лет назад здесь случился переворот. Хотя для меня жизнь тогда кончилась, здесь все продолжалось. Жалели ли эти люди о смене власти?
Я решила осторожно расспросить одну торговку, пока выбирала украшения.
— Да как жили, так и живем. — Она пожала плечами. — Это знать между собой разбирается, а мы чего тут… Хотя поборов разве что больше стало, да цены выросли. Но я не помню, чтобы они хоть раз уменьшались.
Другая женщина сказала мне, что считает переворот справедливым. Ведь теперь у власти не одна семья, а несколько. Хотя тоже посетовала, что жить стало труднее и дороже. Да и бандитов на дорогах стало не в пример больше.
Я вернулась во дворец задумчивая и решила прогуляться по парку вместе с Юрти. Здесь меня и нагнал неожиданный попутчик.
Лорд Грегори, пожилой, но бодрый мужчина с длинными седыми волосами.
— Леди Илеана! — окликнул он меня.
Я обернулась и посмотрела на него с удивлением. Он запомнил мое имя? Что лорду могло понадобиться от спутницы инквизитора?
— Вы прогуливаетесь? — поинтересовался Грегори, глядя на меня сверху вниз. — Позволите составить вам компанию?
— Не возражаю. — Я вежливо улыбнулась, изучая его взглядом.
— Здесь безопасно, так что можете отпустить ваших стражников, — сообщил лорд.
И что-то в его словах показалось мне подозрительным. Я попросила людей Реннголда отойти от нас на расстояние, чтобы мы могли с лордом поговорить, но совсем отпускать охрану не стала.
— Вы удивительно органичны, когда отдаете приказы, — заметил Грегори.
Я сдвинула брови.
— Что вы имеете в виду?
— Чувствуется порода. — Лорд улыбнулся. — Кстати, хотите, покажу аметистовый грот? Это потрясающе красивое место.
Хотелось ляпнуть «я знаю», но я лишь ответила:
— Почему нет?
Грот располагался под холмом чуть в отдалении. Здесь бил из-под земли ручей, а в потолке и стенах росли кристаллы аметиста. С улицы нас с лордом никто бы не увидел. И раз он выбрал такое место, значит, точно хотел сказать что-то секретное.
— Вам нравится? — спросил лорд, пока я осматривалась.
По моим воспоминаниям грот был больше. А он, оказывается, довольно маленький. Неужели время все уменьшает?
— Очень, — ответила я.
— А вы ведь здесь раньше были, — заметил Грегори.
По моему телу прошелся холодок, и я посмотрела на лорда.
— Вы принцесса Илеанара, дочь короля Бернарда и королевы Арианы, — сказал он.
— Вы ошибаетесь, — тут же возразила я.
— Я узнал вас, — не сдавался Грегори. — Вы меня не помните, но я был в свите вашего отца.
— И вы предали его? — Я вскинула подбородок.
В белесых глазах лорда мелькнула печаль.
— Ваша семья была обречена, — проговорил он как будто искренне.
Но я не торопилась верить.
— Вы так считаете?
— Народное возмущение росло с каждым годом, и движение повстанцев набирало обороты. Возможно, без сделки с империей у них ушло бы больше времени, но это было неизбежно.
— Как и ваш приход к власти? Скажите, вы довольны тем, как живет страна?
— Нет. — Лорд на мгновение сжал тонкие губы. — Но мы находимся под пятой императора. Мы не можем принимать серьезных решений без его советников. Это должно прекратиться.
— А торговля тенрами процветает тоже по совету императора?
В моем голосе звучали незнакомые стальные нотки. Раз уж этот лорд меня разоблачил, можно было не сдерживаться. Пусть ответит за то, что происходит.
Грегори глянул в сторону.
— У нас нет выбора.
Я усмехнулась:
— Как это? Вас заставляют?
— Почти. — Лорд снова посмотрел на меня. — Торговля артефактами — весьма прибыльное дело. А подполью в империи нужны деньги и оружие.
— Чтобы Сельгард полыхнул, как Шартон?
Надо же, я, кажется, была на той же стороне, что и Реннголд.
Грегори расправил плечи.
— Пока император жив, наша страна не вздохнет свободно. Подумай об этом, Илеанара. Ты сможешь вернуться домой и стать членом Совета, а не подстилкой… — Он осекся под моим взглядом.
— У вас интересный способ искать помощи, — проговорила я. — Думаете, если вы меня оскорбите, я сразу же перейду на вашу сторону?
— Не знаю, чем держит вас инквизитор, — хотя мы были одни, лорд все равно понизил голос, — но у вас есть шанс вырваться и отомстить. Знаю, что вас вывезли за минуты до того, как повстанцы выломали дворцовые ворота. Вы не видели гибели вашего отца, а я видел. Его казнили по приказу вашего… покровителя.
— Неправда! — Я мотнула головой.
— Я не буду вас убеждать. — Грегори скрестил руки на груди. — Я здесь не за этим. Мне нужно, чтобы вы кое-что сделали.
Лорд сунул руку за пазуху и вытащил стеклянную склянку размером с палец. На дне был сероватый порошок.
— Сегодня вечером подсыпьте это инквизитору в бокал.
— Что это? — Я нахмурилась.
— Не волнуйтесь, он не умрет. Сделайте это, Илеанара, иначе я расскажу, кто вы. Не только вашему хозяину. Это станет известно публично. И тогда, поверьте, вам угрожать будет не только инквизитор, раз уж вы так в нем уверены, но и сам император.
От его слов сердце ушло в пятки. Я вспомнила, как меня пыталась завербовать Жиена. Но она не знала, кто я на самом деле, и на такой откровенный шантаж не решилась. Лорд Грегори же загонял меня в угол.
Он был прав, если правда обо мне всплывет, то мной, вероятно, заинтересуется сам император. И Реннголд тут не поможет. Даже если захочет помочь.
Я молча подняла раскрытую ладонь, и Грегори вложил в нее склянку.
— Я буду за вами наблюдать, — добавил он. — Попытаетесь обмануть или подменить порошок, я увижу. Но если поступите правильно, то я вам помогу. Даю слово, принцесса.

Глава шестнадцатая
«Танцующая ферийка»

Илеана
На ужин я переоделась в одно из своих лучших платьев с открытыми плечами и многослойной парящей юбкой нежно-синего цвета. Волосы собрала наверх и наложила вечерний макияж. Старалась придать себе более роковой вид, но в итоге вышло что-то среднее. И девичья нежность, и страсть в глазах. Я такой себя прежде не видела, а потому долго крутилась у зеркала.
Инквизитор тоже принарядился. Сменил привычную черную рубашку на белую, а сверху накинул расшитый золотом камзол.
Мы столкнулись у лестницы. Несколько минут молчали, рассматривая друг друга. Было так непривычно видеть нас при параде, что даже не знаю, кто был больше удивлен.
— Как прошел твой день? — первым заговорил Реннголд.
— Прогулялась, — уклончиво ответила я. — А ваш? Успешно?
— Будем надеяться.
Обменявшись этими ничего не значащими словами, мы спустились вниз на ужин. Лорды устроили все с размахом. Зал был поделен на две половины. С одной стороны стояли круглые столы, ломившиеся от яств. А с другой кружили парочки под музыку едва ли не целого оркестра.
Мне тоже захотелось потанцевать, но инквизитор был все время занят разговорами. Как будто за целый день не наговорился! И пока я смотрела на него, чувствовала, как на меня смотрел лорд Заркас. Мне даже подумалось, что он бы непременно пригласил меня на танец, если бы не сидевшая рядом с ним хмурая, хоть и миловидная женщина.
Я ее не осуждала. Будь у меня муж бабником, я бы вряд ли радовалась.
Перед глазами вдруг всплыло круглое лицо Джоссема, и меня передернуло. Я снова посмотрела на Реннголда.
Он спас меня от этого жуткого замужества. А потом от Джона. И если бы не он, я бы здесь не сидела. Но лорд Грегори заявил, что инквизитор лично отдал приказ казнить моего отца… Это неправда. Ведь неправда же?
Я не сказала Реннголду о порошке. Маленькая склянка лежала у меня в декольте. Грегори велел использовать ее позже. И пока еще оставалось время решить, что делать. Сначала я подумывала прикинуться дурочкой и потерять ее. Но тогда лорд раскроет мою тайну. Если я признаюсь во всем инквизитору, то кто я, все равно станет известно императору. А если сделаю, что просил Грегори, то предам Реннголда. Предам Лау… Человека, который не должен был, но стал мне очень дорог. Враг, в которого я влюбилась.
— Леа, — окликнул меня инквизитор, и я вздрогнула, — пойдем.
Он протянул мне руку.
Я хлопнула ресницами, не понимая, что происходит. Сжала его шершавую ладонь и встала. Реннголд утянул меня в сторону, и через мгновение его рука легла мне на талию. Он чуть придвинул меня к себе и поставил в стойку вальса. Оркестр заиграл, и мы закружились.
Я не танцевала очень давно. Тело не сразу вспомнило движения, но быстро втянулось и как будто обрадовалось. Реннголд вел великолепно. С ним оставалось лишь вовремя перебирать ногами. Остальное он делал сам. Наклонял меня, разворачивал и направлял.
От восторга захватило дух, и я забыла все свои печали. Забыла, кто мы и где. Чувствовала, словно мы танцуем на облаке. Легко и невесомо. А бренная земля с ее заботами, революциями и заговорами осталась внизу. И были только мы. Он и я. И наши бьющиеся в унисон сердца.
Музыка сменилась внезапно, а мне так хотелось продолжения!
— Леа, ты хочешь мне что-то сказать? — прошептал на ухо инквизитор, продолжая обнимать меня за талию.
Вся легкость разом улетучилась, а облако превратилось в ледяную глыбу.
— Н-нет… — удивилась я.
— Ты так смотрела на меня за столом, — пояснил Реннголд. — Мне показалось, ты что-то услышала из разговора и хотела сообщить.
— Нет, я… — Я глубоко вдохнула, чтобы успокоить дыхание. — Я просто задумалась.
Инквизитор смерил меня взглядом.
— Уверена?
Ах, ну конечно, нет! Но что делать? Что делать?
Я сделала вид, что споткнулась, и чтобы не упасть, прижалась к Реннголду. Было стыдно и неловко, а каждое слово давалось с трудом. Но я все же выговорила:
— Сегодня вечером не пей ничего, что получишь из моих рук.
— Осторожнее, — ответил инквизитор, помогая мне встать на ноги.
Ничего в его лице не изменилось. Он словно меня не услышал и просто проводил к столу. Долго мы там, правда, не задержались.
Начали подавать десерты, а после них постепенно все сворачивать. Оркестр переместился в сад. Большая часть гостей ушла туда же. Столы собрали. И хотя никого не выгоняли, было ясно, что вечер закончился. Точнее, та самая его официальная часть.
— Ваше Милосердие, — к нам подплыл лорд Вилленти, — не желаете насладиться ночным Шартоном? После темноты город приобретает особый лоск.
— Охотно, — кивнул инквизитор и, нащупав мою руку, слегка пожал.
Вот здесь мне нужно было быть внимательнее. А я, вместо того чтобы сосредоточиться, пребывала в смятении. Правильно ли Реннголд меня понял? И что именно он решил?
Больше поговорить не получалось, потому как лорды взяли нас в оборот. У дворца нас уже ждали экипажи. Мы поехали по центральной улице, освещенной желтыми фонарями, а потом свернули, и мир вокруг стал красным.
В этом квартале было как нигде оживленно и шумно. Люди толпились прямо на улице, выстаивали в очередях в какие-то заведения. Над головами то и дело разносились крики зазывал и нескромных женщин. О том, что Шартон бывает и таким, я не знала. И, глядя на далеко не новые здания и вывески, подумала, что, возможно, и при моем отце этот квартал существовал. Просто ребенка сюда бы никто не взял.
Мы остановились перед трехэтажным особняком из серого камня. Над аркой, под которой утопала массивная дверь, висела деревянная табличка. На ней ажурными буквами было выведено «Танцующая ферийка». Я испытала странное чувство. Я как будто знала, что мы едем именно сюда. И вроде не должна была удивиться, а все равно удивилась. Получается, я была права? Лорды собирались именно здесь?
К нам подскочил мужчина в шерстяном пальто и распахнул дверцу экипажа. Второй такой же открыл дверь в здание.
Мы ввалились целой гурьбой. Все семь лордов и мы с Реннголдом.
Внутри «Ферийка» была вызывающе-красной. Обитые тканью стены, удушливый и сладковатый запах дыма, мерцание свечей. На первом этаже здесь был зал со столиками и сценой, сейчас прикрытой шторой.
Кто на ней будет выступать, мне увидеть не довелось, потому что нас повели на второй этаж. Здесь располагался еще один зал. Поменьше и нежно-сиреневого цвета. Столик был только один. Прямоугольный и низкий, а по периметру с трех сторон расположились диваны. Тоже низкие, с широкими сиденьями и россыпью подушек.
Первыми стали устраиваться близнецы Дорван и Диаман, а рядом с ними Заркас, продолжавший скользить по мне сальным взглядом. Нам с Реннголдом и Бушеми выпал диван напротив них. А Грегори, Вилленти и Аркшоу оказались как бы посередине.
Как только все сели, словно по сигналу комнату наводнили молоденькие девушки с подносами и в коротких платьях, не прикрывавших даже колени. Их плечи и руки тоже были голыми, а роскошные бюсты подпирали корсеты со шнуровкой впереди.
На столике появились бокалы и кувшины с напитками и несколько тарелок с закусками: сыром, тонкой мясной нарезкой, маринованными огурцами и маслинами, а еще — корзина с фруктами и нарезка из арбузов и дынь. Хотя мы только что ужинали, все равно слюни потекли.
Оставив поднос на столике сбоку, блондинка в красном устроилась на коленях у Заркаса. Интересно, она знала его предпочтения или безошибочно определила по лицу? Еще две девушки сели рядом с лордами-близнецами. У Грегори за спиной образовалась своя подруга, начавшая массировать ему плечи. И вскоре без пары не остался ни Вилленти, ни Аркшоу, ни даже хмурый трудоголик Бушеми.
К Реннголду тоже было собралась одна длинноногая в зеленом, но он качнул головой в мою сторону, и она не рискнула. И я порадовалась, что он меня взял. Мысль, что он вот так же хватал бы девиц за коленки, вызывала приступ дурноты.
Инквизитор обнял меня за талию и притянул к себе. На этот раз близко, так что моя нога оказалась плотно прижата к его. И чтобы окончательно довести меня до обморока, не постеснялся устроить свою широченную ладонь у меня на бедре. И все это даже не глядя на меня, а мимоходом, словно само собой разумеющееся! Впрочем, по нашей роли так и было положено. Но для меня, например, такие прикосновения были впервые.
Я почувствовала, как начинаю краснеть, хотя вряд ли в полумраке кто-то бы заметил, и потянулась к кувшину, надеясь найти там воду. Но не тут-то было. Напитки на столе были исключительно горячительные.
— Предлагаю тост, — весело объявил лорд Вилленти.
Девушки тут же принялись наполнять бокалы своим покровителям. Мне по идее нужно было тоже, но Реннголд меня опередил и налил себе сам. А я почувствовала на себе обжигающий взгляд лорда Грегори.
Не ожидал же он, что я прямо с порога начну что-то подсыпать! Дал бы хоть посидеть, привыкнуть.
Я едва заметно повела плечом, а лорд сдвинул брови.
Все выпили за долгожданный приезд великого инквизитора. Лорд Заркас вспомнил какую-то шутку, над которой захихикали все девушки разом. Потом близнецы принялись делиться охотничьими байками. И атмосфера в зале стала расслабленнее.
Никаких важных разговоров, к которым мне стоило бы прислушиваться, не велось. Во всяком случае, так казалось. Мужчины общались на языке империи, а на ферийский переходили, лишь когда надо было что-то сказать девушкам.
Вечер плавно перевалил за полночь, и тут Бушеми, самый молчаливый из всех, заявил, что хочет что-то показать их дорогому гостю. Он вытащил из-за пазухи сложенный вчетверо листок и разложил его на столе. Это оказалась карта Ферии, довольно общая, где были обозначены лишь крупные города, дороги и реки.
— Мы хотим построить новую дорогу, — сообщил лорд. — Напрямую в Сельгард. Вот здесь и здесь возведем мосты, а вот здесь надо будет прорубить туннель.
— По нашим подсчетам, — добавил Вилленти, — скорость прохода караванов увеличится в полтора раза. Представьте, насколько возрастет торговля.
— И прибыль с налогов, — заключил Аркшоу.
Реннголд посмотрел на карту, но в руки брать не стал.
— Амбициозный план, — заметил он.
Бушеми продолжил:
— И поэтому нам нужна помощь империи. Капитальные вложения, которые, безусловно, принесут прибыль.
— Подумайте, сколько это одних пошлин! — принялся уговаривать Аркшоу.
Вилленти начал сыпать цифрами, и инквизитор, казалось, его внимательно слушал. Меня же цифры утомляли, и я постаралась прислушаться к беседе Диамана и Дорвана, обсуждавших очередную охотничью историю. Пока Дорван не заметил:
— Ou grin uma ot hol.
Это была первая часть известной поговорки о том, что лошадь можно подвести к колодцу, но нельзя заставить ее напиться.
— Fi uma morat ou agthor, — ответил Диаман. — Если лошадь мертва, слезь с нее.
О чем они говорили? Что инквизитора нельзя заставить согласиться на их проект, и если он откажется, то не стоит больше делать на него ставку? Или его надо устранить?
— Звучит невероятно, — проговорил Реннголд, когда Вилленти закончил.
— Предлагаю тост за успех проекта, — выступил Грегори и снова так на меня глянул, что я поняла: надо действовать сейчас.
Вилленти отвлек инквизитора, показывая на карте, как можно было бы сделать путь еще короче. Я вытащила из декольте склянку и подсыпала в бокал Реннголду порошок. Сама не знаю, как умудрилась ничего не выронить. Пальцы так и тряслись. Что, если инквизитор меня не понял и это все-таки яд?
Когда Реннголд поднял голову, я держала в руках бокал и протягивала ему.
— За выгоду для наших стран, — сказал Заркас.
— И здоровье императора, — добавил Аркшоу.
После такого не выпить было нельзя. Инквизитор взял из моих похолодевших рук бокал, лишь слегка скользнув по коже теплыми пальцами. Словно успокаивал.
Мужчины стукнулись бокалами. Реннголд еще мгновение повертел свой в руках и, чуть приподняв, выпил.
Глядя, как инквизитор пьет, лорд Грегори улыбнулся и переглянулся с Вилленти. Тот снова принялся расхваливать проект, но на этот раз с бо́льшим усердием.
— О какой сумме идет речь? — поинтересовался Реннголд.
Выглядел он так, словно ничего не изменилось. Но ведь я сама видела, как он пьет! Может, это был яд замедленного действия?
Вопрос инквизитора вызвал среди лордов явное замешательство. Они принялись переглядываться, и я поняла, что они ждали более быстрого эффекта от порошка. Возможно, собирались не отравить Реннголда, а одурманить, чтобы он на все согласился.
Вилленти вытащил еще одну бумагу. Эта была гербовая с записанным на ней текстом и местом под роспись. Аркшоу откуда-то выудил чернильницу.
— Империя поддержит наш проект? — спросил он в нетерпении.
Реннголд потер подбородок.
— Сумма немалая. Тут нужно все как следует рассмотреть, прежде чем показывать императору. Да и торговыми путями у нас занимается министерство, а не инквизиция.
— Но ближайший советник императора — это вы, — заметил Бушеми. Похоже, он собирался польстить, но вышло у него ворчливо.
— Вы его правая рука, — добавил Аркшоу куда более елейным тоном.
— И поэтому я не готов ставить подпись, пока все не изучу. — Реннголд откинулся на спинку дивана и, обняв меня за плечи, снова придвинул к себе.
— Ой, да что мы все о делах! — воскликнул Заркас и хлопнул свою девицу по заду. — Давайте лучше выпьем.
О проекте как будто забыли. Снова пошли шутки да веселые истории. Я сделала вид, что утомилась, и устроилась на плече у инквизитора. Сама же слушала в оба уха.
Диаман и Дорван принялись рассуждать о скачках. Дескать, когда одна лошадь проигрывает, надо ставить на другую. Один из лордов что-то шепнул своей девушке, и та выскользнула из зала.
У меня закралось нехорошее предчувствие. Я обхватила ладонь инквизитора и крепко сжала.
Реннголд пожал в ответ и через минуту поднялся. Сослался, что ему надо отлучиться, оставив меня наедине с волками.
— Я предупреждал, что будет, если вы нас обманете. — Грегори заскрежетал зубами.
— Я сделала все, что вы просили. — Я протянула ему склянку с остатками порошка.
Лорд высыпал немного на свой палец и попробовал. После чего удивленно посмотрел на остальных.
— Но как? — Вилленти вскинул брови.
— Пора переходить ко второму варианту, — высказался Дорван по-ферийски.
Ага, менять лошадь.
Реннголд вернулся и первым делом посмотрел мне в глаза. Надеюсь, он прочитал в них мой страх.
— Милорды… — Инквизитор пересек зал и подал мне руку. — Моя леди устала. И думаю, пора завершить этот день.
— Ваша леди поистине прекрасна, — заметил Грегори. — Не знай я, что она из империи, решил бы, что ферийка.
Я едва удержалась, чтобы не выдать себя излишним напряжением. Моя рука была по-прежнему у Реннголда.
— Вы правы, мой лорд, — ответила я с улыбкой. — Я родилась в Шартоне, но покинула город еще в детстве.
— И что вы думаете о городе сейчас, он сильно изменился? — продолжал Грегори.
— Город изменился. — Я кивнула. — А вот люди все те же.
Лорд ответить не успел, потому что дверь в зал отворилась, и внутрь вошел круглый мужичок с блестящей лысиной.
— Господа, — он распростер руки, — прошу прощения, что не наведался к вам раньше. Такие почетные гости у нас редкость!
Должно быть, это Киран Свифт, владелец заведения.
— Мы планировали отправляться ко сну. — Инквизитор провел ладонью у меня по спине, и я почувствовала, как снова вспыхнула. Слишком двусмысленно это прозвучало.
— У нас есть самые разные комнаты на любой вкус, — тут же подхватил Свифт. — Не угодно ли посмотреть?
— Благодарю вас, — вежливо ответил Реннголд, — но мы возвращаемся во дворец.
— Как, веселье уже закончилось?! — возмутился у нас за спинами лорд Заркас.
— Уверяю вас, вы не будете разочарованы, — не сдавался Свифт.
— Не сомневаюсь, — качнул головой инквизитор. — Но мои люди уже ждут внизу.
— Что ж, — владелец заведения развел руками, — может, в следующий раз.
— Милорды… — Реннголд обернулся к ферийским советникам. — Увидимся завтра.
Мы направились к двери. Свифт услужливо придержал створку.
Но до коридора я так и не дошла. Из-за угла дернулась темная фигура и что-то прыснула в нас. Так быстро, что я не успела ничего разглядеть. Нас с инквизитором окутало сладковато-пьянящее облако дыма.
Я обмякла, почувствовав, как со спины кто-то меня подхватил, и потеряла сознание.
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Илеана
— Слушай, Грег, отдай мне девку, — слышала я сквозь дрему противный голос лорда Заркаса. — Я поспрашивал своих осведомителей. Она никто, простолюдинка с улицы. А мне понравилась.
— Нет, — отрезал лорд Грегори.
— Да чего нет-то? — возмущался Заркас. — Когда мы закончим с инквизитором, он о ней и не вспомнит.
— Я сказал нет. — Голос Грегори стал угрожающим. — Увижу тебя с ней рядом, не посмотрю на многолетнюю дружбу.
— Да ты что, влюбился, что ль? В твои-то годы…
— Я с ней сам разберусь. А ты посмотри, не нужна ли Диаману с Дорваном помощь. Этот инквизитор — крепкий мужик. Я бы не стал его недооценивать. Он с первой попытки не сломается. И со второй тоже.
О чем они говорили?
Я осторожно приоткрыла глаза. Я лежала на какой-то старой тахте, а над головой висел серый каменный потолок. Было холодно и веяло сыростью, как в подвале.
Грегори стоял ко мне спиной, сунув руки в карманы штанов. Заркас был ко мне боком. Он явно хотел поспорить, но слова лорда о «крепкости» инквизитора его, похоже, убедили. Он вполголоса выругался и отправился к каменной арке. В ней вместо двери почему-то была решетка.
Я приподняла голову и посмотрела на свое тело. Я была в том же платье, а мои руки лежали на животе. Их сковывали серебряные браслеты, очень похожие на те, что я видела у Жиены. Я повела пальцами, пытаясь почувствовать магию, но поняла, что моя догадка верна. Магию мне ограничили.
— Принцесса. — Грегори обернулся. — Я только что спас вам жизнь.
Подобрав руки и ноги, я кое-как села.
— А это как называется? — Я тряхнула браслетами.
— Временная трудность. — Лорд улыбнулся. — Если согласишься нам помогать, то и ее легко преодолеем.
Я склонила голову набок. Верещать и требовать меня отпустить, очевидно, смысла не было. А вот разузнать их планы стоило.
— Помогать в чем? — спросила я.
— Ты ведь видела, какой проект мы предложили твоему покровителю. Весьма денежный проект. Выгодный для обеих стран. Ему следовало подписать согласие, мы бы отправили его императору и получили бы необходимые вложения. Все были бы довольны. А золотом поделились бы и с твоим инквизитором. Но увы, теперь придется действовать грубее.
— Вы нас похитили только ради проекта? — удивилась я. — Разве его нельзя было обсудить с людьми из министерства торговли? Или написать самому императору. Зачем такие сложности?
— Будет проект или нет — никто не знает, тут уж как сложится. — Грегори пожал плечами. — А вот золото в карманах хорошо бы заполучить уже завтра. Довольно с нас империя тянула. Пора платить по счетам.
— Вы не собираетесь ничего строить, — догадалась я.
Лорд шагнул ближе и, пододвинув табурет, устроился напротив.
— Твой покровитель каким-то образом не поддался яду, хотя доза должна была лишить его воли. Но ничего, сейчас на него воздействуют ментальной магией, от которой он уже никуда не денется. Когда с ним закончат, это будет другой человек. Он все подпишет. И не только подпишет, но и убедит императора.
Звучало все это жутко, но я старалась не поддаваться эмоциям, а продолжать разговор.
— А если не убедит? — усомнилась я. — Он всего лишь один человек.
— У императора не будет выбора, — уверенно заявил лорд. — Подполье уже готовится выступать. Ему придется с нами договариваться.
— Восемнадцатое декабря.
Грегори вскинул седые брови.
— Ты знаешь?
— У меня есть свои связи с подпольем, — слукавила я, вспоминая Жиену.
— Ну надо же. — Он качнул головой. — Впрочем, это не важно. Ты останешься здесь, принцесса. На родине под моим присмотром.
— Зачем я вам? — Я все еще не понимала.
— Несмотря на восемь лет зверских усилий, мы так и не смогли объединить ферийское общество. Сторонники твоего отца не успокоятся. А новый переворот нам не нужен.
— Вы объявите, что я жива… — догадалась я, чувствуя, как меня пронзает лед.
— Мы восстановим тебя в статусе, — Грегори кивнул. — Ты выйдешь замуж за моего сына, и вы будете править вместе с Советом. Эта система куда лучше той, что была при твоем отце. Власть монарха должна быть ограничена.
С этим я бы не стала спорить, но уж больно ловко у него выходило. И снова меня за кого-то выдавали…
— У тебя будет время подумать, — добавил Грегори. — Но пока не согласишься, браслеты я с тебя не сниму.
Ну и перспектива…
Наши взгляды встретились, и с полминуты мы играли, кто кого.
— Я так и буду сидеть в этом подвале? — Я постаралась разжалобить его взглядом. — Где мы, кстати?
— Там же, где и были. — Грегори поднялся с табуретки. — Когда все закончится, я заберу тебя к себе в особняк. Так что потерпи, это ненадолго. Инквизитор скоро сломается.
Лау
— Лау! Где ты, собачий потрох? — голос отца звучал как раскаты грома.
Я прятался под столом на кухне, притянув колени к подбородку. Только бы он не догадался, где я. Только бы он меня не нашел!
За дверью раздались тяжелые шаги, а в просвете над полом появилась широкая тень.
Он здесь!
Дверь отворилась, и в кухню вошел отец. Я видел из-за края скатерти его рабочие ботинки с толстыми мысами. Стальные подошвы стучали по доскам. Бам. Бам.
Он остановился прямо напротив.
Я затаил дыхание, чувствуя, как по спине струится холодный пот.
Зачем я полез в его инструменты? Думал, раз он так ловко орудует молотком, то и я могу? В результате уронил его на пол и с перепугу заставил исчезнуть вместе с куском пола. До сих пор не понял, как мне это удалось. Но и времени думать не было, потому что и так знал, что за порчу отцовских вещей меня ждала неминуемая расплата…
Глубоко вдохнув, я сам вылез из-под стола. На разгневанном лице отца мелькнуло удивление. Он ухватил меня за шиворот, принялся орать, угрожал жестокой расправой. Но я больше не боялся. Какая-то часть меня знала, что сегодня я не умру. А значит, ничего страшного. И это можно пережить.
— Не работает, — послышалось откуда-то сверху, и образ отца начал расплываться. — Он не поддается.
— Пробуй еще. Нащупай его слабость. Самый сильный страх…
— Пытаюсь.
Кто это? О чем они говорили?
В голове стоял вязкий туман, и я ничего не помнил.
Где я?
Вокруг были каменные стены, холодные и жесткие. Пахло нечистотами. А мои руки сковали тяжеленные кандалы, исписанные какими-то закорючками.
— Ты слышал про инквизицию, парень? — спросил меня здоровенный охранник в кожаном доспехе. Он сидел на лавке рядом с решеткой. — Не слышал?
Я мотнул головой и, с трудом приподняв закованные руки, уложил цепь себе на колени.
— Раньше они ловили таких, как ты, — добавил мужчина.
— А какой я? — Этот вопрос волновал меня давно.
В деревне и потом в приюте я был такой один. Никого больше не встречал с подобной магией.
— Приспешник хаоса, — пояснил охранник. — Откуда, думаешь, у тебя эти силы? Только из хаоса. И раньше инквизиция защищала простых людей от всех, кто хаосу поклонялся или кого он коснулся. Знаешь, что они делали с арестованными?
Мужчина принялся во всех подробностях описывать жуткие пытки, и от его слов становилось до того не по себе, что казалось, меня сейчас вывернет. Это если бы мой желудок не был пуст уже второй день.
— Но со мной такого не сделают, — возразил я.
— Такого, может, и нет. — Охранник пожал плечами. — Инквизицию, считай, упразднили, как только у наследника стала проявляться магия. Но что дозволено императору, не дозволено червякам под его сапогами. Так что среди людей тебе жить не дадут. Ты, парень, слишком опасен, а потому и так и так мертвец.
Страх прошелся по мне волной от пят до макушки. Думать о смерти было тяжело. Я ведь толком не успел пожить! Ничего еще не увидел, не узнал, не понял. Но если охранник прав, мне надо надеяться на быструю кончину. Возможно, меня уморят здесь голодом. Будет ли это быстро?
Живот болезненно сжался. Быстро не будет. Что ж, по крайней мере, я постараюсь уйти достойно. И не буду скулить, как потерявшийся щенок.
— Снова мимо, — раздался голос за спиной.
Я дернул головой и посмотрел себе через плечо, но там была лишь каменная стена.
Она начала чернеть, словно я быстро слеп и погружался во тьму. Может, я умирал сейчас? Это хотя бы было не больно.
— Нам нужен усилитель, — заметил все тот же голос. — Мы недавно отправляли партию в Сельгард. Для себя ничего не оставили?
— Где-то был, — ответил другой. — Надо уточнить у Бушеми. Но усилители опасны, ты ведь помнишь?
— Выбор невелик.
Голоса стихли, и чернота вокруг стала гуще. Я почувствовал облегчение, словно кто-то перестал стискивать мою голову, и попробовал понять, где я. Что последнее я помню? Отца с ремнем? Тюремщика? Нет, это все было давно…
Перед глазами всплыл образ девушки. Темноволосая, с голубыми глазами, в которых рассыпались золотые искорки.
Леа…
Я протянул к ней руку, но она казалась бесконечно далеко.
— Шеф, — тихо сказала она, раскрыв манящие губы.
И я понял, что во что бы то ни стало должен выбраться. Должен найти ее. Дотянуться, дотронуться. Где бы я ни был, это все было не настоящим. Меня топили в черноте, а ее образ стал моим маяком.
Меня тряхнуло, переворачивая вверх ногами, и через мгновение я оказался в горах. Холодный ветер пронзал сквозь подбитый мехом плащ. Снег колол щеки и незащищенные руки.
— Присмотрись, какой из них твой? — сказал над ухом император.
И я увидел их. Пятеро. Молодых, серебряных, со сложенными за спинами гигантскими крыльями. Один из них обернулся ко мне и, дернув хвостом, подпрыгнул. Даже не взлетел. Ему хватило одного скачка, чтобы оказаться передо мной.
Его золотые глаза уставились на меня. Он раскрыл пасть, обнажая сабли клыков.
Так страшно мне не было никогда в жизни.
Но, сглотнув, я шагнул вперед. Перемещался медленно, словно даже снег под сапогами хотел меня удержать.
Дракон рыкнул так громко, что горы подхватили эхом. Но я не остановился. Шаг. Еще один. И вот мне в лицо понесся сгусток оранжевого пламени. Я взмахнул рукой, отменяя его. Но дракон не сдался и снова рыкнул. А я продолжал идти, пока не оказался с ним рядом и не коснулся его теплой чешуи влажной от страха ладонью.
— Ничего не могу понять, — проворчал уже знакомый голос. — Даже с усилителем его не берет.
— Может, тебе передохнуть? Перерыв сделать?
— А он?
— А он без сознания. Никуда не денется.
Дракон снова зарычал, но на этот раз не на меня. Горы и даже земля под ногами затряслись, послышался треск и гул.
Леа! Леа в опасности!
Отмахнувшись от видения о прошлом, я снова оказался в густой черноте и принялся плыть по ней, разгребая тьму руками. Сначала действовал по наитию, но вскоре впереди забрезжил свет. Напоминало далекую звезду, и я мысленно назвал ее Леей.
Пробуждение вышло резким. Из невесомости я сразу стал тяжелым. Все тело ныло от плеч и затекшей шеи до кончиков пальцев на ногах.
Я полулежал в каком-то кресле с откидной спинкой. Тугие ремни перетягивали грудь, руки и ноги. На запястья давили сдерживающие магию браслеты, а на шее висел треугольный амулет с красным камнем. Похоже, с его помощью усиливали ментальное воздействие.
Над головой был низкий каменный потолок, сейчас трясущийся, как от землетрясения. С него сыпалась пыль и мелкая крошка, и казалось, все вот-вот рухнет.
Я приподнял голову. Рядом никого не было.
Сбежали, трусы.
Я напрягся, пытаясь разорвать ремни, но ни один не желал поддаваться. Откуда-то начало тянуть гарью, и я наконец понял, что произошло.
Илеана
Когда Грегори удалился, я подергала браслеты на запястьях. Сниматься они не пожелали. Зато не мешали мне встать на ноги и обследовать тюремную камеру. Из каменной коробки был один выход — через запертую на замок решетку. Еще здесь было окно, но совсем маленькое, я бы в такое вряд ли протиснулась, да еще и под потолком.
Но поскольку других вариантов не было, я пододвинула табуретку к стене и, забравшись, встала на цыпочки. Окно вело на улицу. Я видела серый булыжник, каким мостили главные улицы. Значит, мы все еще были в центре Шартона. Возможно, в подвале «Танцующей ферийки», если Грегори не соврал.
Судя по бледно-голубому свету, было близко к утру. Нас будут искать. Возможно, позови я сейчас на помощь, кто-то услышит. А возможно, мне заткнут рот. Нет, нужно быть осторожнее. Грегори мог вернуться в любую минуту.
Спустившись с табуретки, я отодвинула ее обратно и вернулась на тахту. Здесь уселась, скрестив ноги, и закрыла глаза. Мысленно связалась с Юрти. Увидела иярда спящим на кровати в моей комнате во дворце.
Почувствовав зов, волчонок встрепенулся.
— Юрти, мне нужна помощь. Попробуй меня найти.
Не знаю, сколько прошло времени. Ощущалось бесконечно долго. Но вот через решетку на окошке просунулась серо-белая морда иярда.
— Я пришел не один, — гордо сообщил он.
И тут послышался рык, и все затряслось.
— Дракон?
— Адамант опустился на крышу и теперь раздирает когтями черепицу.
— Юрти, это очень опасно! — воскликнула я. — В здании наверняка много людей.
— Он чует, что его хозяину больно, — возразил волчонок. — Думаешь, его сейчас кто-то остановит?
Мысль о том, что Реннголда пытали, ранила сердце. Нет, мне срочно нужно до него добраться!
Отбежав от стены с окном, я вернулась к решетке и беспомощно подергала стальные прутья. Браслеты зазвенели, ударяясь металлом о металл.
Ах, если бы Грегори не знал, кто я, он бы не догадался блокировать мою магию. А с ней я в два счета создала бы ключ.
Я посмотрела на браслеты. Как они закрывались? Ни замочка, ни щеколды, лишь тонкие линии, соединявшие два полукружия.
Подергав их, я попыталась высвободить хотя бы одно запястье. Но сидели эти штуки слишком крепко. О хаос, что теперь делать?
Юрти протиснулся через окно и влетел в камеру. Ухватившись зубами за край браслета, он попытался его перекусить, а потом просто потянул на себя. Между кожей и металлом образовался зазор, и я потянула руку в противоположную сторону.
Браслет сдвинулся, но уперся в костяшку у основания большого пальца.
— Ну же, тяни сильнее! — попросила я.
Было больно, но я бы выдержала. Обязана была выдержать. Еще чуть-чуть, ну же!
— Илеана! — оглушил меня рык за спиной.
Я вздрогнула.
Грегори пересек камеру. На его лице смешались паника и гнев. Иярд зарычал и оскалил зубы.
— Юрти, не надо, — мысленно попросила я, но мой любимец продолжал глядеть на лорда волком.
— Это еще кто? — проворчал лорд. — А впрочем, не важно, надо уходить. Дракон инквизитора скоро здесь камня на камне не оставит.
Грегори схватил меня за многострадальную руку и потащил к выходу из камеры.
— Куда вы меня ведете? — возмутилась я.
— Со мной, принцесса, если не хочешь умереть.
— Да лучше уж умереть, — буркнула я, выдергивая руку.
Но тут в камере появился Аркшоу, а с ним — парочка бугаев в доспехах.
— Чего вы тут копаетесь, скорее! — прикрикнул он, сменив свой обычно льстиво-елейный тон на неожиданно командный.
Солдаты подхватили меня под мышки. Юрти вцепился одному в ногу, но тут же был отброшен в сторону. Все-таки волчонок был еще слишком мал.
— Не надо, Юрти, — мысленно попросила я. — Найди Реннголда и предупреди.
Иярд прошмыгнул в коридор. До него никому не было дела. А вот меня потащили наверх по крутой лестнице. Брыкаться здесь было опасно, так и шею недолго свернуть, и я попыталась действовать по-другому.
— Оставьте меня, — попросила я. — Вам от меня не будет толку.
— Твое согласие не обязательно, — зло проговорил Грегори. — Достаточно оставаться живой.
Мне представилось, как меня, словно кусок мяса, преподносят сыну лорда. И ему будет плевать на меня и на мои желания. Муж овладеет мной силой, заставит забеременеть и объявит себя правителем. И никто его не остановит. А буду слишком брыкаться, найдут способ, как меня сломать.
От ужаса все внутри похолодело. Мы оказались в узком дверном проеме, где оба плечистых стражника одновременно не могли пройти. Воспользовавшись заминкой, я со всей дури ударила одного из них в колено и, ощутив свободу, рванула вперед. Только далеко все равно не ушла…

Глава восемнадцатая
Я с тобой

Лау
Я чувствовал, как Адамант рушит и сжигает здание. Этаж за этажом, чтобы добраться до подвала. Дракона стоило успокоить, но я понимал, что сейчас он помогает отвлечь от меня врагов. Если бы не он, я бы до сих пор оставался под воздействием ментальной магии. Так и бродил бы по воспоминаниям, пока не заблудился. А Леа…
Мысль о том, что с ней могли сейчас творить, прокатилась по венам огнем. Сразу вспомнился похотливый взгляд Заркаса, и я сжал кулаки. Ремни они выбрали крепкие, с толстыми пряжками.
Я глубоко вдохнул. Так, Лау, успокойся. Паникой ты Лее не поможешь. Думай.
Я щелкнул пальцами, призывая магию разрушения, и мое запястье тут же пронзил разряд. Я попытался сконцентрировать магию в центре ладони, и на этот раз поразило больнее.
Сдерживающие браслеты обычно запирают магию внутри, так что ею совсем нельзя воспользоваться. То, что у меня получилось ее призвать, означает, что я сильнее. И это дает надежду.
Я подвинул левую руку так, чтобы браслет коснулся кожаного ремня, стягивающего запястье, и снова призвал магию.
Боль прорезала предплечье.
Я сжал зубы.
Еще раз.
Теперь запахло паленым. Ремень начал чернеть.
Давай же, сильнее.
На этот раз я не сдержал стона. Мое предплечье пошло волдырями, но и кожа на ремне обуглилась.
Еще раз. Ты сможешь.
А-а-а-аргх!
Издалека донесся рык дракона. Он почувствовал мою боль.
Потерпи, приятель, осталось совсем немного.
Напрягая мышцы, я дернулся. Ремень разошелся, и моя рука оказалась на свободе. Не веря, я несколько раз сжал и разжал кулак.
Теперь со второй рукой было проще. Только расстегнуть пряжку. А затем снять путы на груди и ногах.
Встав с пыточного кресла, я торопливо огляделся. Мне бы хоть какой-нибудь крюк или штырь, чтобы отцепить браслеты. Но камера была пустой.
Я подошел к решетке и дернул. Она закрывалась на щеколду, до которой было не дотянуться. Но в спешке на нее забыли навесить замок. Скорее всего, тут все проржавело, и при должном упорстве получится ее выбить.
Не успел я опробовать свою теорию, как из бокового коридора, едва освещенного факелом, вылетел иярд. Увидев меня, волчонок тявкнул.
— Юрти! — обрадовался я. — Ты можешь подвинуть щеколду?
Иярд сразу понял, о чем я говорю, недаром был фамильяром именно Леи. Он схватился зубами за штырь и с лязгом отодвинул его.
Я выбрался и, обхватив волчонка, потрепал его по мягкой шерсти.
— Где твоя хозяйка?
Иярд издал скулящий звук, который не обещал ничего хорошего, и полетел в ту сторону, откуда прибыл. Я побежал за ним, словно сам отрастил крылья, взлетел по лестнице и толкнул плечом дверь.
Из кладовки, куда вела дверь из подвала, я выбежал в пустую кухню, а оттуда в главный зал.
В клубе царила паника. Раздетые посетители с девицами хватали все что ни попадя и толпились в дверях и у окон. Верхние этажи «Танцующей ферийки» были уже охвачены пламенем. Стояли такой гам и визг, что было не разобрать собственных мыслей.
В дыму я разглядел плечистый силуэт охранника. Мужчина исчез за сценой. Похоже, за ней был запасной выход на улицу. Я ринулся вперед, едва уворачиваясь от паникующих ферийцев. Забежал за портьеру и, нащупав ручку двери, дернул на себя.
Свежий воздух улицы едва не сбил с ног. Я оказался во дворике за зданием и уперся взглядом в удаляющуюся черную карету.
— Леа! — крикнул я, сколько позволяли легкие.
Девушка высунулась из окна.
— Лау!
Чьи-то руки тут же втащили ее обратно, и до меня донеслось лишь далекое «Помоги!».
Я дернулся, по привычке применяя магию, чтобы отменить колеса, но браслеты снова обожгли мои запястья.
Надо срочно снять эти штуки. Но если я упущу Лею, то потом не смогу ее найти.
Задрав голову, я увидел Адаманта. Дракон оттолкнулся лапами от стены дома, обрушившейся вниз, и приземлился передо мной.
Илеана
Лау! Он жив! Он нашел меня!
Мое сердце так колотилось, что было трудно дышать. Грегори постучал в стенку, чтобы кучер погнал лошадей быстрее. Дорван и Диаман обменивались испуганными взглядами.
— Ты же говорил, он без сознания, — прошипел один из лордов. — Его должно было похоронить под обломками.
— Ты сам видел, какая у него сила воли. — Второй развел руками. — Моя магия не подействовала даже с усилителем. Надо было вязать его крепче! Ты ремни проверил?
— Конечно! Не мог он выбраться.
От их паники в груди разливалось довольное тепло. Не знаю, что именно они пытались сделать с Лау, но у них ничего не вышло. Не на того напали! Мой шеф им сейчас задаст жару.
— Зря улыбаешься, — заметил Грегори мне на ухо.
Карета резко затормозила, и я едва не налетела на своего похитителя.
Лорд схватил меня за локоть и выволок за собой на улицу. Мы были зажаты в переулке между домов, и путь дальше преградил дракон. Адамант недовольно бил хвостом, отчего земля под ногами сотрясалась.
Реннголд сидел верхом на своем любимце, и я приметила рядом с ним Юрти. И, несмотря на слова Грегори, все равно улыбалась.
— Давай заключим сделку! — крикнул лорд, сжимая мой локоть. — Ты даешь нам уехать, а мы возвращаем тебе девчонку.
— Думаешь, он согласится? — зашептались за спиной Дорван с Диаманом. — Что, у него девок мало?
— Сложите оружие и отпустите девушку, — ответил Реннголд. — Вы арестованы за нападение на делегацию императора.
Грегори вытащил из ножен кинжал и приставил к моему горлу.
— А ты знаешь, великий инквизитор, кто перед тобой? — спросил он. — Нет? Ну я вас познакомлю. Или сама представишься? — Он толкнул меня в бок.
— Нет. — Я мотнула головой.
— Принцесса Илеанара, дочь короля Бернарда, — объявил Грегори. — Уверен, твой император будет сильно раздосадован, если она умрет.
Реннголд сохранял холодное выражение лица. Было не понять, что он чувствует. Он сидел слишком высоко, чтобы я могла по-настоящему заглянуть ему в глаза.
— Убери дракона, — добавил лорд. — Мы покинем город и, как только убедимся, что нас не преследуют, освободим девушку.
— Вы все равно не уйдете от наказания, — проговорил Реннголд ровным тоном. — Бегство вас не спасет.
— Мы попытаем удачу. Ну что, инквизитор, мы договорились?
Дракон рыкнул и, взмахнув крыльями, поднялся в воздух. Меня снова запихнули в карету, и кучер погнал лошадей.
Дорван и Диаман то и дело выглядывали в окна, а Грегори нервно вертел в руках свой кинжал.
— Дракона нет, — сообщил один из близнецов. — Он нас не преследует.
Грегори заметно выдохнул, а я посмотрела на свои скованные руки. Браслет для связи с меня сняли еще до того, как я очнулась в подвале. Так что надежды, что Лау мог по нему найти меня, не было. Как и уверенности, что лорды не попытаются обхитрить инквизитора и утащить меня с собой.
Я думала об этом отстраненно, словно на кону стояла чья-то еще жизнь. Куда больше меня волновала реакция Лау. Я столько лет жила в страхе, что великий инквизитор меня найдет, что узнает, кто я на самом деле. И вот это случилось. И я не могла предсказать, что будет дальше.
И почему-то боялась не императора, не расправы и даже не насильственного замужества, которым грозил Грегори. Больше всего на свете я боялась увидеть в глазах Лау разочарование. Он мне верил. Верил больше, чем следовало. Тогда в архиве он это понял, но все равно выбрал оставить меня рядом. И вот сегодня все, что мы месяцами строили, наши отношения, хрупкие как хрусталь, разом рухнули.
Инквизитор больше не поверит мне никогда. Все кончено.
Лорды выполнили свою часть сделки. Меня выпустили за городом. Вытолкнули из кареты прямо в поле. Я оказалась одна среди стогов сена. Обхватила себя руками, дрожа от холода и всего пережитого.
Реннголд! Лау! Ну где ты?
Я попыталась мысленно связаться с Юрти, но волчонок был слишком далеко.
Оглядевшись, я увидела на горизонте машущую лопастями мельницу и побрела к ней. Может, кто-то из местных укажет дорогу в Шартон или даже подвезет?
«А может, тебе туда не надо?» — промелькнуло в голове.
Ведь сейчас я была свободна. Я могла сбежать и спрятаться. Сменить имя, начать новую жизнь. И меня не достанут ни Грегори, ни император, ни инквизитор…
Мысли о Лау заставили сердце сжаться и заныть, как будто кто-то схватил его клещами и теперь пытался из меня вытащить.
Я хотела снова его увидеть. Поговорить, объясниться, снова заглянуть в эти черные как бездна глаза. Ощутить запах цитруса и морского ветра. Почувствовать его легкие, почти невесомые прикосновения, когда он подавал мне руку или придерживал за локоть.
Мне вспомнилось, как он обнимал меня вчера вечером, как его ладонь лежала на моем бедре. Сразу стало жарко, и я забыла о холодном ветре. Мне хотелось испытать это снова. Пусть бы я снова притворилась его любовницей, лишь бы он касался меня так. Ах…
Боль в груди разрасталась, перекинувшись теперь и на живот. Словно кто-то невидимой рукой схватил меня за душу и теперь выжимал ее, как мокрую наволочку.
Я ускорила шаг, а затем и вовсе побежала.
Возле мельницы работал мужичок в тулупе. Он таскал мешки с мукой и укладывал в телегу, запряженную пегой лошадью. Увидев меня, он остановился.
— Ох ты ж! — воскликнул. — Ты откуда такая?
— Прошу вас, помогите! — взмолилась я и показала свои скованные руки. — Меня похитили…
— Ох ты ж, — повторил мужичок, но спрашивать, кто похитил, благоразумно не стал. Видимо, догадался, что магические браслеты кто попало не смог бы надеть.
На мельнице у него оказались клещи, но ими перекусить зачарованный металл не удавалось. Зато мне пришла в голову другая идея.
— У вас есть нож? — И на удивленный взгляд мужчины пояснила: — Надо расцарапать руны, и, возможно, магия перестанет действовать.
— Вы уверены? — усомнился он, но все же попробовал.
Стоило ему стереть несколько линий, как браслеты сами раскрылись и упали на земляной пол.
— Спасибо вам. — Я потерла запястья.
— Ты откуда родом-то? — поинтересовался мужчина. — Хочешь, подвезу тебя?
— Я… — Я замялась. — Из Шартона. Я сбежала от жениха. И не могу вернуться.
В конце концов, каждый из этих фактов по отдельности был правдой.
— Дела… — Мужичок качнул головой.
— Не хочу, чтобы у вас из-за меня были неприятности, — добавила я. — Буду благодарна, если высадите у ближайшей деревни или города. А там я уж как-нибудь…
Он смерил меня взглядом, словно раздумывая, и кивнул. Все-таки мир не без добрых людей.
Я помогла ему уложить оставшиеся мешки в телегу и сама забралась рядом на облучок. Мужичок стеганул свою старенькую лошадь, и мы медленно поехали по дороге вниз с холма.
Колеса поскрипывали, и меня начало клонить в сон. Ночь выдалась уж больно бурной. В груди по-прежнему ныло, не желая успокаиваться, но теперь эта боль казалась частью меня. Чем-то, что теперь будет неизменно со мной, как воспоминания о родителях.
Свесив голову на грудь, я задремала. И снились мне черные, как ночное небо, глаза Лау. Мы были у него в кабинете, и он смотрел на меня тепло и ласково. И ничего этого не случилось. Не было поездки в Шартон, похода в бордель и заключения в подвале. Я по-прежнему возилась с бумагами, что-то объясняла и показывала, а он на меня смотрел. И хотелось думать, что любовался.
На мгновение вокруг стало темно, словно солнце скрылось за тучей, и послышался знакомый рык. Дракон… У Реннголда был самый лучший в мире дракон. Игривый, как кот.
От страха лошадь мельника заржала, и я распахнула глаза. Не понимая, несколько раз моргнула.
— Что случилось?
— Над нами пронесся дракон. — Мужичок выглядел бледным. — Никогда их так близко не видел.
— Дракон? — Я резко обернулась.
Адамант несся к горизонту, но, словно что-то почувствовав, сменил направление и теперь разворачивался. Похоже, он почуял меня или мою магию. И сейчас вернется к нам.
— Нам нужно спрятаться, — в ужасе прошептал мужичок, от страха едва не лишившись голоса.
— Погодите. — Я дотронулась до его руки, державшей поводья. — Ему нужна я. Спасибо, что помогли.
Я спрыгнула с повозки и сама побежала навстречу дракону. От судьбы не уйдешь. И лучше, чтобы больше никто не пострадал.
Заметив меня, Адамант замедлился и, широко раскинув крылья, опустился в поле. Реннголд вместе с Юрти соскочили вниз и бросились ко мне.
Я подобрала юбку и побежала навстречу. Как глупый мотылек, летящий на пламя. Но не могла остановиться. Неслась на всех парусах.
Пусть инквизитор меня арестует или осудит. Уже было не важно. Все мое существо стремилось к нему. Вопреки разуму и инстинкту самосохранения. Я летела прямо в бездну. Понимала это, отлично понимала. И не останавливалась.
Лау распахнул руки и, заключив меня в объятия, крепко прижал к себе. Чуть приподнял над землей, дотошно осматривая, и снова прижал. В нос ударил такой родной запах цитруса и морского ветра. Горячие губы Реннголда коснулись моих волос, висков, щеки и наконец добрались до губ.
Мы не разговаривали. Не хотели разговаривать. Лишь целовались как безумные. Я не знала, как это правильно делать, и следовала за инквизитором. Позволяла ему касаться моего языка, щекотать нёбо и прикусывать губы. Ощущала, как мое тело словно утратило вес. Мы парили над самой бездной. Знали, что под ногами ничего нет, но отчаянно не смотрели вниз. Не останавливались, лишь позволяли себе чуть замедлиться, чтобы перевести дух, а потом броситься друг к другу с удвоенной силой.
Ведь прервись мы, и придет пора говорить и объясняться, что-то решать и куда-то двигаться. Мы больше не будем теми, кем раньше. Между нами вырастут все те стены и барьеры, что лишь недавно удалось разрушить. Остановка — это смерть. И пока губы инквизитора подчиняли мои, мы оба оставались живы. Пусть всего на мгновения, но вырывали их у беспощадной судьбы. Даже Юрти, поначалу крутившийся возле ног, притих и не мешал нам.
— Леа, — прошептал инквизитор.
— Нет. — Я снова прильнула к нему. Сама обхватила его нижнюю губу своими, и из груди Лау вырвался едва слышный стон.
Мы снова увлеклись поцелуем. Страстным и запретным, как моя магия. Руки Реннголда скользнули по плечам. Он сжал пальцы и чуть отстранил меня.
— Леа, нам нужно поговорить.
— Не хочу, — прошептала я, и на глаза навернулись слезы.
Инквизитор осторожно взял мое лицо в свои ладони и, утирая большими пальцами соленые струи, заглянул мне в глаза.
— Я знаю безопасное место, — проговорил он. — Ты мне веришь?
Я всматривалась в черноту его глаз и видела в них лишь океан нежности. Видела или хотела видеть?
Я по-детски шмыгнула носом и кивнула.
— Тогда пойдем. — Реннголд обнял меня за плечи и развернул в сторону. — Адамант отнесет нас.
Я наморщила лоб.
— А что будет потом?
Реннголд улыбнулся краешком рта:
— Узнаю свою помощницу, которая любит все планировать. Давай сначала разберемся, что у нас есть сейчас.
От отступил и вытянул руку. И я послушно вложила свою ладонь в его.
Я сошла с ума. Мне надо бежать, а не лететь с ним неизвестно куда. Но я пошла за ним и, забравшись на дракона, оказалась прижата спиной к вздымавшейся груди инквизитора.
— Держись крепче, — предупредил он и по-хулигански прикусил мне ухо.
— Эй! — возмутилась я, но Лау лишь усмехнулся.
Как только Юрти устроился рядом со мной, Адамант взмахнул крыльями, и мы начали подниматься в воздух. От страха я задрожала и вцепилась в драконьи шипы.
— Не бойся, Леа, — прошептал инквизитор, сжимая меня в кольце своих рук. — Ты со мной.
И мне не осталось ничего другого, как ответить:
— Я с тобой.

Глава девятнадцатая
Прошлое инквизитора

Илеана
От полета на драконе захватывало дух. Сначала было до жути страшно, а потом хотелось раскрыть руки и представить, что я лечу сама. Забыться в этом восторге и ни о чем не думать. И на какое-то время это даже удалось. Вот только дал о себе знать пустой живот, и в теле появилась характерная слабость.
— Я проголодалась, — сообщила я виновато.
— Мы почти на месте, — ответил инквизитор, прижимая меня крепче. — Потерпи. Мы не можем залетать в города.
Он был прав. О том, что ферийская принцесса жива, могли знать не только лорды. Неизвестно кому и что сказал Грегори. А значит, за мной могла начаться охота. Лау пришлось бы выбирать сторону. И хотя я верила, что он выбрал бы меня защищать, я понимала, что сначала инквизитор должен убедиться, что лорд не соврал. Нам нужно было поговорить в спокойной обстановке.
Несколько часов мы летели над бесконечным лесом. И вот вдалеке появился голубой овал, безмятежный и похожий на гигантское зеркало. Адамант начал снижаться и, коснувшись лапами воды, приземлился у берега. Другого места для него просто не нашлось.
— Я спущусь первым, — сказал Реннголд.
Он спрыгнул вниз, поднимая брызги. Вода доходила ему до середины голени. Не слишком глубоко, я бы и сама справилась. Но инквизитор настоял, и я спустилась прямо ему в объятия. Реннголд подхватил меня и, хлюпая сапогами, вынес на берег.
Между высокими, как мачты, соснами примостился бревенчатый домик. Стены поросли плющом, норовившим ворваться в окна. С треугольной крыши сосульками свешивался мох. Крылечко заваливалось набок. Все выглядело старым, но при этом каким-то простым и уютным.
Не выпуская меня, Реннголд понес меня к двери. Я обхватила его за шею и втянула носом аромат цитруса. Не знаю, чем все это закончится, но хотелось наслаждаться каждой минутой, что мы были вместе.
Толкнув створку, инквизитор занес меня внутрь. В доме оказалось всего два помещения. Кухня с небольшой круглой печкой, от которой убегала труба вверх, и спальня с единственной кроватью.
— Где мы? — спросила я, когда Реннголд наконец поставил меня на ноги.
— Охотничий домик, — ответил он и присел у печки.
— Чей он?
— Мой, — просто ответил он. — Я прилетаю сюда, когда мне нужно… спрятаться.
Последнее слово Лау сказал тише.
— Спрятаться? Тебе? — не поверила я.
Реннголд закинул в печку единственное найденное полено и распрямился.
— Тебя это удивляет? — Он посмотрел мне в глаза.
— Просто… — Я замялась, теряясь в бездне его взгляда. — Мне казалось, ты такой… всесильный. От кого тебе прятаться?
— От мира. — Лау улыбнулся краешком рта. — Всем рано или поздно нужно побыть одним. Но ты устраивайся, я пойду еще дров наколю.
Он снял с себя камзол и принялся закатывать рукава рубашки.
— Ты ранен. — Я заметила бинты на предплечье.
— Пустяки.
— Но разве ты не мог себя излечить? — Я подошла ближе. — Отменить раны?
— Не когда их нанесла магия разрушения.
На мгновение между нами повисла пауза, но я все же взяла его за руку.
— Можно я посмотрю?
Инквизитор опустился на стул и, вытянув руку, уложил ее на стол. Я принялась осторожно разматывать повязку. Кожа была покрыта волдырями. Некоторые еще только набухали, но часть лопнула и источала гной. Вряд ли в этом домике есть нужные лекарства. А если раны не вычистить, то может начаться заражение.
Пока я смотрела на руку Реннголда, он наблюдал за мной. И стоило мне поднять глаза, как наши взгляды встретились.
— Ты позволишь? — спросила я.
Лау лучезарно улыбнулся, отчего стал еще красивее.
— Я в твоих руках.
Я занесла ладонь над его раной и, глубоко вдохнув, сосредоточилась. От пальцев пошли розовые искорки и, касаясь волдырей, помогали им заживать. Кожа стягивалась, и гнойные подтеки исчезали.
Пока использовала магию, я боялась смотреть на Реннголда, боялась сбиться и сделать что-то не так. И лишь закончив, когда на его предплечье не осталось следов, решилась поднять голову.
Инквизитор накрыл мою ладонь своей.
— Значит, это правда, — скорее сказал, чем спросил он.
— Маргарет — не родная моя тетя. Они с мужем служили во дворце, и когда начался пожар, мама попросила их меня увезти. Меня запихнули в карету, не спрашивая. — Я моргнула, чувствуя, как подкатывают слезы.
— Они спасли тебе жизнь.
— Знаю. — Я вздохнула. — Но от этого не легче.
Реннголд поднялся на ноги и, подавшись вперед, обнял меня. Я уткнулась носом ему в грудь и закрыла глаза, слушая его сердце. В голове царила полная неразбериха. Я не могла понять, что правильно, а что нет. И малодушно цеплялась за возможность не думать об этом пусть еще лишнюю минуту.
Инквизитор погладил меня по волосам и вкрадчиво произнес:
— Я давно понял, что ты маг созидания, Леа. Заподозрил еще после того, как Адамант странно на тебя отреагировал. И все подтвердилось, когда в корзине под твоим столом нашлась наполовину созданная книга. Но я не знал… Я не знал, что ты принцесса. И мне очень жаль.
Захотелось не просто плакать, а разреветься. Громко, по-детски, и не сдерживаясь.
Но я осторожно выскользнула из объятий Реннголда и отвернулась.
— Я могу создать нам еды, — сказала, боясь смотреть на него. — Есть предпочтения?
— Лучше не истощать себя без необходимости, — ответил Реннголд. — В этих лесах много дичи. Я поймаю что-нибудь.
Он вышел из домика и вернулся через несколько минут с поленьями, которые сложил у печки. А я так и стояла, таращась перед собой и не зная, что теперь делать.
— Леа. — Инквизитор обнял меня со спины и прижал к себе. — Нам надо о многом поговорить, это правда. Но знай, что я никогда не причиню тебе вреда. Мы на одной стороне.
«На одной ли» — отозвалось у меня в голове.
В груди болело, словно меня пронзили копьем. Хотелось обернуться и, поднявшись на цыпочки, поцеловать его в мягкие губы. Раствориться в нежности и почувствовать себя счастливой.
Но я не могла. Не имела права. Воспоминания о той ночи, когда не стало моих родителей, душили. И больше обманывать себя, что инквизитор был ни при чем, я не могла. Я знала, что он был там в ту ночь. И этого не изменить.
Реннголд поцеловал меня в макушку и, выпустив из объятий, покинул домик.
Чтобы хоть чем-то себя занять, я прибралась. Сняла наросшую паутину и, набрав в озере воды, вымыла полы и вытерла пыль. Все делала без магии, потому что Реннголд был прав. Я редко ею пользовалась, а потому не привыкла. И чрезмерные усилия могли лишить меня сил.
Реннголд вернулся, когда солнце касалось верхушек сосен и норовило убежать за горизонт. Инквизитор принес парочку упитанных кроликов. Сам их разделал, ловко орудуя ножом. А потом развел на улице костер и пожарил мясо на вертеле. Все он делал легко, уверенно, словно его ничего не беспокоило. Я же сидела на крылечке и просто смотрела, следила за каждым его движением, любовалась, как чудом.
Не думала, что он мог стать еще привлекательнее. Но весь такой деловитый за готовкой, он был и вовсе неотразим. Куда красивее, чем на приеме во дворце. И от одного взгляда на него в животе порхали бабочки.
— Готово, — сообщил Реннголд, пробуя мясо.
Я встрепенулась и, вернувшись в дом, разложила тарелки. К кролику решила все-таки сотворить жареной картошки и простенький салат. Я раньше не пользовалась магией созидания именно для еды и была не уверена, что получится вкусно. А потому выбрала блюда, которые часто ела у тети Маргарет. Ничего изысканного.
Мы сели за стол на кухне и какое-то время провели в молчании. То ли потому, что голодные, то ли не могли подойти к болезненной теме.
— Ты как-то спрашивала про мой день рождения, — первым заговорил Лау.
Я кивнула и, сложив ладони вместе, приготовилась слушать.
— Третье февраля, — продолжил инквизитор. — Я родился в маленькой деревушке на окраине империи. Ты бы ее и на карте не нашла. Мать умерла вскоре после родов. Отец считал виноватым меня, и у нас были… сложные отношения. И когда в пять лет во мне стала проявляться магия разрушения, это его до смерти напугало. Он просто вывез меня из деревни и бросил в чистом поле.
Мое сердце сжалось. Мне так и хотелось воскликнуть, что это ужасно, но я замерла, боясь обидеть своей жалостью. Еще никогда Реннголд не был со мной так открыт.
— Я не понимал, что происходит, — продолжал он. — Бежал за повозкой, отстал, потом свернул не туда и к вечеру дошел уже до другой деревни. Нашлись добрые люди, покормили и отвезли в город в приют для беспризорников. Там я прожил несколько месяцев, пока опять не взыграла магия. В городе нашелся маг-целитель, который определил, что дар у меня редкий, но для людей опасный. С таким в маленьком городе делать нечего.
И я ушел. На этот раз сам. Скитался по империи, пока не добрался до Сельгарда. Здесь людей много. Я надеялся затеряться, пока не научусь лучше контролировать магию. Я побирался, подрабатывал, где мог, и, в общем-то, жил неплохо. Однажды мы с приятелем пошли на ярмарку. Там были дрессированные звери и диковинные птицы. Моему другу особенно понравились ферийские тигры. Он по глупости полез к ним, хотел потрогать. Думал, это кошки, ласковые и дрессированные, как медвежата. А один из тигров бросился к нему и через прутья царапнул лапой по спине, а потом чуть было не вцепился зубами в руку. И я не выдержал. Применил магию прямо на глазах у всех. Уничтожил тигра и спас жизнь приятелю. Но через минуту меня скрутили городские стражники и оглушили.
Я пришел в себя в темнице, скованный магическими браслетами. Два дня провалялся без еды. Пока ко мне не пришел странный посетитель. Солидный мужчина в дорогой одежде, но в маске. Он велел меня накормить и, отведя в допросную, принялся расспрашивать, кто я, откуда и на что способен. Он разговаривал со мной мягко, даже уважительно, и к концу беседы я был готов идти за ним на край света. Лишь бы не возвращаться в камеру.
И он забрал меня к себе. Поселил у себя дома, отмыл, переодел и принялся учить. И грамоте, и наукам, и, что самое главное, — как контролировать магию. Потому что он тоже оказался магом разрушения. Причем самым сильным в мире.
— Император. — Я прикрыла рот ладонью.
— Да, — ответил инквизитор. — Реннголд — не моя фамилия. Это дальняя ветвь императорского дома, почти забытая при дворе. Но его величество дал мне больше, чем имя.
В четырнадцать он отправил меня учиться в академию, а после выпуска сделал своим советником. Для остальных я был как бельмо на глазу. Молодой и взявшийся из ниоткуда, с властью, ради которой убивают. И, надо сказать, меня и правда пытались убить. Вернее, сначала просто давили авторитетом, отмахиваясь от любых моих слов. Но император ко мне прислушивался, и быстро стало ясно, что от меня нужно избавиться. Что они и пытались сделать. Подстраивали несчастные случаи, нападения бандитов, подсыпали яд. Способов было много.
И я понял, что дворец — место не самое уютное. И попросил его величество выделить мне отдельную службу. Я хотел бороться с врагами императора, хотел приносить стране пользу, а не тратить время на пустые интриги.
Ты, возможно, не знаешь, но инквизиция была создана задолго до правления Оранджея. Тогда на магов шли гонения, ведь считалось, что они поклонялись хаосу. Но после того как магия пробудилась у наследника престола, церковь прижали, и от инквизиции осталось одно название.
Император предложил мне возглавить ее и заняться тем, на что не хватало сил у городской стражи. А именно борьбой с подпольем, шпионами и прочими врагами государства. Надзором за магами инквизиция, конечно, тоже продолжила заниматься. Словом, это была большая и ответственная работа. Да ты и сама это прекрасно знаешь.
Император предложил советникам проголосовать за мою кандидатуру на пост главы инквизиции. А те резонно отвечали, что я слишком молод для такой должности. В итоге сошлись на том, что мне нужна проверка. И для нее выбрали Ферию. Здесь как раз набирало силу движение повстанцев. Все понимали, что революционные настроения могли перекинуться и на нас. С одной стороны, император был бы рад устранению короля Бернарда, с которым они не ладили, но с другой — опасался, что огонь перекинется с соседнего дома на наш.
Дабы доказать, что я достоин, я должен был наладить контакт с повстанцами и убедиться, что, когда короля Бернарда свергнут, к власти придут не абы кто, а лояльные нашей империи лорды. Понимаешь, Леа, восстание в Шартоне произошло бы и без меня. Но император не желал упустить этот шанс. И знал, что и я свой не упущу.
— Но разве не империя снабжала повстанцев оружием? — напомнила я. Мне не верилось, что восстание вспыхнуло бы без существенной поддержки.
— Поначалу нет. Точнее, контрабанда шла, но помимо воли императора. Чтобы договориться с повстанцами, мы были вынуждены предложить им нечто большее. И вот тогда уже да.
Лау говорил об этом открыто и честно, что не могло не подкупать. Но неужели он сам не понимал?
— Без вас на подготовку переворота ушло бы куда больше времени, — возразила я. — И возможно, восстание в итоге бы захлебнулось.
— Или они нашли бы других союзников. — Реннголд пожал плечами. — Ты вряд ли об этом знаешь, но король Бернард вынашивал планы по нападению на империю.
— Неправда, — вырвалось у меня.
— Об этом докладывали наши разведчики. И потом, я лично видел черновики приказов и даже разлинованные карты среди бумаг твоего отца.
— Ты был в его кабинете? — Я подалась вперед.
— Был. — Лау скрестил на груди руки. — Но суть не в этом, Леа. Люди часто путают причину и следствие. Считается, что император наделил меня огромной властью и поэтому я смог разжечь огонь в Ферии. Но на самом деле огонь горел и без меня. И лишь потому, что я сумел использовать его на благо нам, я и стал великим инквизитором.
Я глубоко вдохнула. Мы подбирались к самому страшному вопросу, и я не решалась его задать.
— Как ты понимаешь, — продолжал инквизитор, — победа бывает окончательной только в книгах. В реальности ничего никогда не заканчивается, кроме жизней отдельных людей. Совет, казавшийся лояльным восемь лет назад, начал свою игру.
— Они планируют шантажировать императора. — Я вспомнила, что мне удалось узнать у Грегори. — Хотят получить золото и независимость.
— Что ты слышала? — Глаза Реннголда знакомо блеснули. Он так же оживлялся, когда получал от Уилмора новости о подполье.
— Я расскажу. Но сначала хочу договорить о прошлом.
На мгновение мы замолчали, встретившись взглядами. Я по-прежнему боялась спрашивать о главном, а потому зашла издалека:
— Почему убивали магов созидания?
— В Ферии маги созидания не случайно были на особом положении. В них текла королевская кровь, пусть в ком-то всего и капля. Они были опасны не только как маги, но и как претенденты на трон. Но мы их не убивали, Леа. Во всяком случае, моим людям было приказано арестовывать всех созидателей и отправлять в империю. Здесь они под присмотром и трудятся на благо страны. Но я знаю, что многие маги погибли во время восстания, в том числе и потому, что пытались бороться.
— Как мои родители? — все же спросила я и почувствовала, как мое тело разом лишилось сил.
Я слишком боялась этого вопроса. Боялась, что инквизитор уйдет от ответа или соврет. От его слов, его реакции сейчас зависело наше с ним будущее.
Лау тяжело вздохнул.
— Короля Бернарда казнили повстанцы, — проговорил он.
К горлу подкатил ком.
— Ты был там?
— Нет. — Инквизитор смотрел мне прямо в глаза. — Но я знал, что это произойдет. Это было неизбежно.
— А где ты был? — Я сжала кулаки.
— Руководил арестами созидателей и искал во дворце секретные документы. Я знал, что твоего отца казнят, Леа, я не стану этого отрицать. Я знал и не вмешивался. Но мне жаль, что так вышло.
Воздух в домике стал густым и тяжелым. Боль, которая раньше казалась мне сильной, теперь и вовсе стала нестерпимой. Меня царапало и разрывало изнутри. Хотелось реветь и одновременно все крушить. Но я ведь знала все это и раньше. Знала, что инквизитор был там. Знала, что империя помогла перевороту свершиться. Но именно сейчас это знание прижимало к земле. Я не могла дышать.
Инквизитор поднялся из-за стола и шагнул ко мне.
— Леа, — произнес он тихо, и от его вкрадчивого голоса стало еще хуже.
Он подал мне раскрытую ладонь. Я сжала его длинные пальцы и тоже поднялась.
— Я не могу, — прошептала я. — Не могу.
Реннголд взял меня в кольцо своих рук и прижал к широкой груди. Я вцепилась в края его рубашки и наконец смогла дать волю слезам. Сначала еле слышно, а потом разревелась в полную силу со всхлипами и стонами. Даже не хотелось думать, как ужасно я при этом выглядела. Зареванная, опухшая.
Инквизитор прижался щекой к моей голове и, поглаживая по спине, ласково произнес:
— Леа. Моя Леа.

Глава двадцатая
Охотничий домик

Лау
Видеть ее такой было невыносимо. Я словно ощущал ее боль каждой частицей своей души. Да, я не знал родительской любви и не мог до конца понять, чего именно Леа лишилась. И до сих пор вся ферийская история казалась мне лишь частью работы. Триумфом, который помог взлететь наверх и оправдать ожидания императора.
В этом никогда не было ничего личного. И вот теперь все было личным. Каждый маленький эпизод, каждое решение. Теперь все имело значение. Я не боялся тогда, но боялся сейчас. Боялся, что Леа осудит меня и оттолкнет.
Я был с ней предельно честен, старался объяснить и в то же время понимал, что никакие объяснения не повернут время вспять. Можно спорить и доказывать, что Бернард был сам виноват. И в беспорядках внутри страны, и в его конфликтах с императором. Будь ферийский король мудрее, ничего бы этого не произошло.
Но озвучивать это не имело смысла. Для Леи он был отцом, а не королем. И пусть не лично, но я приложил руку к его кончине. Это невозможно изменить.
Что же до матери Леи, то здесь все было не так однозначно. В том зале, где казнили короля, ее не было. Возможно, она спаслась, возможно, была арестована вместе с другими созидателями, а возможно, погибла в пожаре. По официальной версии именно это и произошло, но я не исключал, что она могла спрятаться. Успела же она выслать дочь.
Вот только тешить Лею надеждой не стоило. Сначала нужно было узнать наверняка. И я решил, что, вернувшись в Сельгард, непременно этим займусь.
От этой мысли стало легче. Я всегда понимал, что слова пусты и помогать можно только делом. Во всяком случае попытаться.
Леа все плакала и плакала, пока моя рубашка не промокла. Чувствуя, что она еле держится на ногах, я подхватил ее на руки и понес в комнату. Уложил на кровать и сам забрался рядом. Сжимал в объятиях и отказывался отпускать.
Ее происхождение меняло все. Она теперь была не просто моей помощницей или девушкой из бедного района. Она была принцессой и наследницей ферийского престола. Повстанцы с удовольствием сделали бы из нее знамя. И император… Как ни тяжело было об этом думать, но для императора она была идеальным выходом из положения. Через их брак обе страны стали бы наконец едины. А еще она была созидателем и той самой, способной зачать от него ребенка… Спасти страну от смуты, неизбежной, когда нет наследника.
Леа… Моя Леа была вовсе не моя.
Она заслуживала править. Своей страной или сразу обеими. А не перебирать бумажки и варить мне кофе.
Я был лишь безродным мальчишкой, которому повезло. Я не имел на нее права. И все же сейчас она была со мной.
Крепче прижав к себе, я поцеловал ее в лоб. Не выдержав, спустился ниже, подбирая губами соленые слезы. Коснулся щеки, а затем носа. Заглянул в большущие голубые глаза.
Нет, я не мог ее отпустить. Не мог делить ее ни с кем, даже с самим императором и всеми тронами, вместе взятыми. И в то же время, оттолкни она, я не смог бы настаивать.
Я превратился в постыдный кисель, готовый лужицей растечься у ее ног. Но вряд ли она это понимала, потому и смотрела так напуганно. Робко, но не затравленно. С надеждой, словно я все еще мог отменить наше прошлое. Жаль, такое недоступно даже магии разрушения.
Я склонился к ее губам и медленно коснулся сначала верхней, а затем нижней. Взял ее губу в свои, чуть потянул, прикусывая. Леа задрожала, но не отодвинулась. Я сжал ее сильнее и поцеловал крепче, заставляя раскрыть рот и впустить мой язык. Нащупать ее и дать им сплестись.
Леа выдохнула мне в рот и, подаваясь ближе, прижалась бедрами к моей ноге. Невинно, словно нечаянно, но давая понять, чего ее существо хочет на самом деле. И я хотел того же. Хаос знает, как сильно хотел!
Скользнув ладонями по ее спине, я принялся ее поглаживать. Подхватил под попу и чуть поднял выше, чтобы было удобнее. Леа что-то промычала, кажется, возражая, но я лишь усилил напор. Не давал ее языку остановиться. И чувствовал, как тяжело вздымалась ее грудь.
Хотелось накрыть ее ладонью, ощутить приятную форму и, разорвав платье, добраться до сокровенного. Но я не давал себе волю. Лишь гладил ее по спине и бедрам, помогая привыкнуть ко мне.
— Лау, — прошептала она, с трудом отстраняясь.
Раскрасневшаяся, но уже не от слез, а от смущения. Ее глаза блестели и больше не казались испуганными. А легкие движения, то, как она невольно терлась ногой о мое бедро, говорили больше, чем любые слова.
Мы были одни в этом домике, если не считать Юрти, умного волчонка, который все понимал и остался на кухне. Леа была в моих руках, и я чувствовал, как она горела. И я тоже горел. Хотел ее всем своим существом. И все же понимал, что нельзя. Не сегодня. Не здесь. Не так.
— Не волнуйся. — Я поцеловал ее в кончик носа и отодвинулся. — Ничего не будет.
В голубых глазах как будто мелькнуло разочарование. Словно она надеялась, что мой напор поможет преодолеть последние сомнения. Примет решение за нее, и она лишь окунется в омут с головой. И, видит хаос, я не хотел останавливаться. Мы могли бы вместе полететь в бездну. Получить неземное наслаждение, урвать у судьбы эти мгновения. Но вот потом…
Потом она бы пожалела. Я видел это так же четко, как ее глаза сейчас. Она бы пожалела, что отдалась страсти, так и не решив, как жить дальше.
Женщинам важна безопасность. Она не смогла бы вечно здесь прятаться, а стоит выйти за порог, как на нее начнется охота.
Нет, пока не найду способ помочь ей, пока не дам того, что ей нужно больше всего, я не возьму ее. Не воспользуюсь ее слабостью. Даже если потом, как принцесса, она не захочет иметь ничего общего с безродным инквизитором…
— Леа, — начал я, — ты бы хотела вернуть себе трон?
Она хлопнула длинными ресницами.
— Я… Я не знаю. — И наморщила лоб. — А разве это возможно?
— После случившегося лордов нельзя оставлять у власти, — сказал я. — Ты могла бы выйти из тени и предъявить свои права.
Глаза Леи расширились еще больше.
— Но император…
— С ним можно договориться. Вопрос — хочешь ли ты?
Леа сжала ворот моей рубашки. На ее лице читалась беспомощная растерянность, и я добавил:
— Тебе необязательно решать прямо сейчас. Но если скажешь мне, что хочешь стать королевой, то обещаю, что сделаю для этого все возможное.
Девчонка задумалась, а я погладил ее по бархатной щеке, утирая остатки слез.
— Лау, ты… — Она снова посмотрела на меня.
Я так и не узнал, что она хотела сказать. Но видел, что она устала, и не хотел мучить ее тяжелыми разговорами.
— У нас выдался насыщенный день. — Я улыбнулся. — Давай отдыхать?
Она сдвинула брови.
— А завтра?
— Завтра я вернусь в Сельгард и пойду к императору. Решим, что и как делать с лордами. Да и у нас на носу восемнадцатое декабря.
— Грегори сказал, что в этот день подпольщики будут штурмовать дворец.
— Поэтому тебе нужно остаться здесь. Временно, пока все не уляжется и я не придумаю, что нам делать.
Леа тяжело вздохнула. Эта идея ей явно не нравилась.
— Поверь, так будет безопаснее. — Я погладил ее по волосам. Черным как смоль. Только сейчас подумал, что это ведь ненастоящий цвет. А хотелось узнать, какой он на самом деле.
— Не уверена, что смогу спокойно ждать новостей, — призналась Леа. — Ждать тебя и не сойти с ума…
Я улыбнулся:
— Ты вместе с Юрти. Уже не одна.
Она легонько стукнула меня по руке:
— Ты знаешь, про что я. Я не боюсь одиночества, а вот потерять тебя…
На ее глазах снова норовили выступить слезы. Не зная, что еще делать, я снова притянул Лею к себе и поцеловал. Долго и неторопливо, растягивая мгновения.
На этот раз Леа не просто принимала меня, а сама активно отвечала на поцелуй. Запустила пальцы мне в волосы и, сама того не замечая, прижалась животом к моему. Ох, теперь остановиться было еще труднее!
Ценой неимоверных усилий я отодвинулся.
— Все, Леа, давай отдыхать.
Она прижалась щекой к моей груди.
— Да, шеф, — сказала тихо, но меня словно пронзил разряд. Сразу вспомнились все те откровенные сны, что терзали меня в последнее время. И я понял, что рядом с ней точно не смогу заснуть.
Оставалось уповать на неимоверную усталость.
Илеана
Рядом с Лау было тепло и уютно. Никогда бы не подумала, что так хорошо и спокойно может быть рядом с мужчиной. И не просто мужчиной, а великим инквизитором.
Я больше ничего в этой жизни не понимала. Раньше я думала, что, если Реннголд узнает правду, он меня арестует или убьет. А он спрашивал, не хочу ли я занять трон. И интересовался не из праздного любопытства, а обещая помочь.
И я не сомневалась: захоти великий инквизитор вернуть в Ферию монархию, и это сбудется.
Вот только… что это значило для нас с ним? Почему-то это волновало меня гораздо сильнее, чем все амбициозные перспективы. Наверное, я совсем глупая.
Изможденная, я не могла найти ответы. И потому предпочла раствориться в моменте. Прижалась к горячему инквизитору, спряталась в кольце его рук и, почувствовав себя в безопасности, как никогда прежде, провалилась в сон.
⁂
Проснулась я от странных ощущений на щеках. Чей-то мокрый и шершавый язык проходился по коже вверх-вниз. Не мог же это быть инквизитор?
— Лау! — Я распахнула глаза.
И встретилась взглядом с Юрти. Волчонок довольно завилял хвостом и, лизнув меня в подбородок, проговорил:
— Наконец-то ты проснулась! Я уж волновался.
Я приподнялась на локтях.
— Где Лау?
— Улетел на драконе.
Внутри все разом ухнуло вниз.
— Как? Не попрощавшись?
— Думаю, вам обоим это бы далось тяжело, — проницательно заметил волчонок. Он вообще был на редкость умен. Но не успела я восхититься, как он тут же напомнил, что был все-таки зверем: — Я проголодался.
Пришлось создавать для него мясо.
Порадовав Юрти солидным куском говядины, я пошла в ванную — приводить себя в порядок. Здесь нашлись мыло, зубной порошок, расческа и чистые полотенца. Создавать пришлось только зубную щетку.
В целом выходило, что в домике вполне можно жить. Все недостающее я могла себе создать. Не только еду, но и сменную одежду и даже книги. Жаль только, я угодила сюда не летом, когда можно было купаться в озере и сколько угодно гулять на улице. В начале декабря в лесу было холодно, и за ночь выпал снег.
— Как думаешь, мы тут надолго? — поинтересовалась я у Юрти, хотя волчонок не мог этого знать.
— Иногда в жизни важно остановиться и подумать, — философски изрек иярд.
Не знаю, где он этого набрался. Но он был прав. Мне нужно было время подумать, и теперь его у меня было много. Смогу решить, хочу ли я претендовать на трон. Ведь это возможность помочь моей стране. То, о чем я всегда подспудно мечтала. Я могу попытаться не допустить ошибок моих родителей. Могу попробовать наладить порядок без кровавых жертв.
Да, сейчас это казалось далеким и нереальным и в то же время неожиданно возможным. Потому что Реннголд мог все.
— Мне нужно всего лишь его дождаться, — говорила я иярду, и волчонок кивал, соглашаясь. Инквизитор ему тоже нравился.
Не знаю, сколько прошло дней. Неделя, может, чуть больше. Небо над домиком заволокло черной тучей. Я выбежала на крыльцо, надеясь, что это Адамант, а с ним Лау.
И это правда был дракон. Только не один, а два.
Увидев, как мощные ящеры садились на воду, поднимая фонтаны брызг, я попятилась. Дернув дверь, забежала внутрь. Дышать было тяжело. Я прижалась спиной к стене и попыталась успокоиться.
Может, они не ко мне? Ну а к кому еще?
Императора Оранджея I я никогда не видела в лицо. Портрет на монетах вряд ли передавал сходство. Но сейчас все равно знала, что это он. Чувствовала магию разрушения даже на расстоянии.
Император был намного сильнее Реннголда и, похоже, в отличие от инквизитора совсем не сдерживался. Его аура заполняла собой все пространство, окутывала лес и маленький домик.
Раздался стук в дверь, я вздрогнула и затряслась. Дернулась, думая, куда еще спрятаться. Шепнула Юрти, чтобы нырнул под кровать. А сама так и осталась растерянно стоять посреди кухни.
Император толкнул створку, и та ударилась о стену. Он сделал лишь один шаг, и мне захотелось сжаться и исчезнуть.
Оранджей был ниже Реннголда и лет на пятнадцать старше. С темными волосами с проседью и черными глазами, сразу выдававшими магию разрушения. Впрочем, ощущала я ее и так, всей кожей, без необходимости смотреть на императора прямо.
— Принцесса Илеанара, я полагаю, — произнес он и хищно улыбнулся.
Я сглотнула и с трудом выдавила из себя:
— Ваше величество.
— Ты полетишь со мной в Сельгард. — Он не спрашивал, а объявлял. — Если нужны какие-то вещи, собирай сейчас.
Я снова глубоко вдохнула. Только сохраняй спокойствие, Леа, не паникуй.
— С вашего позволения, я бы осталась здесь, — ответила я.
— Моего позволения нет. — Император качнул головой. — Идем.
— Н-но… — Голос предательски задрожал. Я хотела выиграть время. Сама не знаю зачем. Может, Лау успел бы вернуться и меня спасти? — Как вы меня нашли?
— А как ты думаешь? — Взгляд императора словно сжигал меня изнутри.
Нет, так не могло быть! Единственный, кто знал обо мне, — это Реннголд. Но Лау меня бы не предал. Никогда!
— Р-реннголд, — пролепетала я.
Оранджей усмехнулся:
— Я поручил ему найти для меня идеальную невесту, и он тебя нашел.
— Нет! — вырвалось у меня из груди.
— Собирайся, принцесса. И волчонка своего бери. — Он бросил лишь короткий взгляд в сторону комнаты.
Как он понял, что Юрти был там? Чувствовал магией? Насколько же он силен!
Понимая, что сопротивляться бесполезно, я пошла за иярдом. Взяла на руки волчонка, который испуганно прижимался ко мне, словно магия императора действовала и на него.
Когда я вышла из комнаты, Оранджей шагнул ко мне и, подцепив пару прядок волос, пропустил их между пальцами.
— Этот цвет тебе не идет, — сказал он.
От его руки побежали черные вихри. Я невольно отпрянула и бросила взгляд на зеркальце, висевшее на стене. Вся моя голова стала нежно-розовой. Цвет, с которым я родилась.
— Тебе больше не придется прятаться, Илеанара, — добавил император, заходя мне за спину. Его тяжелые ладони легли мне на плечи, а наши взгляды встретились уже в зеркале.
Меня охватила паника, поднимаясь от живота к горлу. Я глубоко вдохнула. Не хватало еще, чтобы меня сейчас вывернуло наизнанку. Нет, я не потеряю своего достоинства.
Император снова коснулся моих волос и, поднеся несколько локонов к носу, втянул аромат.
— Готова? — спросил он.
Я крепче прижала к себе напуганного Юрти.
— Да, ваше величество.
Мы вышли из домика, и оба дракона тут же повернули к нам головы. Стоило подойти ближе, как оба черно-стальных ящера приблизили ко мне свои морды.
Оранджей поднял раскрытую ладонь, останавливая их. Казалось, не сделай он этого, и драконы бы вовсю облизывали меня с головы до пят.
— Драконы чувствуют магию созидания, — пояснил император. — Более того, страстно любят ее. Для них твой запах — самый лучший в мире аромат.
Мне вспомнилось, как реагировал на меня Адамант.
— Так что не волнуйся, тебя не тронут, — добавил Оранджей.
Император помог мне забраться на одного из своих питомцев и сам устроился за спиной. Он был рядом, как тогда Реннголд. Вот только с инквизитором я чувствовала совсем иное волнение. Не страх, а тепло и жар. Сейчас же хотелось оказаться от Оранджея как можно дальше.
Император присвистнул, и дракон принялся подниматься в воздух. Второй последовал за собратом.
Юрти дрожал, видимо, чувствуя и мой страх. Я гладила его по пушистой холке и уговаривала успокоиться.
Реннголд не мог меня предать. Я в это ни за что не поверю. Но может с ним что-то случилось? Узнать это я смогу только в Сельгарде. Мне понадобятся все силы, чтобы выбраться, а потому важно дышать. Дышать, не дергаться и думать. Из любой ситуации должен быть выход. Обязательно должен!
— Ты не разочаровала меня, принцесса, — шепнул мужчина мне на ухо. — Умна не по годам. Не стала истерить и сбегать. Из тебя выйдет настоящая императрица.

Глава двадцать первая
Император

Лау. Неделей ранее
Дурные вести летят быстрее драконов. Когда я вернулся в Сельгард, на пороге особняка ждал посыльный от императора. Не голубь, как обычно, а молодой парнишка, смотревший с нескрываемым беспокойством. Я, конечно, привык, что моя персона вызывала трепет, даже пользовался этим. Но сегодня это порождало дурные предчувствия.
Оставив мальчишку в гостиной внизу, я поднялся к себе. Не хотелось заставлять его величество ждать, но и являться помятым и небритым после долгой дороги тоже не стоило. Если чутье меня не обманывало, то лучше встречать грядущие злоключения при параде.
Перед отъездом во дворец меня перехватила Агата и передала увесистый конверт без подписи.
— Принесли сегодня утром, — сказала она. — Просили передать лично в руки.
Внутри оказались документы от капитана шартонской стражи: вырезки из протоколов допроса Кирана Свифта и ему подобных, где те признавались в торговле тенрами, и признание самого капитана, что всех перечисленных он отпустил по приказу лордов. В конце письма Тимольд сообщал, что подал в отставку и всей семьей направляется в Сельгард.
Хоть немного хороших новостей. Может, предчувствие было и зря. Я сунул бумаги во внутренний карман камзола и велел седлать Метеора. Когда конь был готов, уже не задерживался и поскакал во дворец.
Его величество был не в духе, о чем свидетельствовали его хмурый вид и отрывистая, словно чеканящая речь.
— Лау, — произнес он, когда я появился на пороге его кабинета.
— Ваше величество. — Я поклонился.
Оранджей поднялся из-за стола и прошелся к окну.
— Лау, объясни, что случилось в Шартоне? — спросил он, не глядя на меня.
Я принялся рассказывать, как лорды хотели, чтобы я подписал их проект. Сначала пытались дезориентировать зельем, которое я отменил в бокале, а потом и вовсе утащили в подвал и пытали ментальной магией с артефактом-усилителем.
— Интересно. — Император погладил широкий подбородок. — А вот очевидцы говорят другое.
Я сдвинул брови.
— Кто?
— Все, кто в этом борделе был. — Оранджей развернулся ко мне. — Говорят, что ты напился до безумия и натравил на здание своего дракона. Между прочим, пострадали люди.
Под его взглядом было неуютно, но я лишь расправил плечи.
— Адамант помог мне выбраться из подвала, — ответил я. — На мне были ограничивающие браслеты, капитан нашей стражи подтвердит, он их снимал.
— И однако ж никого из лордов ты не арестовал.
— Они сбежали.
Император скептически изогнул бровь.
— От тебя?
В кабинете повисла пауза. Я решил зайти с другой стороны.
— Ваше величество, вы мне не верите?
Император снова отвернулся к окну.
— Скандал в Шартоне в мои планы не входил, — сухо проговорил он. — Ты понимаешь, что я теперь должен выбрать сторону? И если я выберу тебя, в Ферию придется вводить войска и назначать новых советников. Неизвестно, чем это обернется.
Я на мгновение задумался. Да, положение выходило скверным.
— Мы не можем отправлять войска, ваше величество, — мрачно проговорил я. — Подполье готовит нападение на дворец восемнадцатого декабря, и понадобятся все свободные мечи.
Оранджей повернулся ко мне:
— Ты уверен насчет восемнадцатого?
— Мы раскрыли их схему. — Я подошел к стене, на которой висела карта континента, и показал контрабандный маршрут. — Из Сельгарда в Лортон везли материалы для тенров. А из Шартона в Лортон поступало оружие и усилители магии. Здесь их обменивали, переклеивали этикетки и везли дальше по адресам. Пользовались разными купцами, большинство из которых не знало, что везет. Тенры в итоге сбывали в заведениях вроде «Танцующей ферийки» и оттуда же получали деньги. У меня есть признание капитана шартонской стражи, что лорды заставляли его отпускать контрабандистов. Скоро он сам будет здесь и сможет дать показания.
— То есть ты утверждаешь, что и за подпольем стоят ферийцы? — уточнил император. И то, как он построил вопрос, мне не понравилось.
— В этом нет сомнений, ваше величество.
Оранджей наморщил лоб и вдруг перевел тему:
— Кстати, как продвигаются поиски моей невесты?
Внутри похолодело. Давно со мной такого не было. Может, и никогда.
— Пока нечем вас обрадовать, — ответил я, стараясь не выдать волнения.
— Плохо. — Император пронзил меня острым взглядом.
— Я найду ее, ваше величество. Просто на это нужно время.
Мои слова так и повисли в воздухе. Я ощутил кожей, как кабинет наполнялся темной аурой.
— Видишь ли, Лау, — голос Оранджея зазвучал словно из глубины, — ты все правильно разложил. Ферийцы проявили чудовищное вероломство, но сейчас мы не можем себе позволить второй фронт. А потому…
Вдоль стен у пола поползли, словно змеи, черные вихри. Я отступил к дверям.
— Ваше величество?
— Ты отправишься в Шартон и принесешь извинения, — отчеканил император, шагая ко мне. — Добровольно или в цепях.
— Они в любом случае используют меня как заложника, — возразил я.
— Заложник выгоден, только если он ценен.
Вихри закрутились маленькими смерчами. Я растопырил пальцы, призывая свою магию. Не верилось, что это происходит. Мой наставник, некогда самый близкий человек, знавший обо мне все, решил принести меня в жертву.
— Если мы разгромим подполье, — я попытался вернуться к переговорам, — второй фронт…
Император выбросил вперед руку, и черные вихри выстрелили все разом. Направлялись к рукам и ногам, а самые толстые — к шее. Я блокировал их своей магией, но чувствовал, что силы неравны. Приходилось отступать.
— Я бы не стал так поступать, не будь ты предателем. — Оранджей наморщил лоб. — Я знаю, что ты нашел девчонку. Нашел и оставил себе.
Я молчал, сосредоточившись на подавлении его магии. Отвлекусь, и тьма коснется меня. Император не хотел меня убивать, я это видел, но до сегодняшнего дня не представлял, насколько он на самом деле силен.
Видя мои потуги, Оранджей усмехнулся:
— Удивляешься, кто тебя сдал?
Этому я не удивлялся. Скорее всего, лорд Грегори отправил письмо в империю при первой же возможности. Я был так шокирован тем, что вскрылось про Лею, что не просчитал этот вариант. Впрочем, сейчас было не до сожалений.
Я мысленно призвал Адаманта. Через дверь выйти не получится, а значит, остается окно.
— Вы поверили лордам, которые вонзят вам ножи в спину. — Я напрягся и, освободив для себя немного места, двинулся к открытому окну. Оставалось совсем немного.
— Забавная метафора, Лау. — Глаза императора налились черным. Он призывал больше магии. — Лорды никогда не были моими друзьями. Я знаю, чего стоит договор с ними, и буду готов. А вот ты… Ты был мне как сын.
За моей спиной раздался пронзительный не то рык, не то стон. Я бросил взгляд в окно. Адамант сражался с императорскими драконами. Отбивался как мог, но они были старше и крупнее. И их было двое.
Вихри окутали меня плотнее. Я закашлялся и упал на колени. Император встал надо мной, нависая зловещей фигурой.
— Скажи, где ты спрятал девчонку, Лау. Скажи, пока не поздно.
Илеана
Мы прибыли в Сельгард поздно вечером, когда город окутала темная и холодная ночь. Оранджей оставил драконов во внутреннем дворе и, придерживая меня за локоть, повел во дворец.
Ветер трепал мои распущенные волосы, и я видела, какие взгляды на меня бросали все вокруг.
Император вел меня лично, не передавая никому на руки. Я же рассматривала высокие своды, пусть и освещенные сотнями свечей, но все равно казавшиеся мрачными и угрюмыми.
На каждом углу здесь стояли стражники. И я запоздало подумала, что, может, разумнее было бы скрыться от императора в лесу. Да, поймай он меня, я бы уже давно была в цепях. И относился бы он ко мне иначе. Вероятно, на запястья снова надели бы ограничивающие магию браслеты. Но может, в лесу у меня было бы больше шансов?
Я мотнула головой, отгоняя эту мысль. Теперь поздно жалеть. Я во дворце, и, значит, надо решить, что делать именно здесь.
Надо найти Лау. Понять, что с ним. Отправить для него весточку.
Когда бесконечные коридоры и лестницы остались позади, император сам распахнул передо мной дверь комнаты. По кровати с бархатным балдахином я поняла, что мы в спальне.
Мое сердце ухнуло вниз, и я испуганно посмотрела на Оранджея. Мужчина слегка подтолкнул меня в спину и закрыл за собой дверь.
— Эта комната будет твоей, — объявил он. — Ты повела себя умно и порадовала меня, поэтому я дам тебе отдохнуть.
Его голос звучал ровно и одновременно жестко, словно он лишь объявлял давно свершившиеся факты, с которыми никто не осмелился бы спорить.
— Благодарю вас, ваше величество. — Я шагнула в сторону, увеличивая между нами расстояние, и выпустила Юрти.
— Я возьму тебя завтра, — продолжил император, и от его слов по позвоночнику пошла такая дрожь, что пришлось хвататься за спинку ближайшего кресла. Иначе бы точно упала.
Он ведь не имел в виду то, что я подумала?
— Если ты родишь мне ребенка, — говорил Оранджей, вгоняя меня в ужас, — я сделаю тебя императрицей. Так что хорошенько подготовься, приди в себя и отдохни.
Не дожидаясь моего ответа, он покинул комнату. А я растерянно рухнула в кресло. Обняла себя за плечи, но унять дрожь не получалось.
Я пропала. Пропала!
Неужели Реннголд отдал меня ему? Неужели раскрыл, где меня искать? Император значил для него очень много. Он спас Лау жизнь, стал его наставником. Но все же… Неужели инквизитор отказался бы от своей женщины? Я ведь была его женщиной, не так ли?
Я посмотрела на Юрти, надеясь услышать от него совет, но волчонок и сам был не в лучшей форме. Сидел у моих ног и лишь робко принюхивался.
Мое состояние влияло и на него. И пока я не возьму себя в руки, иярд тоже не расправит крылья.
Ничего, император дал мне время до завтра. Полный день или несколько часов, но это время. Надо осмотреться и обо всем подумать.
Я решительно поднялась с кресла, но в этот момент в дверь постучали. На пороге стояла пара служанок, предложивших помощь с ванной и подготовкой ко сну. Я не стала отказываться, заодно надеясь их расспросить. Но стоило упомянуть инквизитора, как женщины растерянно переглядывались и переводили тему.
Я не могла понять, что это значило, а потому решила попробовать по-другому.
— Мой фамильяр неважно себя чувствует, — сказала я, сидя в горячей ванне. В обычное время даже приятной, если бы я так не боялась за свою жизнь и достоинство. — Его нужно осмотреть. Скажите, я могу вас попросить отправить письмо в лавку «Черный кот»?
Служанки снова переглянулись.
— Уверена, его величество не будет против заботы о питомце.
— Мы уточним, — согласилась одна из женщин.
Что ж, и на том спасибо.
После ванны меня переодели в тоненький шелковый пеньюар, выгодно подчеркивающий фигуру. Никогда раньше не носила таких. И, глядя на себя в зеркало, в первую минуту подумала о Лау. Видел бы он меня сейчас!
Сердце сжалось, и я положила руку на грудь. Где он? Жив ли? В его предательство я не поверю никогда. А вот в то, что император каким-то образом обо мне узнал и решил наказать инквизитора… Да, это было вероятнее.
Подумав, я решила написать две записки. Одну императору, где попросила оказать мне милость и послать за Жиеной. А вторую ей самой, где писала, что Юрти совсем плох, и извинялась, что вызываю ее в ночи.
Волчонок, слыша мои мысли, послушно лежал на кровати и иногда поскуливал, чем окончательно убедил служанок. Оставалось надеяться, что и император будет ко мне благосклонен.
Следующие часы я провела в тревоге, меряя комнату шагами, как загнанный в клетку зверь. И когда на пороге комнаты появилась Жиена, чуть не вскрикнула от радости и бросилась к ней.
— Как я рада тебя видеть! — воскликнула я, повисая у нее на шее.
Жиена смотрела на все с нескрываемым изумлением. Вряд ли она когда-либо была во дворце и сейчас не понимала, что происходит. Мои розовые волосы тоже бросались в глаза.
Однако, заметив Юрти, женщина подобралась и деловито спросила:
— Как малыш?
— Пойдем. — Я потянула ее за руку к кровати, где лежал иярд. — Благодарю вас, вы можете идти, — сказала я служанкам, но обе женщины остались стоять.
— Его величество велел нам проследить, что все в порядке, — пояснила та, что была старше.
Я тихонько вздохнула. Ну конечно, нас не оставят наедине. Удивительно, что сам император не пришел.
Я бросила расстроенный взгляд на Жиену, гладившую Юрти по загривку.
— Похоже, он истощен, — проговорила женщина. — Ему нужна поддержка хозяйки.
Она взяла мою ладонь и положила на голову волчонку. Свою руку разместила сверху и закрыла глаза.
— Илеана, — раздался голос. — Ты меня слышишь?
Я вздрогнула. Губы Жиены были плотно сжаты.
— Ты говоришь со мной через Юрти? — догадалась я.
— Да, и у нас мало времени. Объясни, что случилось?
Я выдохнула, как готовый броситься в воду пловец.
— Меня зовут Илеанара, я принцесса Ферии, сбежавшая во время восстания.
Жиена дернулась, но руки не отняла.
— Император хочет, чтобы я родила ему ребенка, — продолжала я. — Он что-то сделал с инквизитором. И мне больше не к кому обратиться за помощью.
— Но что я могу? — растерянно спросила Жиена.
— Подполье. Не спрашивай откуда, но я знаю, что план был выступать восемнадцатого. Возможно ли передвинуть дату?
— Это сложно.
— Но что, если император тоже знает и готовится? Если у вас не будет преимущества во внезапности, атаковать дворец будет намного сложнее.
— Ты права, но с этой подготовкой все не так просто. Да и… — Она помедлила. — Мы ждем поддержки от твоей родины.
— Я видела лордов, Жиена. Общалась с ними. Этим людям нельзя верить. Они используют вас для шантажа, и если император согласится на их условия, то вас оставят. Кинут на растерзание. И хорошо, если не ударят в спину.
Она молчала, а я не сдавалась.
— Прошу, Жиена, хотя бы попытайся. Если вы спасете мне жизнь, я буду обязана подполью.
Женщина открыла глаза и посмотрела на меня долго и внимательно.
— Иярду нужно лекарство, — сказала она вслух так, что и служанки слышали. — Я пришлю с ним кого-нибудь.
— Да, спасибо. — Я кивнула.
— Если будет красная жидкость, — уже мысленно добавила Жиена, — значит, ничего не удалось. Если зеленая — будь готова.
Я кивнула и перевела взгляд на ее руку, все еще лежавшую поверх моей. На ее запястье был браслет, очень похожий на тот, что ферийские лорды надевали на меня. Мне удалось его снять, поцарапав руны.
Жиена уже была готова убрать руку, но я ее остановила:
— Подожди минутку.
Осторожно призвала магию и, создав иголочку, коснулась ею браслета. Жиена глянула вопросительно.
— Если мы победим, тебе больше не нужно будет жить под контролем. — Я принялась аккуратно царапать браслет. Служанки не видели, что происходит, из-за спины Жиены. Но я все равно старалась все делать быстро.
— Иярду хорошо бы выспаться, — проговорила вслух женщина, чтобы мы не молчали.
— Да, как уйдешь, я сразу лягу спать.
Почувствовав, что в браслете больше нет силы, я отодвинулась. Жиена спрятала руку в карман платья и тоже отступила.
— Я пришлю лекарство, — напомнила она и в сопровождении служанок покинула комнату.
Я же подошла к окну и выглянула во двор дворца. На гигантских размеров лужайке под усыпанным звездами небом спали, свернувшись кольцами, два дракона. Их спины вздымались вверх и вниз. При иных обстоятельствах я бы решила, что они красивые.
Интересно, где был Адамант? И где был инквизитор? Лау? Ты меня слышишь? Пожалуйста, пусть с тобой все будет хорошо!

Глава двадцать вторая
Выиграть время

Лау. Ранее
Судьба любит иронию. Сколько раз я сам спускался в подвалы инквизиции, сколько раз наблюдал и участвовал в допросах… И вот теперь в кресле преступника сидел уже я. И теперь меня мучили и пытали. Сначала робко, вероятно, боясь, что, выйдя на свободу, я отомщу. Но потом начали входить во вкус.
Император хотел знать, где я спрятал Лею, но я не собирался рассказывать. Если существовала жизнь после смерти, то, может, мы бы встретились с девчонкой там? Гуляли бы, держась за руки, по облакам. И смотрели с высоты на бренную землю и глупых людей, которые все суетятся и мечутся, но никак не станут счастливыми. Когда для этого всего-то надо — быть рядом с любимыми.
В эти дни я много думал о Лее. Вспоминал каждый миг, что мы провели вместе. Ее маленькие жесты, как она поправляла волосы, как прикусывала губу во время письма, как любила складывать листочки, чтобы лежали ровно.
Сейчас казалось глупым, что я так и не пригласил ее на настоящее свидание. Держался за какие-то условности. Не хотел нарушать служебную этику. Боялся потерять толковую помощницу. Какая это все ерунда! Рискни я, и, быть может, сейчас было бы легче умирать…
Нет, не было бы. Пока Леа в опасности, я не мог сдаться. Несмотря на дикую боль и полубессознательное состояние, я должен был найти выход.
Мне казалось, что я был глубоко под толщей воды. Видел свет на поверхности, но не мог до него доплыть. Барахтался, греб всеми конечностями, но никак не достигал его. И между тем дыхания в легких оставалось все меньше. Но я держался. Продолжал грести. Продолжал терпеть.
Не знаю, сколько прошло часов или дней, но тем утром меня отволокли обратно в камеру и бросили на солому. После чего бесконечно долгое и прекрасное время никто меня не тревожил. Я забылся, думая о Лее, и проснулся, думая о ней.
— Лау, — услышал я знакомый голос.
Все тело ныло, и я с трудом приподнялся. Из полумрака коридора к решетке шагнул Эрик и присел на корточки.
— Приятель, как ты? — спросил он.
Я подполз ближе и, осторожно, медленно передвигая ноги, сел.
— Жив пока, — ухмыльнулся.
— Про тебя ходили какие-то дикие сплетни. — Эрик придвинулся ближе. — Что Адамант напал на драконов его величества. Что ты сначала надебоширил в Шартоне, а потом и императору угрожал. Но я отказывался в это верить.
Мой мозг превратился в густой кисель. Но даже в таком состоянии я кое-что понимал.
— Что ты тут делаешь? — спросил, нахмурившись.
— Я подкупил тюремщика.
— Здесь? — Я не скрыл удивления.
Эрик проник не в обычную тюрьму, а в казематы дворца.
— Не буду лгать, — продолжал приятель, игнорируя вопрос, — положение твое скверно. Мне сказали, что тебя не отпустят, пока не сознаешься в измене. Мне очень жаль, Лау. Я ни на минуту этому не верю, но и сделать ничего не могу.
Эрик вздохнул и посмотрел с такой жалостью, что сжимались кулаки. Но, видимо, рожа у меня была до того измордованная, что иных эмоций не вызывала. Правильно, чего уж.
— Ничего, я легко не дамся. — Я улыбнулся разбитыми губами.
— Я не сомневался, но Лау… что насчет Леи? Она была с тобой в Шартоне, ее тоже будут искать.
— Будут, — я кивнул, — но не найдут.
Эрик склонился еще ближе. Так, что его лицо касалось прутьев.
— Лау, я могу ей помочь. Спрятать, снабдить всем необходимым.
— Безопаснее, если никто не узнает, где она, — возразил я.
— Но кто-то должен рассказать ей, что с тобой случилось, — не сдавался Эрик. — Хоть весточку передать.
В этом был определенный смысл. Я бы передал Лее, чтобы она бежала. Не ждала, пока я вернусь. Но раскрывать ее убежище даже Эрику…
Меня захлестнула волна сомнений. Леа приглянулась моему приятелю с первой встречи. И когда мою фигуру сметут с игровой доски, он сделает свой ход. Обязательно сделает. Но любить ее он не будет. Да и… как он все же сюда попал?
Моя голова была словно набита опилками, и думать даже о простых вещах было невероятно сложно. Я сжал кулаки, заставляя себя сосредоточиться.
В глубине коридора послышались шаги, и Эрик прошептал:
— Лау, у меня мало времени. Где она?
— Нет. — Я мотнул головой. — Слишком опасно.
— Надеюсь, она не в Сельгарде. — Приятель внимательно изучал меня взглядом. — Это хорошо. Но где тогда… Охотничий домик?
Я дернул плечом.
— Там, куда мы летали рыбачить на летние каникулы? — продолжил Эрик, и его глаза загорелись.
— Нет, — ответил я как можно спокойнее.
Но приятель, паскуда, уже все понял.
— Ну конечно, там! — Он поднялся на ноги и теперь смотрел сверху вниз. — Ты знаешь, Лау, у меня была старшая сестра.
Я удивленно вскинул брови. При чем тут это?
— Ее звали Жаклин Бьерн. Знакомое имя?
Я где-то его слышал, но не помнил где.
— И что? — не понял я.
— Как-то вечером она пригласила на чай подруг. Они сплетничали, потом заговорили на темы посерьезнее, а на следующий день одна из них написала донос инквизиции. И уехала моя сестра вместе с мужем валить лес на север. До сих пор не вернулась.
Теперь я вспомнил. О Жаклин говорила Леа. Она нашла ее дело в архиве и еще сильно возмущалась.
— Я не знал, что она твоя сестра. Почему ты не сказал? — спросил я.
Эрик фыркнул:
— Чтобы ты и меня отправил вместе с ней? Я хорошо тебя знаю, Лау. Ты не меняешь своих решений. Даже если сейчас будешь утверждать обратное.
— Я бы, по крайней мере, еще раз открыл ее дело.
Верхняя губа приятеля дернулась, словно он скалился.
— Теперь ты узнаешь, что значит, когда кто-то тебе близкий схвачен.
Держась за прутья, я заставил себя подняться на ноги.
— Но это же Леа. Разве она тебе не нравилась? — Мои браслеты гулко стукнулись о прутья.
Эрик хохотнул:
— Она слишком влюблена в тебя. Впрочем, я рассчитывал ее использовать иначе, да времени не хватило.
Я сощурился, вглядываясь в такие теперь незнакомые черты друга. Резкие, жесткие. Неужели он всегда был таким?
— Ты надеялся использовать ее как осведомителя, — высказал я догадку. — Что не рассказал бы я, проболталась бы она. Верно?
Эрик скрестил на груди руки. Я улыбнулся разбитой губой.
— А ты сказал его величеству, что все это время работал на подполье? Поэтому они частенько были впереди нас. И поэтому ты не рассказал о своей сестре. Боялся, что я перестану тебе доверять. Ты использовал нашу дружбу.
— Потому что у тебя не может быть друзей. — Эрик вздернул подбородок. — Никто в здравом уме не станет сближаться с магом разрушения. Где ты, Лау, там кровь и смерть. Рано или поздно они бы тебя догнали.
Мне вспомнилось, как когда-то в приюте я чуть не убил мальчишку с соседней койки. Он меня задирал, и я был зол и не умел себя контролировать. Черные вихри уже собирались в комнате. И если бы к нам не вошла воспитательница, все могло закончиться плачевно.
Я не рассказывал об этом никому, но почему-то казалось, что Эрик знал и бил в самую больную точку.
— Что ж, — мой бывший друг отступил, — я получил то, за чем пришел. Прощай, великий инквизитор.
— Подожди. — Мои браслеты снова ударились о прутья. — Что с Адамантом? Я его не чувствую.
Эрик зло усмехнулся.
— Как я и сказал: кровь и смерть.
Илеана
Всю ночь я не спала. Тревожно ждала гонца от Жиены. Надеялась увидеть зеленую жидкость. Или, получив красную, начать готовиться к худшему.
Но никто не пришел.
За окном забрезжил рассвет, а я так и не придумала, как выбраться. И сколько у меня теперь было времени — неизвестно. Император не сказал, когда придет за мной.
Усевшись на край кровати, я посмотрела на свои руки. Моя магия была при мне. Но как ее использовать, чтобы не сделать еще хуже? Наколдовать лестницу, по которой можно спуститься из окна? Так внизу будет стража.
Создать оружие? Кинжал? Яд?
Хватило бы мне духу убить императора?
А себя?
По позвоночнику пошла дрожь, и я обняла себя руками. Что же делать?
Надо как-то узнать, где Лау и жив ли он. А потом тянуть время. Сколько смогу.
Может, повстанцы соберутся атаковать. Может, инквизитор ко мне прорвется. Может, небо упадет на землю. Пока жива надежда, буду жива и я.
В дверь постучали, и я встала. В комнату вошли те же служанки, что были и вчера.
— Его величество приказал вас подготовить, — сообщила та, что постарше.
— Хорошо. — Я кивнула. — Давайте начнем с ванны.
— Но вы же только вчера… — возразила было та, что моложе.
Я расправила плечи и подняла подбородок. Одарив ее холодным взглядом, отчеканила:
— Вы мне перечите?
Женщины испуганно переглянулись. Интересно, знали ли они об обещании императора? Вряд ли. Скорее, приняли меня за очередную любовницу. Но мне нельзя сейчас сдаться и начать пресмыкаться. Ни перед кем.
Я пошла в ванную комнату, и служанки засеменили за мной. Император, похоже, не сказал, сколько времени должна занять моя «подготовка», а потому я решила сделать все. Не только искупаться, но и натереть тело маслами, наложить маску для лица, привести в порядок руки и стопы и завить волосы.
Помню, в детстве я зачарованно наблюдала, как мама за собой ухаживала. Сколько у нее было баночек, и ведь всеми пользовалась!
Живя у тети Маргарет, я нечасто могла себя побаловать. А теперь вдруг ощутила, что могу воспользоваться положением. Посмотрим, сколько времени мне удастся выиграть. Да и если уж судьба такая, то буду умирать красивой.
Улыбнувшись себе в зеркало, я сняла пеньюар и опустилась в теплую воду.
Служанки позвали на помощь третью, и в шесть рук они меня мыли, скребли и натирали. На лицо нанесли маску из целебной глины, а волосы накрутили на папильотки.
В какой-то момент к нам вошла четвертая служанка и принесла корзину с фруктами и кувшин виноградного сока. Поставив все на столик возле купальни, сообщила:
— Его величество велел передать вам, что рад, что вы так основательно готовитесь к встрече.
Мне бы выдохнуть, но на сердце снова стало тревожно. С каждой прошедшей минутой приближалось неизбежное. И я так и не решила, что именно буду делать. Вряд ли у меня будет больше, чем один шанс создать что-то с помощью магии. Но для чего этот шанс использовать? Не ошибиться бы.
Когда с водными процедурами было покончено, я вернулась в комнату. На убранной служанками кровати лежало ярко-розовое платье. Шелковое, покрытое слоем тончайшего кружева, с открытыми плечами и шнуровкой на пояснице. Узкая юбка подчеркивала все округлости фигуры, и в нем я не чувствовала себя одетой. Могла бы с таким же успехом пойти прямо в пеньюаре.
Вытащив из моих волос папильотки, служанки занялись было прической, но тут к нам вернулась все та же девушка, что ранее приносила фрукты, и сообщила, что его величество меня ждет. Пришлось оставить все как есть. Водопад волос волнами падал мне на плечи, закрывая и голую спину. Почему-то так я чувствовала себя капельку увереннее. Хотя уверенность эта никак не помогала.
В животе скрутило, меня затрясло, и, с трудом держа себя в руках, я покинула комнату. В сопровождении служанок и двух стражников меня повели к покоям императора.
Спальня Оранджея была гигантской. Огромная кровать, на которой можно было спать и поперек, здесь казалась совсем обычной. И даже массивная мебель не съедала пространства. При желании в комнате можно было хоть танцевать. Я же почувствовала себя крохотной, как песчинка на морском берегу, которой негде спрятаться от надвигающейся волны.
В спальне никого не было. И когда за мной закрылись двери, я позволила себе немного осмотреться.
Стены украшали картины: умиротворяющие пейзажи, корзины с фруктами и охотничьей дичью. Было и несколько портретов. На том, что висел прямо напротив кровати, была изображена молодая женщина с сочно-розовыми волосами. Моя мама.
Увидев ее, я подошла ближе и остановилась. Она была нарисована почти такой, как я ее помнила. Может, чуть моложе. Красивая и удивительно женственная. Я никогда раньше не видела этот портрет. Как он тут оказался?
— Я был влюблен в твою мать, — послышался низкий голос императора.
Я вздрогнула и обернулась. Он вышел из ванной комнаты, облаченный в длинный темно-синий халат, украшенный золотой вышивкой.
— Вы были влюблены в королеву? — удивилась я, забыв про этикет и «ваше величество».
— Но она была замужем за твоим отцом, — ответил император и, подойдя ближе, положил ладони мне на плечи.
Я развернулась и посмотрела Оранджею в глаза. Они были черными, как у Лау, но совсем другими. В глазах инквизитора таилась бездна, в которой можно пропасть. Взгляд императора же был, наоборот, направлен вовне. Он словно атаковал, пытался проникнуть в тебя.
— Я завидовал ему, — добавил Оранджей. — А получается, что зря. Вон как судьба повернулась. Теперь его дочь принадлежит мне.
От этих слов по плечам поползли мурашки. Хотелось сбросить ладони императора и бежать. Без оглядки. Хоть выброситься в окно.
Я сглотнула ком в горле.
— Ваше величество, — с трудом выговорила я. — Вы не могли бы дать мне немного времени?
Оранджей сдвинул брови.
— Зачем?
— Мне бы хотелось узнать вас получше.
— Нет лучшего способа узнать мужчину, чем разделить с ним ложе.
Он переместил руки на мою талию и притянул к себе.
— Я… — Я уперлась ладонями ему в грудь. — Я не прошу много, но… Пожалуйста, поговорите со мной.
Оранджей глянул вопросительно.
— О чем?
— Расскажите мне о маме. Вы ведь знали ее дольше меня.
По лицу императора пробежала тень.
— Надеешься, у меня пропадет настроение? — прорычал он. — Ты умная девочка, Илеанара, и я это ценю. Но не переигрывай.
Я не успела возразить. Оранджей перехватил меня за запястье и, больно дернув, подтолкнул к кровати.
— Закончим с главным. — Он оказался у меня за спиной и опалил дыханием голую шею. — А потом уже болтовня.
Он склонился ниже и прихватил зубами кожу возле ключицы. Я дернулась, но от этого стало только больнее.
— Ваше величество, — пискнула я. — Прошу вас, мне больно.
Император отступил, и я почувствовала его пальцы на пояснице. Он принялся за завязки. К горлу подступила паника, и мне показалось, сейчас меня вывернет.
— Я… Я должна кое в чем признаться, — судорожно пробормотала я.
Оранджей остановился.
— И в чем же? — спросил он с любопытством.
Я глубоко вдохнула.
— Простите, ваше величество, но я не девственна. Мы с Лау, то есть с великим инквизитором, были близки.
Мне показалось, я услышала, как император скрипнул зубами.
Я обернулась.
— Пожалуйста, скажите, где он?
Оранджей смерил меня взглядом.
— Какая разница, если он тебя предал? — Он качнул головой. — Лау уехал в Лортон на задание. Ты его сколько знала? Несколько месяцев? Я помню его еще мальчишкой. Угадай, кого он выбрал?
Я сжала кулаки.
— Я вам не верю.
Оранджей ухмыльнулся.
— А я не верю тебе. — Он резко развернул меня и снова принялся за завязки. — Я чувствую, что твоя магия до конца не раскрыта, Илеанара. Так что не пытайся со мной играть, а лучше расслабься. Ты ничего не сможешь изменить. Это случится. И случится прямо сейчас. А попробуешь что-нибудь выкинуть — утратишь последние крупицы доверия. Подумай, девочка, что я тебе предлагаю и чего ты можешь лишиться.
Эх, Леа, он прав, думай! У тебя последний шанс использовать магию. Что тебе поможет?
Я посмотрела на свою ладонь и затем сжала ее в кулак. А когда разжала, в ней лежала острая заколка с бабочкой на конце. Такая была в волосах моей мамы на портрете.
Надо только дождаться момента и ударить. Лучше в шею, так наверняка.
Император никак не мог справиться с завязками и, зарычав, просто толкнул меня на кровать. Приблизившись, вскинул руку. По ползущим черным вихрям я догадалась, что он сейчас просто отменит на мне одежду.
Я глубоко вдохнула и сжала бабочку. Сейчас или никогда.
И в этот самый момент комнату затрясло, и раздался такой грохот, словно небо и в самом деле упало на землю.

Глава двадцать третья
Разрушение и созидание

Лау
После визита Эрика меня оставили в покое. Больше не тащили в пыточную и дали ранам начать заживать. Кормили скудно и раз в день, но, видимо, император все еще рассчитывал как-то меня использовать. Оранджей был практичным человеком, и даже сейчас это чувствовалось.
Предоставленный самому себе, я наконец смог поспать дольше часа подряд. В голове немного прояснилось, и я занялся планом побега.
Камера была обычной каменной коробкой без мебели, только с соломой на полу и ведром в углу. Закрывалась на скрипящую решетку, за которой дежурил стражник. Сидел на табуретке, посапывая.
Все это напоминало дни, когда меня мальчишкой заключили в тюрьму, а вытащил император. Вот ведь как судьба повернулась. Тогда я был не только моложе, но и слабее. Не знал, что даже в ограничителях могу призывать магию и высекать искру.
Я использовал тот же трюк, что и в Ферии. Поджег солому. И когда стражник ворвался в камеру, чтобы потушить пожар, схватил его за шею и без труда разоружил. Позаимствовав его меч, выбежал в коридор.
Здесь царил полумрак. Большинство факелов не горели, и далеко не во всех камерах были окна. Но магия разрушения и тьма были связаны. И даже в ограничителях я без труда ориентировался в темноте.
Прятался за колоннами, минуя стражников. Пару пришлось усыпить, прихватив со спины. Надеюсь, очухаются.
Я миновал подземную темницу и оказался в одной из галерей первого этажа, как раздался оглушающий грохот. Послышался топот и крики, и вскоре весь дворец охватил хаос.
Я взбежал по лестнице на второй этаж и уже с балкона увидел, что часть окружавшей дворец стены отсутствовала. Очевидно, взорвали. Мы знали, что у подполья есть доступ к переносным бомбам.
Двор перед дворцом наводняли вооруженные повстанцы. Стража бросилась к ним навстречу.
Сегодня было уже восемнадцатое? Я не знал, сколько дней провел в камере, но казалось, что все-таки меньше.
А впрочем, не важно. Нужно было найти Оранджея и узнать, что с Леей.
Спрятавшись в одной из ниш, я поймал запаниковавшего стражника и прихватил за шею. Когда мужчина сполз к моим ногам, я вытащил его кинжал. С его помощью вскрыл ограничители, а затем стащил со стражника кольчугу. Переоделся, чтобы сливаться с толпой, и позволил себе минуту подышать и прочувствовать магию.
Из-за пыток и недоедания я чувствовал себя слабее обычного. Да и с обычным уровнем магии я проиграл императору. Но сейчас не было выхода. Кто знает, вдруг он уже привез Лею во дворец?
Пользуясь паникой, я без труда пробежал мимо других стражников. Первым делом решил проверить кабинет императора, где его не оказалось, а затем тронный зал.
Оранджей обнаружился на гигантском балконе. Он вышел к революционерам и теперь произносил пламенную речь про единство и необходимость сплотиться перед лицом внешних угроз.
Выход на балкон из зала перегораживала шеренга стражников из личной охраны императора. Из них все знали меня в лицо. Я сжал кулак, на всякий случай готовый призвать магию, и подошел ближе.
— Пропустите меня, — велел я.
Солдаты озадаченно переглянулись, и с улицы послышался голос:
— Пропустите его.
Когда я вышел на балкон, то сначала увидел не Оранджея, а Лею. В платье с открытой спиной, с прекрасными розовыми волосами. Она стояла рядом с императором, придерживая его за локоть. Когда я вышел, оба обернулись, и я заметил на шее девушки знакомый ментальный амулет. Впрочем, и без него было понятно, что Леа не в себе. Ее глаза казались стеклянными, и меня она словно не узнавала.
— А вот и великий инквизитор. — Император довольно ухмыльнулся. — Человек, ответственный за все, чем вы недовольны.
Толпа загудела, и было неясно, соглашались они с Оранджеем или были раздражены таким поворотом.
Я понимал, что он все сейчас спишет на меня. Не только ссору с ферийцами, но и все проблемы империи. И репутация великого инквизитора сыграет ему на руку.
Но все это было не важно.
— Отпусти ее. — Я шагнул к Лее.
— Ферийская принцесса здесь по своей воле, — отозвался император. — Не так ли?
— Так, ваше величество, — ответила она не своим голосом.
Толпа снова взревела. Краем глаза я заметил, как шевельнулись несколько стражников. Они готовились атаковать в спину.
Я призвал магию тьмы и, выбросив вперед руку, отменил ментальный амулет.
Больше ничего я сделать не успел, потому что Оранджей обернулся. Его окутал кокон тьмы, тут же взорвавшийся множеством вихрей. Послышался скрежет, кажется, где-то посыпался камень. Толпа загудела, как рой пчел, но я больше ничего не видел.
Мы оказались внутри черного облака. Он, она и я. Оранджей использовал свои силы, создавая новые вихри. Я отбивал их один за другим, но их становилось все больше.
Дышать было трудно. И я чувствовал, что на этот раз император собирался меня убить. Удобный выход. Мертвец не может за себя заступиться. Что ж, и мне не стоило сдерживаться.
Я призвал всю тьму, что копил в душе годами, с того дня, как она впервые пробудилась, и обрушил на Оранджея.
Илеана
Все загрохотало, император кинулся к двери и позвал стражника. Никто не понимал, что происходит. Но, похоже, атака повстанцев все же началась. Когда Оранджей повернулся ко мне, я не могла скрыть радости.
Император сжал кулаки, и ко мне снова метнулись черные вихри. Испугавшись, я дернулась, попыталась забраться на кровать выше, словно они были змеями. Скрестила руки, надеясь создать что-то вроде щита. Но Оранджей был не только сильнее, но и опытнее, и моя магия оказалась для него пустяком.
Перед глазами все застелило тьмой.
Очнулась я, уже стоя на балконе. Император упражнялся в красноречии, а я чувствовала себя запертой в собственном теле. Я не могла пошевелиться, как тогда в переулке с Джоном, и лишь беспомощно слушала.
Оранджей обвинял во всем Лау. Дескать, инквизитор действовал без ведома императора. И якобы из-за него в стране процветали бедность и коррупция. А тут еще и у соседей устроил дебош. Император обещал навести порядок и заключить с Ферией настоящий союз. Меня он представил как принцессу, которую все это время сознательно прятал и ждал, пока вырасту, и вот теперь час настал. Я готова стать его женой и родить долгожданного наследника. И когда наши страны объединятся, у всех внезапно все станет хорошо.
Лидеры повстанцев продолжали шуметь и требовать свержения монарха, но большинство собравшихся внимало императору. И это понятно. Раньше и я была такой же наивной, пока не поняла, что «хорошо» само по себе не наступает. Это тяжелая работа.
Да и мало кто хотел сегодня умереть. Даже странно, что Оранджей не призвал для устрашения своих драконов. Или не смог? Неужели повстанцы нашли способ их обезвредить? Должны были, иначе не имело смысла соваться.
Впрочем, рассуждать об этом не было времени. Пока император разглагольствовал, я пыталась вернуть себе контроль над телом. Силилась пошевелить хотя бы пальцем. Ничего не получалось.
Когда на балкон ворвался Лау, все внутри завопило от радости, но я не могла показать ее даже взглядом. А когда мои же губы повторили слова императора, сердце пронзило раскаленной спицей. Хотелось кричать: «Не верь ему»! И по лицу Лау я поняла, что он не поверил.
Инквизитор призвал свою магию, нас погрузило в плотный туман. И каким-то чудом мое сознание прояснилось. Я бросилась было к нему, но меня перехватил один из стражников и потащил вон с балкона.
— Уходите, принцесса, — пробормотал он дрожащим голосом. — Они сейчас все разнесут.
— Пустите! — Я начала вырываться.
— Они убьют вас, — не сдавался стражник.
Я почувствовала в ладони заколку с бабочкой и, взмахнув ею, вонзила острие в руку стражника. Мужчина охнул и разжал пальцы.
— Сумасшедшая, — проворчал он мне вслед.
Я рванула обратно к балкону. Здесь все заполонил густой серый туман. Не было видно ни перил, ни собравшихся во дворе повстанцев. Об их присутствии напоминали лишь испуганные возгласы, удалявшиеся от места битвы. Похоже, не только стражники бежали от двух сцепившихся магов разрушения.
Слышались треск и завывания. Черные вихри поднимали в воздух каменную крошку. Мне пришлось выставить вперед локоть, частично прикрывая глаза, чтобы не ослепнуть. Казалось, я пробиралась сквозь снежную пургу. В сером тумане виднелись лишь смутные очертания двух фигур.
Император, окутанный чернотой, словно превратился в гигантскую тень. И Лау едва держался на ногах, но оставался человеком. Как только я поняла, кто из них кто, я выбросила вперед руки и мысленно представила, как перед инквизитором появляется волшебный щит. С моих пальцев слетели розовые искры и устремились к нему. К самому дорогому и близкому.
Щит отбил очередную атаку Оранджея, давая Лау необходимую передышку.
Заметив, что я вмешалась, тень императора развернулась ко мне. Сквозь черноту я видела лишь горящие алым глаза. Длинные, как щупальца, вихри отделились от его тела и устремились ко мне.
Я судорожно попыталась выставить щит, но от страха не смогла сконцентрироваться.
Щупальца императора наткнулись на преграду из теней, которую выпустил Лау. Я встретилась с инквизитором взглядом всего на мгновение, но этого хватило, чтобы я поняла.
В детстве меня учили, что магия разрушения и созидания — две непримиримые противоположности. Одно должно победить другое. Таков, мол, закон природы. Но, глядя в бездну глаз Лау, я вдруг поняла, что это не так. Созидание и разрушение — две половинки одного целого. Они не существуют одно без другого. Старое сменяется новым, а жизнь — смертью. Это вечный цикл. Без них ничего не было бы возможным. Даже любовь, разрушающая нас прежних и создающая нас заново.
Закрыв глаза, я нашла мысленным взором свое сердце и сосредоточие магии. Оно пылало, как раскаленное. И в нем же был источник бесконечной силы.
— Лау, я люблю тебя, — прошептала я и вытянула вперед раскрытые ладони.
Напрягшись, как никогда в жизни, я послала инквизитору всю свою магию, создавая внутри его источник силы.
Лау почувствовал, что происходит, встрепенулся и перенаправил энергию на императора.
— Невозможно, — пробормотал Оранджей, снова обретя человеческий облик и теперь отступая под натиском черных вихрей к краю балкона. — Откуда в тебе столько силы?
Лау лишь улыбнулся.
Последний поток магии слетел с раскрытых пальцев инквизитора. Императора окружили тени, скрывая полностью из виду. Они толкнули его к разрушенным перилам. Император с криком рухнул вниз. Серый туман начал рассеиваться, уступая солнечному свету.
Я подбежала к краю балкона и посмотрела вниз. Оранджей так и не коснулся земли. Он исчез еще в воздухе, и от него не осталось ничего, словно его не существовало вовсе.
Мы с Лау бросились друг другу в объятия. Инквизитор накрыл мои губы своими, и было все равно, что на нас смотрели.
Я прекрасно понимала, что с гибелью императора ничего не заканчивалось. Все эти люди, а особенно их лидеры, не вернутся домой ни с чем. Поскольку у Оранджея не было детей, знать не останется в стороне. Борьба за власть захлестнет всю империю. И пока еще можно предотвратить кровопролитие, нужно было договариваться. И действовать быстро, прямо сейчас.
Уверена, Лау знал нюансы намного лучше меня. И все же в эту минуту мы выбрали друг друга. Единение, не только прикосновение губ, но и душ, было важнее целого мира.
И мир внезапно никуда не делся. Не взорвался на мириады осколков и не перевернулся. Мир дождался, пока Лау прервет поцелуй и обнимет так крепко, словно боится, что я исчезну.
Увы, на этом минута, подаренная нам судьбой, закончилась. К инквизитору подбежал растерянный капитан императорской стражи, не знавший, кто теперь оставался за главного.
Сжав, словно на прощание, мою руку, Лау вышел ему навстречу и принялся раздавать приказы. Толпу надо было взять под контроль, а лидеров сопротивления усадить за стол переговоров.
Пока Лау рассылал гонцов к генералам армии и к советникам императора, я нашла Жиену. Она подобралась к драконам императора и смогла их усыпить. Очухавшись, ящеры расправили крылья и поднялись в небо.
— Они улетают, — удивилась я.
— Больше не чуют хозяина. — Жиена кивнула.
— А ты их не можешь приручить? Драконы же любят магию созидания.
— Любить что-то и подчиняться ему — не одно и то же, — философски заметила она. — Никто не знает почему, но оседлать дракона может только маг разрушения. Говорят, король Бернард пытался раскрыть секрет, как покорить их, но если ему и удалось — мы об этом не знаем.
Упоминание отца заставило меня загрустить. Но продолжить тему не удалось, потому что к воротам дворца начали стягиваться советники со свитой. Впереди были тяжелейшие переговоры.
Длились они несколько суток. И пока Лау стал узником тронного зала, где все собрались, я вместе с Жиеной и тетей Маргарет, прибывшей во дворец к вечеру, организовала полевую кухню. Повстанцы встали палаточным лагерем у стен дворца. Внутрь их не пускала стража, но дабы избежать беспорядков и недовольства, их нужно было чем-то кормить. В заботах я не замечала, как пролетало время.
После утомительных дней и бессонных ночей Лау в сопровождении лидеров подполья вышел к людям. Инквизитору тоже пришлось произнести речь, но звучал он куда искреннее, чем до этого Оранджей, и был намного осторожнее с обещаниями.
Подпольщики предлагали организовать совет, как в Ферии. Дворяне не возражали. Но вот насчет того, кто войдет в этот совет, у сторон были разногласия. Поскольку Лау поддерживала армия и ферийская принцесса, я то есть, в итоге уговорились, что временным верховным правителем, а заодно и посредником между непримиримыми сторонами выступит великий инквизитор. При нем же будет созван парламент, в который частично войдут бывшие советники императора, а частично лидеры подполья, обещавшие соблюдать интересы простого народа. Народа, который потом и должен будет выбрать правителя, уже постоянного. Положения о новой структуре власти закрепили в документе, под которым все подписались.
Слова Лау пришлись людям по душе, его встретили одобрительным гулом. Но нашлись и недовольные.
— Этому человеку нельзя верить! — выкрикнули из толпы.
Я вытянула шею и поискала взглядом, кто это. Джоссем. Мой несостоявшийся жених.
— Он украл у меня невесту, — возмущался купец. — А я заплатил за нее немалую сумму.
— Ни один человек не должен иметь права покупать другого человека, — ответил инквизитор. — Независимо от его происхождения, возраста и пола.
— Будь у меня тогда выбор, — добавила я, — я бы ни за что не пошла за тебя замуж.
На этих словах по толпе прошлась волна смешков: «Ишь, принцессу он захотел», «Да, губа не дура». Вскоре послышался такой гогот, что Джоссем поспешил скрыться.
Я же встала рядом с Лау и тоже произнесла свою маленькую речь.
— Я верю, что наши страны ждет новое будущее, которые мы построим вместе. — И на этих словах создала над головами собравшихся дождь из золотых искорок.
Пока все глазели вверх, хитрец-инквизитор воспользовался положением. Притянул к себе и поцеловал. Так жадно, словно мы не виделись месяц. Или целую жизнь.

Глава двадцать четвертая
Выбор Леи

Илеана
Ферийские войска, которые должны были поддержать восстание, так и не пересекли границу. Лорды выбрали оборону. С инквизитором у них отношения были и так безнадежно испорчены, а теперь и лидеры сопротивления им больше не верили.
У императора в кабинете нашлись письма от лордов, по которым было ясно, что те играли сразу за две стороны. Снабжали подполье деньгами не для того, чтобы оно победило, а надеясь использовать в шантаже против Оранджея. Если бы император остался в живых, то уж наверняка бы с ними договорился. И тогда ферийская армия поддержала бы не повстанцев, а стражу. Подполью просто бы ударили в спину.
Так что рядом с инквизитором у лидеров подполья были самые высокие шансы остаться у власти. Может, не в той форме, на какую они рассчитывали, но новый парламент все равно открывал невиданные прежде возможности.
Последующие дни Лау был так занят, что мы виделись лишь урывками. Он погрузился с головой в дела и все время был не один: с кем-то встречался, куда-то ездил. Даже в кабинете его было не застать. Я скучала по временам, когда он был просто инквизитором, а я его помощницей. Хотя и понимала, что в моем новом статусе принцессы в изгнании я больше не могла на него работать.
— Леа, — объяснял Лау в редкие минуты, когда мы могли поговорить наедине, — сейчас надо убедиться, что империи не грозят раскол и гражданская война, а после займемся Ферией. Лорды не уйдут от возмездия, обещаю. Мы вернем тебе трон.
Я годами следила за новостями с родины, словно и вправду надеялась однажды туда вернуться. И вот теперь, когда Лау говорил о престоле и власти, все это казалось второстепенным. Я хотела вернуться не в Ферию, а в наше с ним прошлое, когда мы вместе разбирались с жалобами горожан, а еще лучше в тот охотничий домик, где бы нам никто не мешал.
Но время не повернуть вспять, и я знала, что Лау делает все, чтобы для наших стран наконец наступила эра процветания. Мне нужно было набраться терпения. Что я и старалась сделать.
В тот вечер появление Лау на пороге моей комнаты во дворце, где мы теперь жили, застало врасплох.
— Леа, у тебя есть минутка? — поинтересовался он.
— Это ты у меня спрашиваешь? — Я улыбнулась.
В коридоре Реннголд взял меня за руку. Я так скучала по нему, что это простое прикосновение чуть не сбило с шага. Но совсем сногсшибательная новость ждала в лиловой гостиной.
На диванчике спиной к двери сидела женщина. Ее густо-розовые волосы блестели в свете свечей, и их оттенок сразу показался знакомым. Когда она обернулась, я вскрикнула и бросилась к ней.
— Мама!
— Девочка моя! — Она заключила меня в объятия.
Внутри словно лавиной снесло все преграды, и я заревела. Крепко прижималась к ней и все не верила, что не сплю. Мама поглаживала меня по волосам и ласково приговаривала:
— Все хорошо.
— Но как? — Я подняла глаза и смотрела на нее, не веря. — Как это возможно?
Лау попросил принести нам чаю, и втроем мы устроились в гостиной. Инквизитор рассказал то, о чем говорил мне тогда в охотничьем домике, но чуть подробнее. Во время ферийского переворота у него был приказ от императора обезвредить всех созидателей. Приказ подразумевал убийство, но Лау выбрал трактовать его иначе. Созидателей вывезли в империю и взяли под контроль их магию.
О том, что моя мама была королевой, инквизитор не знал. Ее схватили недалеко от дворца, и она представилась чужим именем. Так она оказалась среди десятков других вывезенных в империю магов.
— Как же ты ее нашел? — спрашивала я, не в силах оторвать от мамы взгляда.
— Ее учуял Адамант, — ответил Лау. — Его сильно потрепало в битве с императорскими драконами, и он улетел на север зализывать раны. И там же по запаху, похожему на твой, нашел прекрасную королеву Ариану.
Мама смущенно улыбнулась, но через мгновение погрустнела.
— Твой отец, Леа, был одержим драконами. Он не понимал, почему они так легко чуют созидателей, позволяют себя трогать и гладить, но не дают на себе летать. Его мучил вопрос, как магам разрушения удавалось их себе подчинять. Он хотел создать что-то вроде жезла, позволявшего управлять драконами. И с этим оружием он планировал атаковать Оранджея.
Я прикрыла рот ладонью. Значит, это все-таки было правдой…
— Хуже того, для своих экспериментов Бернард использовал живых людей. — Мама вздохнула. — Магия созидания передается по наследству, это все знают. А вот магия разрушения случайна. Никогда нельзя предсказать, кого коснется хаос. Поэтому большинство созидателей растут в семьях, где их с детства учат, как правильно обращаться с магией. Дети-разрушители же зачастую оказываются там, где к их силам не готовы. Магов разрушения очень мало, потому что большинство из них не доживает до совершеннолетия.
Мама бросила короткий взгляд на Лау. Инквизитор ее не перебивал.
— Считалось, что в Ферии их даже не рождалось. Но это не так, Леа. Бернард искал одаренных детей с одержимостью сумасшедшего. А потом проводил над ними эксперименты.
Мама вздохнула, и я взяла ее за руку.
— Когда я об этом узнала, то была в ужасе. Я пыталась уговорить твоего отца оставить эту затею. Нам не нужны были драконы. Но потом я поняла, что Бернард завидовал Оранджею не из-за них. Он мечтал стать тем магом, что сочетал бы в себе обе силы.
— Это невозможно. — Лау качнул головой.
— Бернард был убежден в обратном. Хотя Оранджей скрывал это, мой муж был уверен, что маги разрушения бесплодны. И лишь потом услышал от одной провидицы, что это не так. Они могут зачать ребенка в союзе с созидателем. А значит, есть момент, есть точка во времени, когда обе магии объединяются.
Мы с Лау встретились взглядами. И от мысли, как мы будем зачинать детей, мои щеки вспыхнули. Но я заставила себя отвернуться. Сейчас не время о таком думать.
— Бернард был упрям, — продолжала мама, не замечая наших переглядываний. — Зависть совсем затмила ему разум.
Мне вспомнился портрет в комнате императора.
— А Оранджей завидовал ему.
Мама удивленно вскинула брови, а я пояснила про портрет и то, что услышала тогда от императора.
— Надо же. — Мама качнула головой и, понизив голос, добавила: — Какие мужчины иногда…
Мне показалось, она хотела сказать «глупые», но, глянув на инквизитора, так и не закончила свою мысль.
— Ваше величество, — заговорил Лау. — У нас сейчас достаточно ресурсов и влияния, чтобы вернуть вам с дочерью ферийский престол. У лордов нет союзников в империи, да и в самой Ферии тоже негусто. За восемь лет, что они правили, они не выполнили и четверти данных народу обещаний.
— Поэтому и хотели обогатиться в последнюю минуту. — Я хмыкнула.
— Вам придется отпустить и остальных созидателей, — заметила мама.
— Разумеется. — Лау кивнул.
Мама задумалась, и на ее лбу появились незнакомые мне морщинки.
— Но вы понимаете, что сейчас у большинства ферийцев нет к вам доверия, — проговорила она. — Они не поймут, почему вы помогаете нам. Да и я, признаться, не вполне понимаю…
Лау по-мальчишески улыбнулся:
— Все просто, ваше величество. Я люблю вашу дочь и сделаю все, чтобы она была счастлива.
— Даже если она выйдет замуж за другого и навсегда останется в Ферии?
Тепло от признания инквизитора тут же сменилось ледяными иглами.
— Мама, — начала было я, но она сжала мою руку, останавливая.
Лау снова улыбнулся:
— Если таково будет ее желание.
Почему они разговаривали, как будто меня здесь нет?
— Нет! — вырвалось у меня. — Я никуда не поеду!
Мама посмотрела сначала на меня, а затем на инквизитора.
— Вы позволите нам с дочерью поговорить наедине?
— Разумеется. — Лау встал.
Он выглядел как человек, у которого все в жизни стояло на своих местах. Он все для себя решил. У меня же в душе разверзлась буря. Я и не мечтала снова увидеть свою маму, но теперь… Теперь мне хотелось броситься к нему. Выйти из этой комнаты вместе и не дать ему пойти ни на какие собрания и советы. Просто вцепиться в него и никуда не пускать. Мой! Мой Лау!
Когда инквизитор вышел за порог, я развернулась к маме и, сжав кулаки, выпалила:
— Я люблю его!
— Илеанара, — мама глянула снисходительно, — я тебя понимаю. Ты молода, в тебе кровь бурлит. Но если ты хочешь, чтобы наша родина вернулась к былому величию, тебе придется чем-то пожертвовать.
— Мы могли бы объединить две страны, — предложила я.
Она качнула головой:
— И как ты себе это представляешь? Я даже не говорю про разный язык, но годами копившуюся ненависть к империи не отменить по щелчку пальцев. На это уйдут годы. Может, даже несколько поколений.
— Но если мы не начнем, этого не случится никогда, — возразила я.
— Наше положение пока слишком шатко. — Мама не сдавалась. — Будет надежнее, если ты выйдешь замуж за ферийца. Нам нужно консолидировать общество, а не раскалывать его еще больше.
Кажется, это был четвертый раз, когда меня собирались выдать замуж.
Я встала. Теперь и для меня все стало просто.
— Значит, я не вернусь в Ферию и навсегда останусь в империи.
— Илеанара, — мама не желала сдаваться, — я слышала, что ваша связь длится уже несколько месяцев, но для политики твоя невинность не имеет значения. Ты все еще можешь выйти замуж за нужного человека.
Она словно не слышала меня. Но, впрочем, какое это имело значение, если я все решила?
— Я выбираю его, мама. — Я улыбнулась, совсем как Лау недавно.
— А ты не забыла о его роли в восстании… — начала было она, но я перебила:
— Он нашел тебя, он готов помочь тебе вернуть власть, а ты…
— Я осторожна и думаю о будущем.
Я смотрела на нее и теперь видела, что это уже не та мама, что была в детстве. Она не идеальная и не всемогущая, а всего лишь такой же человек, как и мы все.
— И я тебя понимаю. — Я мягко улыбнулась. — И лишь прошу понять меня. Я останусь с Лау до конца. Это мой выбор.
Под озадаченным взглядом мамы я покинула гостиную и направилась прямиком к инквизитору в кабинет. Лау перебирал какие-то бумаги и, увидев меня, приподнялся.
Не тратя время на слова, я подошла ближе. Схватилась за ворот его камзола и, встав на цыпочки, потянулась к его губам. Лау ответил тут же. Мы слились в жарком поцелуе, заставляющем разом забыть обо всем. Все вокруг исчезло, словно мы парили в невесомости. Он прижал меня к себе. Его руки скользнули по спине ниже, подхватили под бедра и усадили на широкий стол.
Инквизитор придвинулся вплотную, и я совершенно бесстыдно обхватила ногами его талию. Юбка задралась, но было все равно. Лау целовал напористо, неистово, словно изголодавшийся зверь, а его руки между тем гладили меня по ногам, забираясь все выше под слои ткани.
Желание запульсировало во мне с новой силой. Одежда показалась лишней, и я потянулась к пуговицам на его рубашке. Дрожащими пальцами расстегнула верхние две и, запустив пальцы под воротник, погладила стальные мышцы.
Лау прервал поцелуй и отступил на шаг, вызвав у меня разочарованный вздох.
— Леа, — произнес он, словно втягивая в бездну своих глаз.
Я приложила ладонь к его мягким губам.
— Сейчас ты скажешь, что вернуться в Ферию и выйти там замуж будет для меня лучше. Я ведь постоянно говорила о перевороте, мы столько об этом спорили, но…
— Нет, — прервал мою тираду инквизитор.
Я сдвинула брови.
— Нет?
Он наклонился вперед, опираясь на руки с обеих сторон. Даже захоти я убежать, никуда бы не делась. Его лицо оказалось всего в нескольких сантиметрах от моего.
— Поздно, Леа, — проговорил он с неожиданной серьезностью. — У тебя был шанс, пока ты не вошла в мой кабинет. Теперь я тебя не отпущу.
На его губах мелькнула игривая ухмылка. Его руки переместились мне на бедра, и по телу прокатилась волна мурашек.
— Будешь моей женой, — прошептал он на ухо и коснулся губами мочки.
— Это предложение? — Я пискнула, когда он легонько прихватил зубами шею.
— Приказ великого инквизитора.
Между ног вдруг стало щекотно, и я не сразу сообразила, что мое нижнее белье просто… исчезло! Теперь ничего не мешало его нежным пальцам коснуться там, где желание ощущалось ярче всего.
Я охнула и обхватила Лау за плечи, боясь, что упаду или куда-нибудь провалюсь.
Инквизитор гладил меня и ласкал, словно по волшебству зная, как и где коснуться. Долго я не выдержала. Вскрикнула, чувствуя, как все внутри сжимается, чтобы взорваться. Охваченная сладостной негой, обмякла, не в силах больше держаться.
Лау подхватил меня на руки и, сняв со стола, отнес к диванчику. Сел сам и устроил у себя на коленях. Я прижалась ухом к его груди и слушала, как колотится его сердце. Тук-тук-тук. Словно скачущий галопом Метеор.
— Сыграем свадьбу в начале лета, — объявил он, уже не спрашивая меня.
Я жадно втянула носом аромат цитруса и нашла в себе силы лишь на короткое:
— Да, шеф.
⁂
Новость, что королева Ариана жива, распространялась со скоростью ветра. И уже на следующий день ферийские лорды попросили встречи с новым имперским парламентом. Явиться лично, конечно, побоялись, а потому общение проходило по артефактам связи.
Вперед лорды вытолкнули льстивого Аркшоу. Он поздравил империю со вступлением в новую эру, а Реннголда — с должностью верховного правителя. И ведь даже голос не дрогнул, как будто это не он участвовал в заговоре и не его подельники пытали инквизитора в подвале. Ох уж эта политика…
Аркшоу предлагал нам с мамой вернуться в Ферию и править вместе с Советом. Но мама выдвинула встречное условие. Лорды должны были покинуть Совет, а на их место королева выбрала бы других.
На это они, конечно, пойти не могли. В итоге переговоры зашли в тупик. А на следующий день мы узнали, что лорды принялись распространять сплетни, что королева — самозванка и желает возродить жесткую монархию, от которой Ферия вот только что избавилась.
В народе попытку очернить маму встретили в штыки, и, наоборот, стали говорить, что королева хочет вернуть стране мир и процветание, а коварные лорды вцепились в свои кресла. Семерка всем надоела. А после того, как мы с Лау официально объявили о помолвке, все и вовсе заговорили о долгожданном прекращении всех войн и разногласий между нашими странами. И однако для окончательной победы в сердцах людей нам чего-то не хватало. И Лау придумал выход.
— А все-таки, куда мы идем? — спросила я, следуя за своим инквизитором, а ныне и верховным правителем.
Мы поднимались по крутым истертым ступенькам. Вокруг шуршали заснеженными лапами ели. Хотя в Сельгарде уже ждали весну, в горах было по-прежнему холодно. Я куталась в меховую шубку, радуясь, что догадалась надеть перчатки и шапку. Лау бы тоже не помешало, но он почему-то никогда не мерз. Даже его прикосновения всегда были горячими.
После его предложения тогда в кабинете мы стали видеться намного чаще. Мне больше не хотелось оставаться в стороне, и я участвовала во всех его встречах и совещаниях. Мы вместе обедали, а редкими свободными вечерами прогуливались в саду вокруг дворца. Вот только спали по-прежнему в разных комнатах. Мама за этим следила неожиданно строго. И кто бы знал, насколько трудным это для меня окажется!
Иногда Лау подгадывал момент и, когда никто не видит, утаскивал меня в какую-нибудь незаметную нишу, прижимал к себе и целовал до изнеможения. Я забывала, где мы, из головы напрочь вылетало все, связанное со службой. Я растворялась в нем и потом не сразу могла собраться.
Лау же умел моментально переключаться. Вот он сжимал меня в объятиях, а через минуту как ни в чем не бывало беседовал с каким-нибудь министром торговли.
— Ты сводишь меня с ума, — шептал он мне на ухо. Но, по-моему, с ума сходила я, а его выдержке можно было позавидовать. Впрочем, для мага разрушения иначе нельзя. Он все время должен держать себя под контролем.
В горы мы прилетели на Адаманте. С моей помощью дракон окончательно оправился от ран и каждый раз встречал меня таким урчанием, словно в душе был гигантским котом. Юрти я тоже взяла с собой. Волчонок заметно подрос и теперь пронесся у нас над головами, обдавая ветром.
На вершине горы нас ждала маленькая хижина, притулившаяся под елками. Дракону тут было негде приземлиться, и потому пришлось карабкаться по ступенькам.
Постучав в дверь, Лау вошел в дом первым. Я нырнула за ним и тут услышала тихий, чуть дребезжащий голос:
— Я ждала вас.

Глава двадцать пятая
Судьба

Лау
Я раньше думал, что много работаю. Наивный. Я еще не знал, что такое работа. По сравнению со страной руководство инквизицией было сущей безделицей, детской шалостью и ерундой. Лавировать между дворянами и повстанцами, одновременно держа всех в узде, оказалось той еще задачей. Найти баланс, не перегнуть палку, но и не позволить сесть себе на шею.
Я не разбрасывался словами, когда предлагал Лее вернуть ферийский трон. Но прекрасно понимал, что в новом статусе перед ней открывались и новые пути. И выбор, о котором сразу же и сказала ее матушка.
Лею всегда волновала судьба ее страны и народа. И она могла, имела право поступить так, как было бы правильнее для ферийской политики. Я не собирался на нее давить. Но когда она пришла ко мне в кабинет…
Мое терпение и выдержка, натренированные годами, лопнули. Я знал, что больше ее не отпущу. Все, поздно, принцесса. У тебя был шанс пойти другой дорогой. Теперь ты моя. Навсегда моя.
И когда в этом вопросе была наконец поставлена точка, оставалось лишь разобраться с семеркой лордов, отвезти будущую тещу на ее родину, да, собственно, организовать свадьбу.
К лордам можно было бы, конечно, применить силу и ввести в Ферию войска. Но, помня, чем последний раз закончилась смена власти в этой стране, я решил действовать аккуратнее. На стороне королевы было немало народу, но нам нужно было больше. Чтобы те, кто против, казались лишь незначительным тявкающим меньшинством.
Думая над стратегией, я вспомнил кое-кого, о ком упоминал еще Оранджей, а потом напомнила мама Леи.
Провидица. Она жила в уединении в горах, потому что, в отличие от многих шарлатанов, была настоящей. И в самом деле видела недоступное остальным, а потому и пряталась, чтобы к ней не выстроилась очередь. В этом я ее, как никто, понимал. Но ничего, страна зажила по-новому, и ей придется.
Стоило нам с Леей пересечь порог хижины, как слепая провидица нас поприветствовала.
— Я ждала вас, — сообщила она, улыбаясь полубеззубым ртом. — Помогите.
Старуха сидела в кресле, с которого сама с трудом могла встать. Я подошел ближе, подставил свой локоть, но провидица дождалась, пока и Леа подойдет.
— Вы слепы, — заметила девчонка.
— И вы вернете мне зрение, — ответила женщина.
Леа робко вытянула руку и коснулась седой головы старухи. С ее пальцев слетели розовые искры, но ничего не произошло. Девчонка подняла на меня вопросительный взгляд, и я тоже дотронулся до провидицы.
Мы с Леей объединили усилия. Наша магия слилась, и под ее воздействием морщинистая кожа старухи разгладилась. Она словно сбросила лет двадцать и, часто заморгав, широко улыбнулась.
— Значит, сон был истинный, — проговорила она, по очереди нас рассматривая. — Созидательница и разрушитель, предназначенные друг для друга. Ах, сколько судеб должно было перевернуться, чтобы вы сейчас стояли передо мной. А мне не верилось, глупой старухе. Все думала, не может такого быть. — Она сухо рассмеялась и, посерьезнев, добавила: — Говорите, чем вам отплатить? Впрочем, и так знаю. Вы хотите мира и процветания. Это благородные цели, угодные мирозданию.
— Вам придется покинуть ваше убежище, — сказал я. — Выйти в люди, снова начать предсказывать будущее, а потом объявить, что возвращение королевы с принцессой принесут Ферии покой и благополучие.
Старуха — теперь, впрочем, и не старуха — снова рассмеялась.
— Я не творю будущее, — возразила она. — Лишь вижу его фрагменты, как стекляшки у мозаики.
— Ничего, будущее мы творим сами, — ответил я, беря Лею за руку.
Провидица нам помогла. Сначала она поездила по империи, а потом прибыла в Ферию, где предсказывала судьбы простым людям и всей стране. Ее попытались арестовать за мошенничество, но старуха предвидела и это и успела вовремя спрятаться. Нам же это дало повод прибыть в Шартон с войсками. Но уже не как захватчикам, а как освободителям.
Семерка лордов бросилась врассыпную, как тараканы на кухне. Только Аркшоу попытался умаслить Ариану льстивыми речами.
Не сработало. Его первым же отправили в темницу. А за ним отловили и остальных. Суды проводили публично, где против лордов свидетельствовали и капитан шартонской стражи, и все их подельники вроде Кирана Свифта. Последнему тоже досталось за торговлю тенрами, в борьбе с которыми наконец-то наметился прогресс.
Я издал указ о запрете пыток даже для инквизиции и отменил остаток срока для сестры Эрика. Но самого его найти оказалось непросто. Провидица указала, что он прятался в отдаленной ферийской деревеньке. Наверное, думал, здесь его не будут искать. Но когда я нагрянул, все равно не сильно удивился.
— У тебя на меня ничего нет. — Эрик оскалился. — Я годами работал против императора.
— Ты помог ему найти Лею.
— С чего ты взял? — Он картинно развел руками. — Я мог догадаться, где ты ее прятал, но это еще ничего не значит. После гибели императора мы все теперь заодно, разве нет?
Так и хотелось заехать по его наглой роже. В парламенте у него точно будут союзники, и его двуличность еще надо будет доказать. Вот только…
— Поэтому ты прячешься? — Я усмехнулся.
— Поправляю здоровье на свежем воздухе.
Он вскинул подбородок, а я поднял руку. Черные вихри закружили вокруг пальцев, и Эрик попятился. Его самоуверенная ухмылка внезапно испарилась.
— Ты не станешь… — промямлил он. — Это незаконно. Я тебя знаю, Лау. Ты не палач. Да и что ты скажешь другим?
— Кому — другим? — Настал мой черед улыбаться. — За все время о тебе и не вспомнили. Для подполья ты был одной из сотен марионеток, не более.
— Мы были друзьями, — привел он новый аргумент.
Эрик пятился, пока не уперся в кухонный стол. Я позволил вихрям скользнуть к нему, окутать ноги, поясницу и грудь и добраться до лица.
— Тут ты прав. — Я кивнул. — Мы были друзьями.
Я опустил руку, убирая вихри, и отвернулся. Через секунду — всего через секунду! — в мою спину полетел кухонный нож. Эрик долго не раздумывал.
И я тоже не стал.
На улице ко мне подбежал стражник.
— Ваше Милосердие. Нашли что искали?
— В доме никого нет.
Илеана
Мамина коронация прошла в шартонском дворце, в который словно заново вдохнули жизнь. Вроде это были те же своды, тот же зал, где мы тогда знакомились с лордами, но сегодня он смотрелся иначе. Ярче и просторнее. И мне не хотелось прятаться от гостей.
— Ваше высочество, — Лау застыл передо мной с легким поклоном. — Позвольте пригласить вас на танец?
Он был еще красивее, чем тогда. В фиолетовом камзоле с золотой вышивкой, черных штанах и начищенных до блеска сапогах. Лау не был напряжен, как в прошлый раз, и его глаза улыбались и смотрели так, словно видели только меня.
Я вложила в его руку свою, позволила увлечь себя в центр зала и, когда заиграла музыка, потерялась в ритме танца.
Мы даже двигались теперь иначе. Я чувствовала каждое движение Лау, безошибочно предугадывая следующие шаги. Между нами больше не было тайн, страха и недоверия. Мне было легко с ним, будто я парила в небе, и одновременно так надежно, словно за спиной Лау выросли крылья и накрывали нас невидимым щитом.
— Когда поженимся, — шепнул Лау мне на ухо, — месяц не буду выпускать тебя из спальни.
Мои щеки вспыхнули и горели, кажется, до конца вечера.
А потом я считала дни и ночи до свадьбы.
И вот, стоя перед зеркалом совсем как в тот день, когда мы с Лау познакомились, я не верила, что это наконец случилось.
Светлое платье нежно-кремового оттенка струилось волнами в пол. Легкие, прозрачные рукава обнимали плечи. Ткань украшала золотая вышивка, изображавшая лепестки и веточки. Платье дышало, словно подчеркивая, что я маг-созидатель.
Мы с мамой придумали его вместе, а Маргарет подсказывала по выбору тканей. Тетя расцвела, как вишни вокруг дворца, и не переставала повторять, как она мной гордится.
Но, глядя, как служанки укладывают мои волосы, я вспомнила совсем другие ее слова: «Ты станешь приличной уважаемой матроной. И никто, даже сам великий инквизитор, не догадается, что ты это ты».
Если бы тогда мне кто-то сказал, что великий инквизитор не только узнает, кто я, но и полюбит меня, несмотря ни на что, я бы не поверила.
Тогда я сомневалась, что инквизитор не то что способен любить, а что в нем в принципе есть что-то хорошее. Я верила дурацким сплетням и, даже став его помощницей, не сразу его разглядела. А Лау, казалось, увидел меня гораздо раньше. Еще до всех этих титулов и судьбоносных событий. Сначала он спас меня от Джоссема, потом от Джона. Потом поймал за руку в архиве и отпустил. Понял, что я созидатель, и никому не сказал. Все это время Лау оберегал меня от императора.
Тогда, после банкета в Шартоне, когда мы сидели вдвоем в моей комнате, он мог пересечь невидимую грань. Мог надавить, да просто взять напором. Но не стал. И даже позже, в охотничьем домике, не стал.
И вот теперь, стоя перед зеркалом в обворожительном платье, я не могла дождаться, когда снова его увижу. Когда мы останемся наконец вдвоем и ничего не будет нам мешать.
Я приложила ладони к горящим щекам.
Ах, Леа, как тебе не стыдно!
Воспоминания о том, что произошло у Лау в кабинете, преследовали меня не один день. Инквизитор словно дразнил меня. Подпускал ближе, а потом увиливал. Но теперь-то никуда от меня не денется.
Постыдные мысли продолжали жечь и по дороге во дворец, и в огромном зале, где собралась вся элита обеих стран. Мама смотрела особенно строго, словно могла прочитать, о чем я думала. Может, мое лицо так горело, что все по нему было понятно? Хоть бы нет!
Мы стояли с Лау напротив друг друга. Его черные как бездна глаза утягивали меня в другой мир. Он коснулся моей ладони, а затем взял обе руки в свои. И мне стало легче. Словно я наконец-то нашла, за что ухватиться в этом сумасшедшем потоке.
Мы принесли друг другу традиционные клятвы в вечной любви. И хотя они заканчивались трагичным «пока смерть не разлучит нас», мне казалось, что и после смерти мы найдем, как быть вместе. Для Лау не было ничего невозможного.
После церемонии был длинный и скучный ужин, бесконечные поздравления, гора подарков, которые и не знаю, когда будем открывать. И вот когда на Сельгард наконец спустилась ночь, а на небе высыпали звезды, Лау поднялся из-за стола и взял меня за руку.
Мы шли длинными коридорами, и с каждым шагом мое сердце колотилось сильнее. Не терпелось остаться одним, и было одновременно так страшно, словно мы не поднимались по ступенькам, а взлетали на драконе. От этого захватывало дух.
Мы оказались в спальне с широченной кроватью, усыпанной лепестками роз. Вокруг были расставлены десятки, если не сотни горящих свечей. Их запах смешивался с цветочным ароматом и дурманил не хуже горячительных напитков.
Закрыв за нами дверь, Лау обнял меня со спины, провел носом вдоль ключицы до основания шеи, отчего мне стало щекотно, и поцеловал куда-то возле уха.
Я пискнула и прижалась к нему теснее. Инквизитор принялся аккуратно вытаскивать из моих волос шпильки и ленты, пока розовые локоны не рассыпались по плечам. Затем он принялся за завязки на корсете платья.
Лау мог отменить мою одежду щелчком пальцев, но вместо этого действовал неторопливо и обстоятельно, словно у нас в запасе была целая вечность. Жар от его легких прикосновений сменялся холодом волнения. Что сейчас будет? А вдруг я не справлюсь? Вдруг он во мне разочаруется?
Он развязал шнуровку на корсете, чуть приспустив лиф платья, поцеловал меня в обнаженное плечо и принялся медленно прокладывать дорожку к основанию шеи.
Я не выдержала и, развернувшись, ухватилась за лацканы его нарядного камзола. Поднялась на цыпочки, и наши губы встретились. Лау поцеловал меня легко, почти невесомо, чуть прикусывая нижнюю губу.
Меня словно накрыло волной. Я запустила пальцы в его волосы и прижалась к нему теснее. Сама поцеловала сильнее и требовательнее.
Инквизитор еле слышно усмехнулся.
— Ты больше не боишься? — прошептал он.
— Боюсь, — честно ответила я. — Но больше не могу ждать.
Лау все же помогал себе магией, потому что иного объяснения, как все эти юбки вдруг разом рухнули на пол, у меня не было. В мгновение я оказалась совершенно голой. Жар страсти снова сменился волнением, и в голову полезли дурацкие мысли.
Лау подхватил меня на руки и отнес к кровати. Уложил прямо на лепестки, щекотавшие кожу, и принялся целовать. Снова медленно и обстоятельно, давая привыкнуть к своей наготе и его близости. Я прикрыла глаза и, все еще стесняясь, позволила себе тихонько застонать. Его губы были везде, где мне хотелось. А еще там, где я не знала, что может быть так приятно. Не знаю как, но Лау словно читал мои мысли и знал, где его прикосновения нужны больше всего.
Выгнув спину, когда его губы касались груди, я раскрыла глаза и вдруг поняла, что он тоже давно голый. Он обнял меня, прижимая к своему разгоряченному телу, и я принялась осторожно касаться его руками, исследуя.
Чем дольше мы были рядом, тем меньше оставалось волнения. И казалось, что все правильно. Все именно так, как должно было быть. Мы словно танцевали. Сначала медленно и плавно, затем торопливо, не в силах оторваться друг от друга, и снова плавно.
Удовольствие то захватывало меня, то отступало, чтобы накатить куда большей волной. И когда мы с Лау слились в одно, я почувствовала себя на месте. Редкое, почти незнакомое чувство. Словно всю жизнь я металась, не зная, где спрятаться и куда деться, не зная, как жить дальше и к чему стремиться. А с ним я была целой. Я была как будто больше себя самой.
Нежное тепло вырвалось из груди и заполнило собой всю комнату. Может, так влияло слияние магических аур, но мое тело вдруг стало невесомым. Я была я и не я одновременно. Я словно вырвалась из телесной оболочки и теперь была одним бескрайним чувством. И любви этой было столько, что казалось, она охватит весь мир. И еще останется.
⁂
Засыпала я абсолютно счастливой. А наутро Лау, где-то раздобыв нам корзину с завтраком, претворил свое обещание в жизнь. Мы не могли оторваться друг от друга до самого вечера, а потом за одной бурной ночью последовала и вторая, и третья.
— У тебя страна без правителя, — смеялась я, глядя на лохматого Лау, выныривающего из-под одеяла.
— Не развалится, — смеялся он.
С годами наши страны научились жить в мире. Вопреки опасениям мамы, люди быстро привыкли к новому положению дел. Идеальной жизнь так и не стала, и не все проблемы удалось решить, но мы делали все возможное, чтобы закон служил справедливости, и каждый день в нашем мире что-то становилось лучше.
Сначала Лау был правителем империи, а я — его женой и первой леди. Но после рождения сына мы перебрались в Ферию. Мальчик появился на свет с розовыми волосами, и мама была в таком восторге от своей новой роли бабушки, что передала Лау бразды правления и отошла от политики. Лау стал королем, а я — королевой.
Наш сын подрастал, и когда в нем стала проявляться магия, мы едва справлялись. За сорванцом нужен был глаз да глаз, и я думала, хуже быть не может. Это пока у нас не родилась дочь. Настоящая разрушительница с упрямым характером и черными как уголь глазами. Я даже отругать ее не могла. Каждый раз смотрела на нее и проваливалась в бездну. Не глаза, а космос.
В общем, мы с Лау влипли.
— Как мы с ними справимся? — спрашивала я, прижимаясь к мужу и глядя, как сын что-нибудь создает, а дочь это тотчас отменяет. И оба упертые.
Лау обнял меня за плечи.
— Сами сотворили, сами и разгребем.
И поцеловал так, что я тут же забыла, что собиралась сказать.
— Я присмотрю за ними, — услышала я голос Юрти.
Волк стал таким большим, что едва проходил в дверь, и ему приходилось складывать крылья за спиной. Но стоило ему появиться в гостиной, как оба маленьких негодника подскочили и побежали к нему обниматься.
Мы с Лау обменялись хитрыми ухмылками, и муж уволок меня из комнаты.
⁂
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